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ЗЕЛЕНЫЙ ЧАЙ 
МОЖЕТ БЫТЬ 
ОПАСЕН ДЛЯ 
НЕКОТОРЫХ ЛЮДЕЙ

С.15

OHR CHANA HIGH 
SCHOOL FOR GIRLS 
DEBUTS  ITS FIRST 
PRODUCTION: 
"ENSLAVED"

С.26

САИДА 
МИРЗИЁЕВА 
ВСТРЕТИЛАСЬ 
С УЗБЕКСКОЙ 
ДИАСПОРОЙ 
В НЬЮ˨ЙОРКЕ

С.17

STUDENTS FROM 
21 UNIVERSITIES 
ATTEND ANNUAL 
SAMI CONFER˨
ENCE IN MIAMI

С.27

ЕВРЕЙСКИЕ 
ЛИДЕРЫ ПРИЗВАЛИ 
ШТАТ НЬЮ˨ЙОРК 
УВЕЛИЧИТЬ 
ФИНАНСИРОВАНИЕ 
ИЕШИВ

С.12

LOLITA'S STONE ART

475˨470˨2016, С. 38

ИСТОРИЧЕСКОЕ ОБНОВЛЕНИЕ 
ЕВРЕЙСКОГО КЛАДБИЩБА В ДУШАНБЕ

8ÏÎ ÄÎËÃÓ ÏÀÌßÒÈ

6ÌÎÑÊÂÀ ÑÎÁÛÒÈÅ

ЛЕВ ЛЕВАЕВ ПОСЕТИЛ ВЫСТАВКУ "БУХАРСКИЕ 
ЕВРЕИ: НА ПЕРЕКРЕСТКЕ ЦИВИЛИЗАЦИЙ"

16

"ВЕЧНЫЙ ГОРОД"  "ВЕЧНЫЙ ГОРОД"  
ЖДЕТ ТУРИСТОВЖДЕТ ТУРИСТОВ

УправляющийУправляющий
самаркандским туристическим самаркандским туристическим 
центром "Вечный город" центром "Вечный город" 
Азизбек Дадаев Азизбек Дадаев 
приглашает в Узбекистанприглашает в Узбекистан

36

ÑÀÌÀÐÊÀÍÄ

АДВОКАТ 
ИЛАН ЛАЙЛИЕВ:
ЗАЩИТА ВАШИХ  
ИНТЕРЕСОВ  В СУДАХ

718˨412˨3434, С.4

Б. АВЕЗОВ ПРИГЛАШАЕТ 
НА ГЛАТТ˨КОШЕРНЫЙ ТУР 
В УЗБЕКИСТАН 
С 23 МАЯ ПО 1 ИЮНЯ

646˨427˨5737, С.7

DA MIKELE  PALAZZO
ПРИГЛАШАЕТ ВАС 
ПРОВЕСТИ ТОРЖЕСТВА 
В ЛУЧШЕМ ЗАЛЕ ГОРОДА

718˨565˨2001, С.5

ARONS KISSENA FARMS:
THIS WEEK'S 
MEGA SAVERS 
AT ARON'S! 

С.22

ОНЦ "РОШНОИ": ОНЦ "РОШНОИ": 
30˨ЛЕТ СЛУЖЕНИЯ НАУКЕ 30˨ЛЕТ СЛУЖЕНИЯ НАУКЕ 

Президент Роберт ПинхасовПрезидент Роберт Пинхасов

23 марта генеральный спонсор вы-23 марта генеральный спонсор вы-
ставки, президент Всемирного кон-ставки, президент Всемирного кон-
гресса бухарских евреев Лев Леваев гресса бухарских евреев Лев Леваев 
посетил в Москве Музей еврейской посетил в Москве Музей еврейской 
истории и Центр толерантности.истории и Центр толерантности.
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investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOVRUBEN GURGOV
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26 марта 2023 года днем 
в ресторане "Тройка" в Фо-
рест Хиллз, в Нью-Йорке, 
состоялось долгожданное 
празднование 30-летнего 
юбилея деятельности об-
щественно-научного центра 
"Рошнои" - "Свет" во главе 
с бессменным президентом 
доктором Робертом Пинхасо-
вым. 

В просторном зале собра-
лись 250 гостей – среди них 
ветераны этого центра, члены 
их семей, коллеги приняли уча-
стие в этом торжестве. 

Ведущими были артисты 
Борис Катаев, Бен Исаков, 
Юхан Беньяминов. 

Восхитительно выступили 
популярные артисты бухарской 
общины – певцы: заслуженный 

артист Узбекистана, солист 
Метрополитен опера Иосиф 
Шаломаев, народный артист 
Узбекистана Эзро Малаков, 
народная артистка Узбекиста-
на Мухаббат Шамаева, артист 
Юхан Беньяминов, Яков Хаха-
мов, Илья Юшваев.

Этот праздник открыл пре-
зидент ОНЦ "Рошнои" д-р Ро-
берт Пинхасов. 

В 1992 году им был органи-
зован клуб "Рошнои", затем пе-
реименован в общественно-на-
учный центр "Рошнои" в 2005 
году, и при нём создан "Клуб 
единомышленников" в 2013, а 
позже - Центр исторических и 

социологических исследований 
бухарских евреев. 

Им изданы телефонные 
справочники бухарских евреев 
вышли в 40 тысяч экземпля-
ров 4-мя тиражами и розданы 
бесплатно. Было выявлено, 
что живут бухарские евреи в 25 
штатах США. Клубом "Рошнои"  
в  2005 году создан 4-томный 
труд по истории и культуре.

Только Р. Пинхасовым изда-
но порядка 60 книг на русском, 
английском и узбекском язы-
ках, и на иврите. А также ряд 
справочных изданий. Они пред-
ставлены в национальных би-
блиотеках и ведуших универси-
тетах ряда стран. Проведены 8 
международных конференций, 
опубликованы в разных стра-
нах, особенно в США и Израи-
ле, Узбекистане тысячи статей 
и очерков, а всего члены клуба 
издали свыше 400 только книг, 
из них 300 - на бухарско-еврей-
ские темы.

Он подробно остановился 
на направлениях деятельности 
созданного им более 30 лет на-
зад клуба "Рошнои", главным 
образом по истории и культуре 
бухарских евреев. Эту деятель-

ность постоянно освещали в 
СМИ Иосиф Калонтаров, Рена 
Елизарова, Рафаэль Некталов, 
Мэрик Рубинов, Роман Кайков. 

Р.А. Пинхасов коротко рас-
сказал о важных достижениях 
наших ученых и специалистов, 
назвав имена видных деятелей, 
принимавших активное участие 
в его работе докторов наук 
Давида Очильдиева, Иосифа 
Якубова, Велияма Кандинова, 
Аркадия Завулунова, и канди-
датов наук Гавриэля Пулатова, 
Рены Елизаровой, Владимира 
Аулова, Вячеслава Юсупова и 
других видных ученых. 

Свои слова приветствия 
выразил доктор философских 

наук, проф. Вели-
ям Кандинов. Он 
уделил внимание 
значению создания в 1992 году 
доктором Робертом Пинхасо-
вым организации "Рошнои", 
сплотившей учёных и специа-
листов – выходцев бухарских 
евреев из Центральной Азии 
в научной и творческой дея-
тельности. Сердечно пожелал 
самому Пинхасову, и его семье 
благополучия и процветания

Профессор Аркадий Заву-
лунов - учёный, внесший огром-

ный вклад в работу ОНЦ. Он 
напомнил, что в самом начале 
по прибытии в США в 1992 году 
быстро вошёл в работу тогда 
ещё клуба "Рошнои", создан-
ного Робертом Пинхасовым, 
объединившего большое коли-
чество учёных. Все эти годы это 
была плодотворная и разноо-
бразная достойная всяческих 
похвал работа. "Мне повезло, 
что за эти годы я издал 8 книг, а 
сейчас работаю над очередной 
9-й. Меня особенно заинтере-
совали актуальные проблемы 
деятельности нашей молодежи 
в бизнесе." Поблагодарил Ро-
берта Пинхасова за созданные 
условия по творческой и дело-
вой деятельности многих лю-
дей. И его брата Юрия Пинха-
сова за его спонсорство многих 
проектов. 

Ведущий руководитель, 
исполнительный секретарь 
центра "Рошнои", внесший 
огромный вклад в разносто-
роннюю деятельность, доктор 
наук Иосиф Калонтаров отме-

тил огромный объем работ и 
изданных трудов за эти годы, 
а также на то, что число уче-
ных кандидатов и докторов из 
бухарских евреев в расчёте на 
этнос составило очень высокий 
процент 1 доктор наук на 200 
человек населения, это высо-
кий уровень по сравнению со 
многими другими этносами в 
советский период.

Своими воспоминаниями 
об истории создания центра, о 
его президенте Роберте Пинха-
сове, который сразу задался в 
США проблемой создания клу-
ба учёных, поделился востоко-
вед, полковник Аркадий Яку-
бов. Он напомнил, что название 
"Рошнои" дано в честь газеты с 
таким названием, выходившей 
в Самарканде в конце 20-х го-
дов, в которой активно публи-
ковался его отец, Абрам Пинха-
сов". Выразил признательность 
и Роберту Пинхасову, и Иосифу 
Калонтарову, Аркадию Завулу-
нову за их неустанную деятель-
ность. Пожелал всем собрав-
шимся здоровья и успехов. 

А его брат Иосиф Якубов, 
доктор наук, рядом с ним пере-
дал привет с "Дикого Запада" 
из Калифорнии. 

ПРАЗДНЕСТВО В ЧЕСТЬ ПРАЗДНЕСТВО В ЧЕСТЬ 
30˨ЛЕТИЯ ОНЦ "РОШНОИ"30˨ЛЕТИЯ ОНЦ "РОШНОИ"

ÑÎÁÛÒÈÅ

                     

Владимир
АУЛОВ

Президент Роберт ПинхасовПрезидент Роберт Пинхасов проф. Иосиф Калонтаровпроф. Иосиф Калонтаров

проф. Велиям Кандиновпроф. Велиям Кандинов
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Поздравление зачитал пре-
зидент Конгресса бухарских 
евреев США и Канады Борис 
Кандов. Он вручил президенту 
клуба "Рошнои" Роберту Пинха-
сову от имени Конгресса бухар-
ских евреев США и Канады По-
чётную грамоту, а также вручил 
ему в честь Дня Победы медаль 
от имени Министра обороны Из-
раиля Бени Ганца, текст которо-
го зачитал координатор Конгрес-
са Рафаэль Некталов. 

Главный редактор The 
Bukharian Times Рафаэль 
Некталов поздравил ОНЦ "Рош-
нои" от имени президента Цен-
тра бухарских евреев Леона 
Некталова, а также редакции. Он 
отметил, что газета и её коллек-
тив являются также членами клу-
ба. "Я езжу по разным городам и 
странам, где вручаю столичным 
библиотекам книги, изданные 
клубом "Рошнои". Спасибо Вам 
за огромную работу". 

Он выразил особую бла-
годарность Юрию Пинхасову, 
известному американскому 
ученому и меценату, который 
обеспечивает помощь в работе 
по изданию трудов Центра. "В 
качестве пожелания скажу, что-
бы в течение очередных 5 лет 
вы вовлекли в это важное дело 
молодое поколение исследова-
телей и авторов". 

Затем зачитал поздравле-
ния от имени Конгресса бу-
харских евреев России и его 
президента Якуба Петровича 
Левиева и президента Шломо 

Устониязова из Центра бухар-
ских евреев в Вене (Австрия).

Выступил Борис Кандхоров, 
президент Центра бухарских 
евреев Сан-Диего (Калифор-
ния):

- Я горжусь, что вы собрали 
вокруг себя цвет интеллиген-
ции, желаю многих вам выпу-
сков статей и разных изданий 

на очередной период, - сказал 
он.

Его супруга доктор Зоя Мак-
сумова, кандидат медицинских 
наук, редактор популярного 
журнала "Женский мир" выра-
зила огромное удовольствие 
находиться здесь, на торже-
стве. Высказала радость, что 
с самого начала, следуя своей 
идее, доктор Роберт Пинхасов, 
едва прибыв в страну, создал 
такой клуб, действующий по 
сей день в течение 30 лет. "Не 
устаю восхищаться его энтузи-
азмом и харизмой. Выражаю 

своё восхищение и наилучшие 
пожелания в адрес Роберта 
Пинхасова и всей его деятель-
ности". 

Художник Рубен Борэ пода-
рил свою большую картину.

– Хочу сделать свой вклад 
в это сообщество наших бухар-
ских евреев. Я своим творче-
ством представляю и популя-

ризирую наш народ по всему 
миру. Сейчас хочу представить 
в дар одну из моих картин.

Крупный учёный Свет-
лана Данилова - коллега из 
горско-еврейской общины, 
кандидат исторических наук, 
высказала своё безмерное вос-
хищение деятельностью Робер-
та Пинхасова во главе органи-
зации. Она принимала участие 
в ряде мероприятий и изданий 
совместно с нашим учёными. 
Подчеркнула, что успехи орга-
низации и её руководства явля-
ются образцом для подражания 
в других общинах. 

Народная артистка Узбеки-
стана Мухаббат Шамаева вы-
разила гордость за труд Робер-
та Пинхасова и исполнила две 
песни.  

Шахиста Максудова, глава 
общества "Узбекистан – Изра-
иль". Участница Всемирного 
Конгресса бухарских евреев в 
Израиле,  оценила важность 

взаимодействия наших пред-
ставителей образования и куль-
туры с узбекскими студентами 
и учащимися в Израиле.

Подробно история Центра 
"Рошнои" была продемонстри-
рована в специальном филь-
ме,  созданном Kaykov Media, 
участниками и зрителями ко-
торого стали участники торже-
ства. 

Гости торжества с востор-
гом оценили предложенный 
банкет от Майкла Завулунова 
(Da Mikelle) с разными блюда-
ми. А их веселые танцы сопро-
вождали выступления артистов 
и звучавшую музыку. 

В.Кандинов заверил всех, 
кто зная многие годы Роберта 
Абрамовича Пинхасова, как 
человека активного и деятель-
ного, ждет от него новых идей, 
а Р. Некталов предложил сле-
дующие пять лет полностью 
посвятить поддержке молодых 
ученых и специалистов,  при-
влекать их к исследованиям 
истории и культуры бухарских 
евреев.

Для тех, кто желает озна-
комиться полностью с этим 
уникальным событием, то 
они могут увидеть полный 
видеорепортаж на Kaykov 
Media (YouTube).

К сожалению, отсутствова-
ли по уважительным причинам 
зампредседателя этого оргко-
митета Светлана Ханимова, а 
также певица Тамара Катаева.

Фото Мерика Рубинова
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17 марта 2023 года я встре-
тился с Рафаэлем Нектало-
вым в гостинице "Сафо", и 
мы отправились на еврейское 
кладбище, которое в настоя-
щее время находится под ре-
конструкцией. В начале осени 
ожидается его торжественное 
открытие. По данным нашего 
гостя в столицу Таджикистана 
съедутся около 300  душан-
бинцев, ныне проживающих  
в США, Израиле, Австрии, 
Германии, России и Канаде. 
По дороге  Некталов расска-
зал, что заехал в Таджикистан 
из Пенджикента, и был напол-
нен интересными впечатле-
ниями от извилистой  дороги, 
пробуждающейся весенней 
природы, ставшей для него 
источником нового вдохнове-
ния. "Это самим Б-гом даро-
ванная таджикам прекрасная 
и плодородная земля!" – ска-
зал он с восторгом о посеще-
нии горных массивов и бур-
ных рек Зарафшана, который 
связывает его родной Самар-
канд с Таджикистаном. 

Мы подъехали к воротам 
кладбища, и стали свидетеля-
ми грандиозных изменений, 
которые произошли здесь за 
последние несколько месяцев. 
Руководит всем этим Шухрат 
Саидов – молодой энергич-
ный и толковый специалист и 
менеджер по строительству 
и благоустройству еврейско-
го кладбища, назначенный на 
эту должность четыре месяца 
назад. Президент фонда "Тад-
жикистан" Майкл Завулунов, 
его сподвижники Эдик Шамаев 
и Гриша Абрамов не скрывают 
своего удовлетворения от рабо-
ты Шухрата, характеризуя его 
как честного, порядочного со-
трудника. Теперь все приезжие 
из США и Израиля душанбинцы 
стараются обращаться к нему.  

Имея опыт работы в строи-
тельном сервисе, Шухрат может 
отреставрировать качествен-
но и недорого любую могилу. 

Шухрата поддерживают боль-
шие друзья нашей общины Хай-
дар Ниязов и Умар Ниязов. О 
них надо написать отдельно. 

- Я был в Душанбе в 2016 
году, и эта территория букваль-
но преобразилась, приобретя 
солидные формы и нормальный 
архитектурный дизайн, - ска-
зал Р. Некталов, поразившись 
масштабным изменениям, ко-
торые произошли в настоящее 
время на территории старого 
еврейского кладбища. -  Я пред-
ставляю, как обрадуются мои 
душанбинские друзья, которые 
приедут на его торжественное 
открытие летом этого года. Мне 
президент фонда Майкл Завулу-
нов рассказывал о проекте, но, 
увидев своими глазами, как на 
самом деле он осуществляется, 
не могу не выразить своей бла-

годарности всем, кто участвует в 
этом благороднейшем проекте. 

Р. Б. Некталов отметил, что 
еврейское кладбище в Душан-
бе имеет горный ландшафт, 
что придает ему особый вид, 
выгодно отличая его от других 
кладбищ, которые находятся на 
равнинных участках земли. На 
территории кладбища трудятся 
6–7 рабочих, которые осущест-
вляют проект, отличающийся 
оригинальными дизайном и са-
мой авторской идеей. Вот о чем 
шла речь на строительной пло-
щадке.

Моше Сабиров: Шухрат, 
расскажите, как вы оказались 
в этом проекте? Расскажите о 
себе читателям нашей газеты.

Шухрат Саидов: Я финан-
сист, работал все годы в строи-
тельном бизнесе. В настоящее 

время   являюсь частным пред-
принимателем по производству 
брусчатки и благоустройству 
территории. Президент фонда 
Михаил Завулунов вместе со 
своими сподвижниками заду-
мали построить уникальный, 
гранитный мемориальный ком-
плекс, которого, по моим сведе-
ниям, нет ни на одном еврейском 
кладбище Центральной Азии. Я 
должен проконтролировать этот 
процесс, проследить за каче-
ством работы и соответствием 
его архитектурному замыслу.   

Кроме этого, идет большая 
работа по благоустройству клад-
бища, находящегося на гористой 
местности, а поэтому имеющего 
лестницы, которые за годы су-
ществования кладбища пришли 
в негодность и могли бы стать 
причиной травм посетителей. 
Поэтому было принято решение 
в первую очередь заняться ими 
и тем самым обезопасить про-
ход людей по лестницам. 

На верхней части кладбища 
заблокированы ходы к могилам, 
поэтому мы установим там бе-
тон и сделаем стяжку, чтобы всё 
было ровно. Cверху вниз будут 
идти ступеньки, также будут 
установлены перила для стра-
ховки и безопасности. Благода-
ря этому появится вход к каждой 
могиле. Мы можем подняться и 
посмотреть. 

Он пригласил Рафаэля Бо-
рисовича поднялся по лестнице, 
и убедиться в том, как опасны 
эти проходы к могилам. Лестни-

цы на самом деле требуют се-
рьёзного ремонта. 

Шухрат: Здесь мы тоже 
установим перила. Эти лестни-
цы будут сделаны чуть шире, 
чтобы по ним было удобно под-
ниматься и спускаться. Пока к 
некоторым могилам невозможно 
подойти. Мы установим специ-
альные лестницы с подходами 
к могилам. Как вы видите, клад-
бище находится не на равнине.  

Мы спустились вниз. 
Шухрат: Также мы будем 

реставрировать и красить все 
решётки, которые повреждены 
или стали ржавыми. А те, кото-
рые не подлежат реставрации, 
нужно будет убрать, так как они 
портят общий вид и обзор об-
новленного кладбища. 

Р. Некталов: Как происхо-
дит контроль за этой рабо-
той, ведь решёток много?

Шухрат: Очень просто. Я 
записываю на видео и отправ-
ляю весь материал, на согласо-
вание руководству фонда. Толь-
ко потом мы меняем решётки.    

Рафаэль-ака спускается с 
верхних рядов и со всей оче-
видностью понимает, как важны 
запланированные работы для 
безопасности людей.  

- Вообще здесь нужно быть 
скалолазом. Я вот в первый раз 
со всей очевидностью увидел, 
что перемещение здесь требует 
особой осторожности, особенно 
в зимнее время, - сказал он.  

Шухрат: Даст Б-г, мы всё 
сделаем. Вот здесь строится 
терраса для того, чтобы гости 
могли удобно расположиться 
после своего приезда на кладби-
ще. Мы сделаем дорожки, чтобы 
было не опасно передвигаться. 
Работы мы начали с мемори-
ального комплекса, а потом за-
ймёмся всем остальным.  

Моше: Расскажите о плане 
строительства на территории 
нового кладбища? 

Шухрат: План готовится и 
будет готов на следующей неде-
ле в электронном виде. На днях 
бригада по восстановлению, ре-
ставрации решёток, бетониро-
ванию лестниц и дорожек нач-
нет работу на старом кладбище.     

В это время мы проходили 
небольшой участок кладбища, 
на котором похоронены евро-
пейские евреи.  

Шухрат: Этот проект был 
осуществлён по предложению 
и при спонсорской поддержке 
Яника Вайнштейна, активиста 
фонда "Таджикистан", который 
отправил целевые средства на 
восстановление этих могил и 
памятников на них. 

Моше: Да, это ещё до тебя 
было, Шухрат. Помню, господин 
Вайнштейн мне сообщил, что 
не только свою могилу сделает, 
но и те, что вокруг неё – это как 
хайр от него будет. И своё слово 
сдержал. Мицву выполнил! 

Затем мы переместились на 
второй участок еврейского клад-
бища, который находится в ста 
метрах от старого. 

Шухрат: В этом тоже осо-
бенность кладбища: оно состоит 
из двух частей.  Во второй части 
тоже задуманы масштабные ра-
боты. Между двумя участками 

ÏÎ ÄÎËÃÓ ÏÀÌßÒÈ

ИСТОРИЧЕСКОЕ ОБНОВЛЕНИЕ 
КЛАДБИЩБА В ДУШАНБЕ
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еврейского кладбища располо-
жено кладбище, где покоятся 
христиане – русские, украинцы, 
грузины, армяне, корейцы... 

Мы открыли ворота, и нас 
встретил сторож Бахриддин-
ака, с мирной, светлой желтой 
собакой. 

Шухрат: Вот мы и на новом 
кладбище. Здесь мы собира-
емся покрыть брусчаткой всю 
дорожку, будут восстановлены 
ограждения, газоны и по-
сажены цветы. Ещё мы 
восстановим бетонные 
лестницы с прикреплён-
ными перилами. Другая 
часть у входа будет озе-
ленена, здесь мы хотим 
посадить розы. В плане 
– строительство совре-
менных туалетов. Также 
будут восстановлены и 
покрашены домики для 
сторожей. Сейчас сторо-
жа особенно востребова-

ны, так как на территории клад-
бища находится гранит, мрамор, 
цемент, которые не могут оста-
ваться без присмотра в ночное 
время. 

Рафаэль Некталов специ-
ально подошел к хонако, от-
метив, что оно представляет 
историческую ценность и весь 
инвентарь – товут, лопаты, ве-
дра – должен сохраниться та-
ким, каким был еще в советское 
время. 

Шухрат: Сделаем новую 
штукатурку и все бетонные 
части будут обшиты цоколем 
(диким камнем), а рядом будут 
посажены розы. Также здесь 
мы построим два современных 
туалета с умывальниками и уни-
тазами.  

Бахридин Каримов расска-
зал, что территорию еврей-
ского кладбища охраняют три 
сторожа, которые дежурят кру-
глосуточно. Их оплата – часть 
финансирования фондом "Тад-
жикистан" еврейского кладбища 
Душанбе. 

Шухрат: Это полномас-
штабное, можно сказать, исто-
рическое обновление. Строи-
тельство по благоустройству 
двух кладбищ осуществляется 
благодаря стараниям президен-
та фонда Михаила Завулунова, 
Эдика Шамаева и Гриши Абра-
мова, которые постоянно нахо-
дятся на связи с нами. Низкий 
поклон им! Приезжайте на от-
крытие кладбища вы тоже, Ра-
фаэль Борисович. Я знаю, что 
вы постоянно пишете о наших, 

еврейских кладбищах, а также 
провели их  торжественные от-
крытия в Самарканде, Шахриса-
бзе и Коканде. 

Рафаэль-ака: Да, скорей 
всего, тоже приеду. Я един-
ственный человек в бухар-
ско-еврейском мире, который 
объездил почти все еврейские 
кладбища на территории Уз-
бекистана, Таджикистана и Ка-
захстана. Остались Киргизия и 

Туркмения. Я вам благодарен, 
дорогие Шухратчон и Моше, за 
то, что вы так много делаете 
для нужд еврейского кладбища 
города. О вас, дорогой Шухрат, 
добрая слава впереди вас идет. 
Мне рассказывали, как вы по-
могли душанбинцам из США 
провести работы за правиль-
ную цену, а ведь стоит узнать в 
Таджикистане или Узбекистане, 
что приехали американцы, так 
сразу же цены поднимают в два-
три раза! Вы этого не допустили.  
Номи нек – доброе имя как па-
роль — это ключ к доверию и со-
трудничеству. Ваша репутация 
стоит этого эпитета. 

Затем мы поднялись на са-
мую верхнюю часть кладбища.  

Шухрат: Вот здесь, на са-
мом верху, будут устанавливать 
цистерну с водой, отсюда вода 
будет идти самотёком сверху 
вниз, до старого кладбища. Мы 
ждём сотрудников из водокана-
ла. 

Моше: Даст Б-г, будет об-
разцовое кладбище. Также мы 
с Шухратом хотим открыть му-
зей, посвящённый евреям го-
рода (бухарским, ашкеназским, 
горским), которые здесь жили и 
трудились. Сейчас я в поисках 
спонсоров для этого великого 
проекта для нас. Конечно, глав-
ный акцент будет на бухарских 
евреях, которые были частью 
таджикского народа испокон 
веков. Мы, скорей всего, будем 
искать место в центре города.  
Кроме того, я веду переговоры 
с еврейской общиной Бишкека о 

том, чтобы она взяла шефство 
над нашей общиной и могла бы 
отправлять нам раввина для 
проведения религиозной служ-
бы. 

Рафаэль-ака: На самом 
деле, неплохая идея. Там 
ХАБАД, а он старается везде 
наладить еврейскую жизнь. Вы 
знаете, кладбище – это такая 
вещь: если кто-то что-то делает 
нечестно, у него страшные вещи 

потом бывают, и это всех каса-
ется. И вы правы, что поставили 
вопрос о фиксированном зара-
ботке.  

Шухрат: Я очень стараюсь, 
чтобы всё было по взаимному 
согласию двух сторон, ба рози-
ги.  

Рафаэль-ака: А сколько 
всего могил?  

Шухрат: Сейчас я хочу сде-
лать электронную карту, чтобы 
легко можно было найти моги-
лу, потом уже буду знать точно, 
сколько могил. Мы поставили 
цель, чтобы к лету карта была 
готова для использования. Ведь 
мы живем в 21 веке! Мне выпа-
ла большая честь стать участ-
ником этого проекта, работать 
вместе с Фондом "Таджикистан", 
которым руководят серьезные, 
благородные люди. Они, нахо-
дясь за пределами Таджики-
стана, стремятся внести вклад 
в сохранение и строительство 
кладбища, на котором покоятся 
сыны земли таджикской. 

Моше: Мне сообщили, что 
Еврейский университет в Ие-
русалиме занимается такими 
программами, и готов финанси-
ровать проект по установлению 
всех лиц, похороненных в ев-
рейских кладбищах Централь-
ной Азии.  

После посещения кладбища, 
вечером, мы поехали за билета-
ми в Ташкент для Рафаэля-ака, 
и нам попались очень хорошие 
люди в кассе, которые помогли 
приобрести билет в последнюю 
минуту. Вечером Рафаэль Бори-
сович был приглашен в ресто-
ран сотрудниками Ориён-банка, 
где также встретился   с Михаи-
лом Калонтаровым. 

Утром мы поехали на встре-
чу с министром культуры и за-
тем сразу же – в аэропорт. 

Приезжайте к нам ещё!

P.S.

Шухрат Саидов может свя-
заться с вами по вопросам 
восстановления, поиска, ре-
конструкции могил и памят-
ников по электронной почте: 
saidovshuhrat11111@gmail.com   

Организация "Хабад – Любавич" 
отправила мацу в Душанбе! 

В эти весенние дни, с помощью Хашема, я организовал доставку 
мацы на великий праздник Песах для прихожан нашей синагоги в 
Душанбе, а также всех евреев – бухарских, русских, горских, грузин-
ских и польских, которые работают, или туристов, которые находят-
ся в эти праздничные дни в Таджикистане. 

Эта помощь была любезно предоставлена международным дви-
жением "Хабад-Любавич" во главе с главным раввином России го-
сподином Берлом Лазаром.  

28 марта 2023 я поехал в международный аэропорт "Душанбе", 
забрал мацу и кошерные соки, теперь буду развозить по домам всех 
евреев, которые находятся в Республике Таджикистан. 

Я счастлив, что смог это сделать! 
Хаг Самеах! 
Счастливого Песаха! 
Сейчас я активно развиваю еврейство в Таджикистане.  
У меня – своя группа в Facebook: "Еврейская община Таджики-

стана" https://www.facebook.com/groups/611296754115520/. 

Также я веду ютуб-канал, где вы можете воочию увидеть, что 
происходит на кладбище и в синагоге. 

Очень надеюсь, что наш уважаемый президент благотворитель-
ного фонда "Таджикистан" господин Майкл Завулунов поможет отре-
гулировать оргвопросы и назначит на пост председателя Еврейской 
общины Таджикистана человека, который сможет развивать нашу 
общину и укрепить отношения между нами и евреями всего мира. 

Нас не так много в Таджикистане. Но мы есть: бухарские, рус-
ские евреи, которые хотят жить по-еврейски. Если сегодня в Душан-
бе не так много евреев, это не значит, что так будет постоянно. В 
разные годы евреи на территории Центральной Азии пребывали и 
убывали, но наш вклад в культуру, искусство, народное хозяйство, 
экономику страны известен, и об этом постоянно говорит президент 
нашей страны, лидер нации господин Эмомали Рахмон. 

С надеждой смотрим на Израиль и США, уверенные, что с Б-жь-
ей помощью, сможем развивать нашу духовную жизнь под руковод-
ством раввина – тем самым община пойдет по правильному руслу. 
Будут проводиться молебны, шаббат и еврейские праздники. 

Душанбинцы! 
Помните о нашем замечательном городе, приезжайте сюда – и 

вы получите много радостных эмоций, вспомните родных и близких. 

Моше САБИРОВ, 
активист еврейской общины Таджикистана

Спасибо, 
раввин Берл Лазар!

Илья Кайков, Денвер (Коло-
радо) отправил в еврейскую 
общину города Душанбе 48 
кг мацы. Ее доставил в си-
нагогу работник аэропорта 
Комрон Ниязов. Груз получил 
и.о. председателя еврейской 
общины Душанбе Амнун 
Ильяев.

Еще одна мицва 
Ильи Кайкова

Шухрат Саидов подробно поведал о работе на кладбищеШухрат Саидов подробно поведал о работе на кладбище

Яник Вайнштейн взял на себя заботу о части ашкеназских захороненийЯник Вайнштейн взял на себя заботу о части ашкеназских захоронений
Моше Сабиров принимает мацу из Москвы в аэропорту ДушанбеМоше Сабиров принимает мацу из Москвы в аэропорту Душанбе
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Установка самых 
современных систем 
сигнализации и камер
видеонаблюдения для 
вашего дома или бизнеса

Your security is our priority 

718-820-0080
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Дональд Трамп начинает 
объезжать ключевые штаты, 
являющиеся полем битвы, и 
штаты, в которых проводятся 
досрочные первичные выбо-
ры, чтобы заручиться допол-
нительной поддержкой для 
своей президентской кампа-
нии в 2024 году.

В понедельник Трамп отпра-
вился в Айову, чтобы выступить 
в Давенпорте, где он выступил 
с речью, в которой изложил 
свою платформу по всем во-
просам образования. Это был 
еще один шаг Трампа к еще 
большему наращиванию своей 
кампании.

Один из основных вопро-
сов, который, по словам Трам-
па, его администрация тща-
тельно изучала, когда он был 
в Белом доме, заключалась в 
том, имеет ли смысл полно-
стью распустить федеральный 
департамент образования. 
Трамп сказал, что вместо этого 
его администрация взяла бы 
средства, которые выделяются 
федеральному Министерству 
образования, и выделила бы их 
отдельным штатам, чтобы они 
могли управлять своим образо-
ванием.

Когда Трамп рассказал о 
своем плане, его встретили 
бурными аплодисментами:

"Мы очень внимательно это 
изучили, и я готовился сделать 
это, нажать на курок. Долго-
срочная цель, но теперь это 
краткосрочная цель — разва-
лить федеральный департа-
мент образования и перерас-
пределить его функции между 
штатами".

В последние годы многие 
консерваторы жаловались на 
то, что им приходится следо-
вать некоторым федеральным 
стандартам Министерства об-
разования в области образо-
вания своих жителей. Многие 
штаты, возглавляемые респу-
бликанцами, начали проводить 
собственные инициативы, свя-
занные с образованием, хотя 
они ограничены в своих воз-
можностях.

Если Трамп выиграет вы-
боры в качестве президента в 
2024 году и будет двигаться в 
этом направлении, он, безус-
ловно, будет следовать тен-
денции, которая сейчас проис-
ходит в стране, перекладывая 
ответственность с федераль-
ного правительства и позво-
ляя отдельным штатам иметь 
больший контроль над делами 
в пределах своей компетенции 
в собственных границах.

Некоторые проблемы, ко-
торые за последние несколько 
лет попали под эту классифи-
кацию, включают легальные 
ставки на спорт, хранение и 

использование марихуаны, а 
совсем недавно — аборты. Об-
разование станет еще одним 
важным вопросом, который пе-
рейдет под контроль штатов, а 
не федерального правитель-
ства, если Трамп попытается 
упразднить федеральный де-
партамент образования.

Понедельничная речь Трам-
па в Айове была произнесена 
вскоре после того, как респу-
бликанский губернатор Флори-
ды Рон ДеСантис сделал оста-
новку в штате Соколиный глаз, 
чтобы произнести собственную 
речь. Он еще не объявил, что 
собирается баллотироваться от 
Республиканской партии в 2024 
году, хотя большинство людей 
считают, что это только вопрос 
времени, когда он это сделает.

Если бы он официально 
объявил о своей кандидатуре 
на пост президента, он мгновен-
но стал бы одним из лидеров и 
главным соперником Трампа в 
Республиканской партии.

На данный момент Трамп 
является одним из четырех 
кандидатов от республиканцев, 
которые официально подали 
документы для участия в прези-
дентских выборах в 2024 году, 
наряду с бывшим губернатором 
Южной Каролины Никки Хей-
ли, которая работала послом в 
ООН в администрации Трампа, 
а также бизнесменами Перри 
Джонсоном и Вивек Рамасвами.

Компания Илона Маска 
по производству мозговых 
имплантатов Neuralink обра-
тилась в один из крупнейших 
нейрохирургических центров 
США, как к потенциальному 
партнеру по клиническим 
испытаниям, поскольку го-
товится опробовать свои 

устройства на людях, как 
только получит соответству-
ющие разрешения.

Об этом сообщает Reuters 
со ссылкой на свои источники.

Отмечается, что Neuralink 
общался с Неврологическим 
институтом Барроу, органи-
зацией по лечению и иссле-

дованию неврологических 
заболеваний в Финиксе, штат 
Аризона, чтобы помочь прове-
сти испытания на людях.

Переговоры могут завер-
шиться объединением в ис-
пытаниях. Neuralink также об-
суждал партнерство с другими 
центрами.

Клиенты американских 
кредитных организаций сня-
ли со счетов за неделю 98,4 
млрд долларов после бан-
кротства инвестиционного 
Silicon Vally Bank (SVB) и ком-
мерческого Signature Bank.

Об этом шла речь на закры-
том заседании Совета по над-
зору за финансовой стабиль-
ностью, в котором принимали 
участие, в том числе министр 
финансов Джанет Йеллен, 
председатель Федеральной 
резервной системы (ФРС) США 
Джером Пауэлл. Также в ходе 
обсуждения участники пришли 
к выводу, согласно которому 
национальная банковская си-
стема находится в стабильном 
состоянии.

"Совет обсудил теку-
щие условия в банковском 
секторе и отметил, что, 
хотя некоторые институ-
ты испытывают стресс, 
банковская система США 
остается здоровой и 
устойчивой", - говорится 
в заявлении, выпущенном 
по итогам заседания.

В первой половине 
марта пресс-служба Фе-

деральной корпорации страхо-
вании вкладов (FDIC) сообщи-
ла о разорении американского 
инвестиционного Silicon Valley 
Bank (SVB), который занимал 
16-е место по величине акти-
вов в США. SVB стал крупней-
шим обанкротившимся амери-
канским банком за последние 
15 лет.

На прошлой неделе в шта-
те Нью-Йорк власти закрыли 
Signature Bank из-за систем-
ных рисков. На этой неделе 
пресс-служба Федеральной 
корпорации страхования вкла-
дов США сообщила, что New 
York Community Bank полу-
чит большую часть активов 
Signature Bank.

Рэпер Канье Уэст, в про-
шлом году развязавший 
масштабный антисемитский 
скандал, вернулся в Instagram 
(принадлежит запрещенной 
и признанной в РФ экстре-
мистской и террористической 
компании Meta). Первая же пу-
бликация музыканта, сделан-
ная после долгого перерыва, 
была посвящена евреям – на 
этот раз он написал, что "по-
любил их снова". Отношение 
рэпера к целому народу из-
менилось после просмотра 
комедии "Мачо и ботан", где 
сыграл актер с еврейскими 
корнями Джона Хилл.

"Посмотрел на Джону Хилла 
в "Мачо и ботане" и снова полю-

бил евреев. Нельзя превращать 
злость на пару человек в нена-
висть к миллионам ни в чем не 
повинных людей. Ни один хри-
стианин не может быть отмечен 
клеймом "антисемит", ведь Ии-
сус – еврей", – написал Канье. 
Также он поблагодарил актера и 
заявил, что любит его.

Публикация собрала более 
90 тыс. комментариев, при этом 
часть высказавшихся поддержа-
ла рэпера, якобы вставшего на 
путь истинный, а другая часть 
откровенно посмеялась над 
ним. Один из комментаторов 
отметил, что теперь Канье сле-
дует посмотреть фильм "Список 
Шиндлера".

ОПАСЕНИЯ КРИЗИСА

Уэст "снова полюбил евреев" благодаря комедии

По меньшей мере трое 
детей и трое взрослых по-
гибли в понедельник в ре-
зультате стрельбы в хри-
стианской школе в столице 
американского штата Теннес-
си, Нэшвилле. Нападавшей 
оказалась 28-летняя женщи-
на-трансгендер, она застре-
лена полицией.

Как рассказали представи-
тели полиции, преступление 
было совершено в школе на 
бульваре Бертон-Хиллз в Нэ-
швилле. Прибывшие на вызов 
полицейские вступили в пере-
стрелку и убили стрелявшую. 
Она была вооружена двумя ав-
томатами и пистолетом.

На пресс-конференции 
представитель полиции Дон 
Аарон сообщил, что среди по-
гибших в результате стрельбы - 
трое детей и трое сотрудников 
школы. Всем трем погибшим 

детям было по девять лет, дво-
им взрослым - по 61, одной - 60 
лет.

Один полицейский получил 
ранения.

Через несколько часов по-

сле преступления полиция 
назвала имя стрелявшей - это 
Одри Хейл, которая, по словам 
полицейских, идентифицирова-
ла себя как трансгендера.

Относительно мотивов пре-

ступления полицейские сооб-
щили, что нашли у стрелявшей 
некий "манифест" и имеют не-
которые предположения, но 
точно назвать мотивы пока не 
могут.

Телекомпания CNN сооб-
щает, что Одри Хейл год назад 
закончила нэшвиллский Кол-
ледж искусств и дизайна. На 
ее страничке в сети LinkedIn 
написано, что она работала ди-
зайнером-фрилансером и под-
рабатывала в магазине.

 Президент США Джо Бай-
ден распорядился в знак скор-
би по погибшим в Нэшвилле до 
конца марта приспустить флаги 
на всех официальных учрежде-
ниях страны.

Школа в Нэшвилле, где 
произошло массовое убийство 
- это частная христианская на-
чальная школа: дети учатся 
там до шестого класса, до 11-
12 лет. Согласно сайту школы, 
в ней учится около 200 учени-
ков.

Согласно данным Education 
Week, только в этом году в США 
произошло 12 инцидентов со 
стрельбой в школах, в резуль-
тате которых были погибшие 
или раненые.

Трамп обещает распустить 
Департамент образования

Нужны люди для испытаний мозговых имплантатов

ÑØÀ СТРЕЛЬБА В ШКОЛЕ:СТРЕЛЬБА В ШКОЛЕ:
шесть погибших, шесть погибших, 
нападавшая нападавшая 
убитаубита



12 30 МАРТА - 5 АПРЕЛЯ 2023  №1103 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

Дополнительные сред-
ства необходимы на уси-
ление безопасности еврей-
ских школьников в связи с 
беспрецедентным ростом 
антисемитизма в США, и в 
Нью-Йорке, в частности.

Правительство штата Нью-
Йорк завершает работу над 
бюджетом на 2023 год. В пред-
дверии принятия бюджета 
представители Администрации 
иешив штата и организация 
"Агудат Исраэль" отправились 
на прошлой неделе в столицу 
штата Олбани, чтобы лоббиро-
вать увеличение финансирова-
ния на безопасность еврейских 
школ, сообщает Hamodia.

Бюджет, предложенный гу-
бернатором Нью-Йорка Кэти 
Хокул, сохраняет финансиро-
вание на уровне 2022 года в 
размере 45 миллионов долла-
ров. Предлагаемый бюджет Ас-
самблеи увеличивает его до 60 

миллионов долларов.
В "Агудат Исраэль" поясни-

ли, что основная цель просьбы 
в увеличении сумм, доступных 
в рамках гранта на безопас-
ность и оборудование для част-
ных школ (NPSE).

Исполнительный вице-пре-
зидент "Агудат Исраэль" 
раввин Хаим Довид Цвибель 
настаивал на увеличении фи-
нансирования во время встре-
чи с сотрудниками офиса чле-
на законодательного собрания 
Бруклина Уильяма Колтона.

"Произошел не просто 
всплеск, а взрыв случаев пре-
ступлений на почве ненависти, 
направленных против еврей-
ского народа и еврейских уч-
реждений, еврейских зданий, 
синагог и школ", — сказал 
раввин Цвибель Hamodia, - за-
конодательному собранию же 
мы говорим: помогите нам за-
щитить хотя бы образователь-
ные учреждения".

"Агудат Исраэль" также при-
звала членов Ассамблеи увели-
чить компенсацию, на которую 
имеют право частные школы за 

услуги, которые школы обяза-
ны предлагать в соответствии с 
законодательством штата.

В бюджете выделено 193 
миллиона долларов на обяза-
тельные услуги, но, по оценкам 
Департамента образования 
штата, в этом году расходы вы-
растут до более чем 210 мил-
лионов долларов, говорится в 
отчете.

Кроме того, "Агудат Исра-
эль" вместе с 300 другими орга-
низациями, представляющими 
государственные, католические 
и еврейские школы и благотво-
рительные структуры лоббиру-
ет инициативу покрытия расхо-
дов на школьное питание для 
всех учащихся.

В штате Нью-Йорк губер-
натор каждый январь сначала 
публикует так называемый "ис-
полнительный бюджет", после 
чего Ассамблея и Сенат пред-
ставляют свои собственные 
"бюджеты одной палаты". За-
тем в результате переговоров 
формируется завершенный 
бюджет штата.

                     

Людмила 
ТЕЙМУРОВА-

ЮСУФОВА

В международный день 
родного языка, 21 февраля, 
в общинном центре горских 
евреев в Сокольниках в 
Москве состоялся конкурс 
юных  чтецов на джуури. 

В состав жюри входили 
опытные педагоги: Мардахай 
Нафталиев  (председатель), 
Геник Исаков, Моис Самаи-
лов, Евгения Назарова  и 
представитель РОО ОГЕ Ру-
фина Фархадова.

В конкурсе приняли участие  
18 детей, изучающих язык джуу-
ри в кружках  при общинном цен-
тре ОГЕ, при воскресных школах 
еврейских общин в Реутове и 
Котельниках (Белая Дача), в КЦ 
"Шалом" на Щелковской.

Поэтесса Людмила Тейму-
рова-Юсуфова на языке джуури 
поприветствовала участников 
конкурса, рассказала о значении 
родного языка для любого наро-
да, прочитала свои стихи на джуу-
ри и переведённый ею отрывок из 
поэмы Пушкина "Руслан и Люд-
мила". Язык — это душа народа, 
в котором отражаются его нацио-
нальные особенности.

Она отметила, что язык пред-
ставляет собой фундамент, на 
котором формируется националь-
ная самобытность. Через него 
передаются мудрость народа, его 
культура и характер.

Педагог Ирина Зарбаилова 
вместе с родителями подготови-
ла и привезла на конкурс следу-
ющих юных чтецов: Самойлов 
Натаниэль, Биньяминов Виталий, 
Самойлов Шмуэль, Самаилов 
Мартин. Они представили стихи 
поэта Антона Агарунова и Ю. Иф-
раимова "Вэтэн мэни у чэннэт", 
"Хуб имбу hэммэ", "Васал омо",  
"Дор тути" , "Хуби герэки",  "Губэ", 
"Лэлэй Эсэф", "Тэффилин".

Педагоги-организаторы Намик 
Худатов и Изольда Биняминова 

подготовили к конкурсу и пред-
ставили семь детей. Зарбаиловы 
Михаэль и Меир, Авадьяевы Евдо 
и Сима, Нисанов Равиль, Урилов 
Лёва и Шальмиев Герман прочи-
тали стихотворения поэта Рафаи-
ла Исакова "Хосдэйи",  "Ширинг 
гоф сох",  "Чуклэ Ершолеим",  
"Эдэй гирошдэ рузhо",  "Нум",  
"Эри эило" и "Беневшэ",  а также 
стихи Шамая Авдалимова ("Джуу-
рой кавкази"),  Бориса Гаврилова 
("Тэхуль") и И. Якубова ("Од иша-
ма")

Руководитель КЦ "Шалом" 
педагог Рина Самойлова подго-
товила и представила на конкурс 
троих детей: братьев и сестру 
Шалумовых (Ашер, Авиэль, Роза), 
которые  хорошо подготовились и 
выразительно прочитали сказку 
Розы Мардахаевой-Даниловой 
"Гъэтлемеле-гуьнделе"

Педагог Нина Азаряева под-
готовила к конкурсу  четверых 
детей. 

Рувинова Габриэлла вырази-
тельно прочитала стихотворения  
"Васал омори" Сергея Изгияева 
и "Шэвой эн васал" Рашбила Ша-
маева .

Хаимова Сафия  выступила 
на конкурсе со стихами "Поиз" 
Бориса Гаврилова  и "Пешмуни" 
Яши Машияхова. Яшаев Амир 
прочитал произведения Шу-
шанны Абрамовой ("Дурна чэг 
вэ хэрчэнг") и Симаха Шейды 
("Джууро"). Раханаев Беньямин 
прочитал стихотворение Бориса 

Ханукаева "Шуморуш"
Председатель жюри 

Мардахай Нафталиев, по-
благодарив всех участников 
и организаторов за прекрас-
ное мероприятие, объявил 
победителей конкурса и 
вручил им грамоты от Пре-
зидента РОО ОГЕ Юшвае-
ва М.Н. и поощрительные 
подарки. 

Первое место:
1. Рувинова Габриэлла
2. Хаимова Сафия
3. Яшаев Амир
4. Авадьяев Евдо
5. Нисанов Равиль
Второе место:  
1. Зарбаилов Михаэль
2. Зарбаилов Меир
3. Шальмиев Герман
4. Авадьяева Сима
5. Урилов Лёва
6. Раханаев Бенямин
Третье место:  
1. Самаилов Мартин
2.Самаилов Натаниэль
3. Самаилов Шмуэль
4. Шалумова Роза
5. Шалумов Ашер
6. Шалумов Авиэль
7. Биняминов Виталий
Исполнительный директор 

фонда СТМЭГИ Данил Данилов 
рассказал, что подобные детские 
конкурсы будут проводиться ре-
гулярно дважды в год: в Между-
народный день родного языка 
21 февраля и в Международный 
день языка джуури 24 сентября.

В заключение конкурса веду-
щая отметила: "Мы начали месяц 
Адар с детского конкурса, подарив 
детям радость, подарки  и благо-
словения от старших. Доброго, 
мирного и веселого месяца! Пусть 
даст вам Всевышний сил, здоро-
вья, проявления ваших добрых 
качеств и умения воспользовать-
ся своим потенциалом в радост-
ный месяц Адар".

Конкурс юных чтецов на джуури 
состоялся в общинном центре ОГЕ

Работа над Музеем ев-
рейской культуры в райо-
не Аль-Маллах в Фесе (Ма-
рокко), завершена. Новое 
арт-пространство занимает 
площадь 1200 квадратных 
метров и скоро откроет свои 
двери для посетителей, со-
общает издание i24.

По словам эксперта по иу-
даике и еврейскому наследию 
Генри Коэна, при строитель-
стве музея учитывался марок-
канский еврейский архитектур-
ный стиль. Здание, в котором 
разместится новый еврейский 
музей, раньше использовалось 
как амбулатория, а позднее, во 
время присутствия еврейской 
общины в районе Аль-Маллах, 
в качестве детского сада.

Стоимость проекта созда-
ния музея еврейской культуры 
в Фесе составила 835 000 дол-
ларов.

"Музей еврейской культуры 
в городе Фес — шедевр, уни-
кальный для Африки и араб-
ского мира, который предна-
значен всем, кто интересуется 
марокканской еврейской куль-
турой", - отметил Коэн.

По его словам, в экспози-
ции музея будут представлены 
антиквариат, документы и лич-
ные вещи представителей ма-
рокканской еврейской общины.

Сообщается, что многие 
экспонаты были переданы 
музею бывшим уборщиком 
еврейского кладбища в Фесе 
Эдмондом Кабаем и привезены 

евреями города Фес из-за гра-
ницы.

Реализация этого проекта 
проводится в рамках восста-
новления и улучшения древне-
го города Феса, который нахо-
дится под контролем Агентства 
по развитию. Программа на-
правлена на сохранение архи-
тектурного облика древнего го-
рода и заботу о его культурном 
и духовном наследии, в том 
числе и о еврейском наследии, 
как неотъемлемом компоненте 
марокканской идентичности.

Фес — старейший из че-
тырёх имперских городов Ма-
рокко и крупнейший на севере 
Африки центр исламской куль-
туры и образования. Админи-
стративный центр области Фес 
— Мекнес, в составе которой 
образует префектуру Фес. На-
селение Феса, согласно пе-
реписи населения 2014 года 
составляет 1 112 072 человек. 
Это второй по величине город 
Марокко после Касабланки.

Поселение на восточном 
берегу реки Фес было основано 
ок. 789 года Идрисом I. Часть 
города на противоположной 
стороне реки — 20 лет спустя 
был основан его сыном Идри-
сом II, который сделал Фес сто-
лицей государства Идрисидов 
(государства Фес). Альморави-
ды в XI веке объединили обе 
части города, а при Альмоха-
дах в конце XII века, Фес стал 
одним из крупнейших городов 
всего исламского мира.

ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÌÈÐ ЕВРЕЙСКИЕ ЛИДЕРЫ ПРИЗВАЛИ ШТАТ НЬЮ˨ЙОРК 
УВЕЛИЧИТЬ ФИНАНСИРОВАНИЕ ИЕШИВ В БЮДЖЕТЕ НА 2023 ГОД

В Марокко откроется В Марокко откроется 

Музей еврейской культурыМузей еврейской культуры
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Премьер-министр Изра-
иля Биньямин Нетаньяху 
встретился сегодня в Лон-
доне с премьер-министром 
Великобритании Риши Суна-
ком в его резиденции на Да-
унинг-стрит.

Лидеры обсудили иранскую 
ядерную угрозу. Нетаньяху 
поблагодарил премьер-мини-
стра Сунака за решительную 
позицию его страны по этому 
вопросу и отметил, что миро-
вые державы должны усилить 

сдерживание и давление на 
Иран.

Стороны также обсудили 
углубление стратегического 
сотрудничества в сфере без-
опасности, разведки и эко-
номики и договорились об 
установлении стратегического 
диалога под руководством их 
советников по национальной 
безопасности. Лидеры привет-
ствовали прогресс в двусто-
роннем торговом соглашении.

Премьер-министр Израиля 
пригласил премьер-министра 
Великобритании посетить Из-
раиль с официальным визи-
том.

На встрече присутство-
вали члены делегаций обеих 
стран. С израильской стороны: 

советник премьер-министра 
по национальной безопас-
ности и глава СНБ, глава ад-
министрации премьер-мини-
стра, генеральный директор 
министерства главы прави-
тельства, военный секретарь 
премьер-министра и посол 
Израиля в Великобритании, со 
стороны Великобритании: со-
ветник по национальной безо-
пасности, политический совет-
ник, военный советник и посол 
Великобритании в Израиле.

В настоящее время совет-
ник израильского премьер-ми-
нистра по национальной безо-
пасности и военный секретарь 
премьер-министра проводят 
встречу со своими британски-
ми коллегами.

Иерусалим был назван 
журналом "Time" одним из 
50 самых необычных тури-
стических направлений в 
рамках третьего ежегодно-
го списка величайших мест 
мира, сообщает JNS.

"Time" запросило номи-
нации для списка, включая 
страны, регионы, города и по-
селки, от своей международ-
ной сети корреспондентов и 
авторов. "Места должны быть 
увлекательными, захватываю-
щими и предлагать новые или 
продвинутые впечатления, 

чтобы соответствовать крите-
риям "Time"", — говорится в 
сообщении. Иерусалим ука-
зан среди других направле-
ний, включая Киото в Японии, 
Мусанзе в Руанде, Гизу и Сак-
кару в Египте, Ладакх в Индии 
и Акабу в Иордании.

360-градусный обзор Иеру-
салима из Музея "Башня Да-
вида" был отмечен журналом 
"Time" как одна из достопри-
мечательностей города, кото-
рую обязательно нужно посе-
тить. Музей должен открыться 
для публики 1 июня после 

трехлетнего проекта по обнов-
лению и реставрации стоимо-
стью 50 миллионов долларов, 
который включал сохранение 
исторической цитадели и ар-
хеологического парка. Други-
ми местами, упомянутыми в 
израильской столице, были 
Библейский зоопарк, Яфф-
ские ворота, туннель Керем и 
рынок Махане-Иехуда.

Во вторник, 28 марта, 
Кнессет одобрил во втором и 
третьем чтениях закон, кото-
рый позволяет американским 
правоохранительным орга-
нам и органам, отвечающим 
за борьбу с терроризмом, по-
лучить доступ к базе биоме-
трических данных полиции 

Израиля. 
Это еще на один шаг при-

ближает Израиль к безвизово-
му сообщению с США, пишет 
"Аруц-7".

Согласно этому закону, аме-
риканские организации смо-
гут сравнить имеющиеся у них 
биометрические данные лица, 
включая отпечатки пальцев, с 
базой данных израильской по-
лиции и, в случае совпадения, 
полиция Израиля сможет пере-
дать США личные данные заин-
тересовавшего их лица, а также 
данные о наличии судимости.

newsru.co.il

Президент Израиля Исхак 
Герцог поздравил президен-
та Азербайджана Ильхама 
Алиева с вручением вери-
тельных грамот посла Азер-
байджана Мухтара Мамедо-
ва.

Об этом израильский пре-
зидент написал в Twitter.

"Поздравляю президента 
Азербайджана Ильхама Али-
ева с вручением верительных 
грамот Мухтару Мамедову, 
первому послу Азербайджана 
в Израиле! Это назначение - 
важный момент, поскольку мы 
отмечаем 30-летие установле-
ния дипломатических отноше-
ний", - отметил израильский 
лидер.

В свою очередь, посол 
Азербайджана в Израиле Мух-
тар Мамедов написал в Twitter:

"Для меня как для перво-

го посла Азербайджанской 
Республики большая честь и 
гордость вручить свои вери-
тельные грамоты президенту 
Государства Израиль", - отме-
тил М.Мамедов.

28 марта в Израиль выле-
тела делегация Милли медж-
лиса Азербайджана в составе: 
Самеда Сеидова, Анатолия 
Рафаилова, Арзу Нагиева, Ага-
лара Велиева, Фатьмы Йылды-
рым, Эльнура Аллахвердиева, 
Асима Моллазаде и Расима 
Мусабекова. Об этом говорит-
ся в сообщении пресс-службы  
парламента страны.

29 марта  депутаты приня-
ли участие в церемонии откры-
тия посольства Азербайджан-
ской Республики в Тель-Авиве. 
30 марта делегация вернется 
обратно в Азербайджан.

Киргизия и Израиль откро-
ют прямое авиасообщение. 
Директор департамента Самат 
Шатманов обсудил этот во-
прос с послом Израиля Эдви-
ном Натаном Ябо Глусманом. 
Об этом сообщает Bizmedia.kz.

В ходе встречи дипломат 
отметил, что Израиль заинте-
ресован в налаживании двусто-
роннего сотрудничества в сфере 
туризма, и особенно в сфере зим-
него туризма.

"Израильская сторона отме-
тила, что наличие прямого рейса 
между странами будет способ-
ствовать большему потоку тури-

стов в обе страны.
Как сообщили в министер-

стве, кирргизская сторона пред-
ложила провести инфотур для 
представителей израильского 
туристического бизнеса с целью 
ознакомления с туристическим 
потенциалом КР.

Стороны выразили заинтере-
сованность в тесном взаимодей-
ствии и дальнейшем сотрудниче-
стве.

Правоохранительные органы США получат доступ 
к базе биометрических данных полиции Израиля

Президент Израиля принял верительные грамоты 
у первого посла Азербайджана в стране

Киргизия и Израиль откроют прямое 
авиасообщение

В своем выступлении Де-
сантис расскажет о важности 
американо-израильских от-
ношений.

Губернатор Флориды Рон 
Десантис приедет в Израиль в 
следующем месяце и выступит 
на конференции, а также в Му-
зее толерантности в Иерусали-
ме.

Об этом сообщает Kanal7.
Отмечается, что мероприя-

тие состоится 27 апреля, и Де-
сантис будет главным доклад-
чиком перед аудиторией из 400 
участников.

В своем выступлении Де-
сантис расскажет о важности 
американо-израильских отно-
шений на фоне возможности 
того, что он будет баллоти-
роваться на пост президента 
США после противостояния 
Дональду Трампу, Никки Хейли 
и Майку Пенсу в борьбе за пост 
председателя Республикан-
ской партии.

Как сообщал Курсор, губер-
натор Флориды Рон Десантис, 
который считается ведущим 
кандидатом на президентских 
выборах в США в 2024 году, 
защитил право евреев жить 
на своей библейской родине в 
Иудее и Самарии и вновь зая-
вил во время выступления на 

политической конференции 
Еврейской республиканской 
коалиции (RJC) в субботу вече-
ром, , что не считает эти терри-
тории "оккупированными".

"Мне все равно, что сказал 
Госдеп, это не оккупированная 
территория; это спорная тер-
ритория", — сказал Десантис 
об Иудее и Самарии. Губерна-
тор Десантис похвалился, что 
на недавних промежуточных 
выборах в США он получил са-
мый высокий процент голосов 

евреев среди всех кандида-
тов-республиканцев в истории 
Флориды.

Он подчеркнул свои дей-
ствия по повышению безопас-
ности в еврейских школах и 
популяризации Холокоста.

"Если вы посмотрите на 
наш послужной список по во-
просам, связанным с Израилем 
и поддержкой еврейской общи-
ны, он не имеет себе равных", 
— сказал он.

Нетаньяху обсудил с Риши Сунаком 
в Лондоне иранскую ядерную угрозу

Журнал "Time" назвал Иерусалим 
одним из "величайших мест мира"

ÈÇÐÀÈËÜ ИЗРАИЛЬ ПОСЕТИТ ГУБЕРНАТОР 
ФЛОРИДЫ РОН ДЕСАНТИС
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Для реализации этого пла-
на Канада потратит 7,3 млрд 
канадских долларов (около 
5,6 млрд долларов США) За 
эти средства модернизируют 
и построят новые объекты 
для истребительной авиа-
ции. Как известно, воздуш-
ные силы Канады готовятся 
получить новейшие боевые 
самолеты F-35 американского 
производства.

"Премьер-министр Джастин 
Трюдо объявил о выделении 
7,3 миллиарда канадских дол-
ларов на улучшение имеющей-
ся и построение новой боевой 
инфраструктуры для поддерж-
ки прибытия флота новейших 
самолетов F-35", – говорится в 
сообщении правительства.

Также отмечается, что на юге 
Канады появится один из эле-

ментов системы раннего пред-
упреждения, который дополнит 
работу будущих радаров, раз-
мещенных в Арктике.

Ранее Министерство наци-
ональной обороны Канады со-
общило о подписании соглаше-
ния на закупку 88 истребителей 
F-35A с американской корпо-
рацией Lockheed Martin. Стои-
мость сделки составляет около 
14,2 миллиарда долларов США.

Также сообщалось, что США 
хотят поставить Индию F-16 и 
F-35, чтобы страна не закупала 
самолеты у России.

США будут добиваться 
отмены режима преферен-
ций для Китая с тем, чтобы 
Пекин не получал помощь в 
международных организа-
циях в связи с наличием у 
него статуса развивающейся 
страны.

Палата представителей 
США приняла в понедельник, 
27 марта, законопроект,  со-
гласно которому американские 
власти должны добиваться 
лишения Китая статуса раз-
вивающейся страны в между-
народных организациях и со-
глашениях.  Законопроект под 
заголовком "КНР не развива-
ющаяся страна" был одобрен 
единогласно 415 голосами, 
указывает издание The Hill.

Законопроект предписыва-
ет госсекретарю "добиваться 
изменения статуса Китайской 
Народной Республики с раз-
вивающейся страны на стра-
ну с доходом выше среднего, 

страну с высоким доходом или 
развитую страну во всех меж-
дународных организациях, в 
которые входят как США, так 
и Китай" и при подписании лю-
бых международных соглаше-
ний, стороной которых являют-
ся США.

Как полагают законодатели, 
вне зависимости от того, увен-
чаются ли эти попытки успе-
хом, США следует добиваться 
того, чтобы Китай не пользо-
вался "режимом преференций" 
и не получал "помощь в орга-
низациях в связи с наличием 
у него статуса развивающейся 
страны". Предполагается, что 
власти США должны отчиты-
ваться перед Конгрессом об 
усилиях по реализации всех 
указанных мер.

По размерам экономика 
Китая уступает только амери-
канской, к Соединенным Шта-
там относятся как к развитой 
стране, то же самое следует 
сделать и с КНР, заявила один 
из авторов законопроекта Янг 
Ким.  Китай "злоупотребляет 
своим статусом развивающей-
ся страны", получая "помощь в 
развитии и займы от междуна-
родных организаций", отмети-
ла она.

В Саудовской Аравии хо-
тят построить плавучий го-
род в форме черепахи. Об 
этом сообщают "Главново-
сти Саудовской Аравии".

Суперяхта "Pangeos" (в 
честь древнего суперконтинен-
та Пангея) рассчитана на 60 
тысяч гостей.

Ее длина — почти 550 ме-
тров, а ширина — 610 метров. 
На "тераяхте" будут располо-
жены апартаменты, виллы, 
отели, ТЦ и парки. На строи-

тельство нужно 8 лет и 5 мил-
лиардов долларов.

В случае постройки, он ста-
нет самым большим "зеленым" 
плавучим городом и самым 
большим плавучим сооружени-
ем в мире.

Американская сторона 
приветствовала заявление 
Биньямина Нетаниягу, зая-
вив, что демократические 
общества "укрепляются си-
стемой сдержек и противове-
сов".

Администрация Белого 
дома выразила поддержку за-
явлению премьер-министра 
Израиля Биньямина Нетания-
гу, в котором он заявил о при-
остановке "спорных планов по 
изменению судебной системы".

"Мы приветствуем это за-
явление как возможность со-
здать больше времени и про-
странства для компромисса. В 
настоящее время компромисс 
необходим более всего", — 
подчеркнули в администрации.

По данным американской 
стороны, демократические об-
щества "укрепляются систе-
мой сдержек и противовесов, и 
фундаментальные изменения 
должны быть внесены в демо-
кратическую систему при ши-
рокой народной поддержке". В 
Белом доме настоятельно при-
звали лидеров Израиля "найти 
компромисс как можно скорее", 

подчеркнув, что это "лучший 
путь для Израиля и всех его 
граждан, чтобы найти дорогу, 
которая приведет к консенсусу 
между сторонами".

Ранее Великобритания так-
же приветствовала решение 
премьер-министра Биньямина 
Нетаниягу отложить право-
вую реформу. https://cursorinfo.
co.il/israel-news/netaniyagu-i-
ben-gvir-prishli-k-soglasiyu-po-
pravovoj-reforme-smi/"Важно, 

чтобы общие демократические 
ценности, лежащие в основе 
отношений, были сохранены", 
— заявил министр иностран-
ных дел Джеймс Клеверли. Он 
добавил, что подобными дей-
ствиями будет "поддерживать-
ся надежная система сдержек 
и противовесов" и призвал все 
стороны найти "точки сопри-
косновения и долгосрочный 
компромисс по этому чувстви-
тельному вопросу".

Â ÌÈÐÅ Канада подготовит аэродромы 
для истребителей F-35

Китай давно не развивающаяся страна

Саудия ставит рекорды:
самый большой плавучий город в мире

отреагировали на решение 
Нетаниягу по судебной реформе

В Вашингтоне и ЛондонеВ Вашингтоне и Лондоне

Проспект Юрия Гагари-
на в Киеве переименовали 
в честь первого космонавта 
Украины Леонида Каденюка. 
О принятом решении сооб-
щили на официальном сайте 
Киевского городского совета.

В пресс-службе указали, 
что проспект решили переи-
меновать "в целях деколони-
зации столичной топонимики". 
Новое название было выбрано 
в ходе электронного голосова-
ния. Предложение присвоить 
проспекту имя украинского 

летчика-испытателя, который 
на сегодняшний день является 
первым и единственным космо-
навтом Украины, поддержали 
более 21 тысячи украинцев.

Родился 28 января 1951 
года в селе Клишковцы Хо-
тинского района Черновицкой 
области Украины в семье сель-
ских учителей. Он является 
первым гражданином незави-
симой Украины, совершившим 
космический полёт; по состоя-
нию на март 2018 года он также 
является единственным граж-
данином Украины, совершив-
шим космический полёт после 
провозглашения её независи-

мости 24 августа 1991 года.
Не стоит путать определе-

ния "первый украинский кос-
монавт" и "первый космонавт 
независимой Украины". Пер-
вым космонавтом-украинцем, 
побывавшим в космосе, явля-
ется Павел Попович, летавший 
в космос в 1962 году и ставший 
четвёртым космонавтом СССР. 
Павел Попович также упоми-
нается как "первый украинский 
космонавт" в официальных до-
кументах Верховной рады

Киевсовет переименовал 
16 улиц в рамках "дерусифика-
ции" столицы.

Неизвестные не просто за-
клеили арабское название, но 
и наклеили на указатель свой 
вариант.

Меньше недели провисе-
ла в Дюссельдорфе табличка с 
названием улицы на арабском 
языке. Неизвестные заклеили 
надпись, о чем стало известно в 
понедельник, 27 марта. Начато 
расследование, сообщает поли-
ция Дюссельдорфа. 

При этом неизвестные не 
просто заклеили арабское на-
звание, но и наклеили на ука-
затель свой вариант. Вместо 
"Эллерштрассе" - "Карл-Мар-
телл-Штрассе". Заметим, Карл 
Мартелл (Karl Martell), живший в 
конце VII - середине VIII веков и 
происходивший из рода Пипини-
дов, в кругах правых экстреми-
стов фигурирует как "спаситель 

Европы от арабов", его имя ча-
сто используется экстремистами 
как псевдоним в социальных 
сетях, упоминается в "манифе-
сте" Андерса Брейвика, совер-
шившего страшный терракт в 
Норвегии. 

Табличка на арабском языке 
появилась на прошлой неделе 
на улице Эллерштрассе в сто-
лице Северного Рейна - Вестфа-
лии как дополнение к немецкому 
названию: "Ellerstraße" = "عراش 
 ,Улица, о которой идет речь ."رْلَإ
расположена в районе Обер-
бильк. Здесь проживает много 
семей с магрибскими корнями. 
Название на арабском язы-
ке должно стать отражением 
многообразия в этом квартале 
Дюссельдорфа. Как прокоммен-
тировал появление таблички на 
арабском политик Сами Чар-

чира (Samy Charchira) из пар-
тии "зеленых", отвечающий за 
вопросы интеграции, это еще 
один символ сплоченности. По 
его словам, "чем больше люди 
идентифицируют себя со своим 
районом, тем больше социаль-
ной ответственности они могут и 
будут брать на себя".

Политик Сами Чарчира 
после произошедшего инци-
дента заявил, что за атакой на 
табличку может стоять группа 
"Revolte Rheinland". В их акка-
унте в Twitter есть несколько 
постов, посвященных табличке 
на арабском языке, в том числе 
- фотографии с неизвестными, 
которые заклеивают название 
улицы, а арабский указатель на-
зван "табличкой позора". След-
ствию предстоит разобраться, 
кто стоит за этой акцией.

B Украине переименовали 
проспект Гагарина

Неизвестные заклеили арабское название улицы в Дюссельдорфе
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С большой доступностью 
овощей и фруктов можно 
ежедневно готовить новые 
блюда, однако исследовате-
ли настоятельно советуют как 
можно чаще включать в ваш 
рацион именно следующие 
пять овощей.

1. Брокколи. Позволяет по-
лучить 116% рекомендуемой 
дневной нормы витамина К и 
136% витамина С, а также мно-
го фолиевой кислоты, кальция и 
магния. Противодействует неко-
торым раковым опухолям.

2. Краснокочанная капуста. 
Всего в 89 граммах содержится 
2 грамма клетчатки и 85% днев-

ной нормы витамина С. Умень-
шает риск атеросклероза и наде-
лена противовоспалительными 
свойствами. Некоторые иссле-
дования связывают её с умень-
шением риска онкологических 
болезней.

3. Морковь. Кладезь вита-
мина А, прекрасный источник 
витамина С и витамина К. Бе-
та-каротин помогает бороться 
с раком, например, при употре-
блении всего раз в неделю риск 
рака предстательной железы у 
мужчин уменьшается на 5%.

4. Мангольд. В одной пор-
ции листьев содержится три 
дневные нормы потребления ви-

тамина К и много магния. Очень 
полезен диабетикам, а содер-
жащиеся в нем вещества защи-
щают печень и почки от послед-
ствий диабета.

5. Чеснок. Известен, пре-
жде всего, антибактериальными 
свойствами. Некоторые иссле-
дователи связывают его с про-
тиводействием инфекционным 
болезням и пищевым отравле-
ниям, уменьшением скорости 
развития атеросклероза и риска 
развития некоторых видов рака.

"The Jerusalem Post" пу-
бликует семь советов для 
беременных женщин и мам, 
утверждая, что с ними бере-
менность будет протекать лег-
че, а качество грудного моло-
ка можно будет повысить без 
особых усилий.

Советы являются следующи-
ми:

1. Не нужно ограничивать 
себя в еде – просто выбирайте 
продукты правильно, избегая 

промышленных масел, напри-
мер, хлопкового масла или мас-
ла канолы, сахара и продуктов, 
прошедших технологическую 
обработку, глютена и сои

2. Стоит избегать диет, пред-
усматривающих серьезные 
ограничения по употреблению 
углеводов или жиров.

3. В неделю нужно съедать 
хотя бы 450 граммов жирной 
рыбы.

4. Калорийность рациона не-
обходимо рассчитывать с учетом 
потребностей для конкретного 
срока беременности, например, 
для второго триместра это – 200-
300 дополнительных калорий, а 

для третьего – 400-500 дополни-
тельных калорий в день. Для пе-
риода грудного вскармливания в 
рацион нужно добавить 300-500 
калорий в день.

5. Физические нагрузки нуж-
но выбирать правильно, зани-
маясь 3-5 раз в неделю и ком-
бинируя аэробные и силовые 
упражнения.

6. Продолжительность ноч-
ного сна должна быть не мень-
ше шести, но и не больше девя-
ти часов.

7. Стресс важно держать под 
контролем, а помочь справиться 
с этой задачей могут медитации, 
дыхательные техники и йога.

Чай — второй по попу-
лярности напиток в мире, но, 
если вы пьете зеленый чай, 
вам может потребоваться па-
уза, прежде чем выпить сле-
дующую чашку, пишет жур-
налистка "The Times of Israel" 
Рене Гет-Занд.

Новое рецензируемое ис-
следование, опубликованное 
израильскими и канадскими 
учеными, предупреждает, что 
зеленый чай может вызвать 
серьезное повреждение пече-
ни у некоторых людей. На дан-
ный момент невозможно точно 
узнать, кто предрасположен к 
этой опасности, поэтому лю-
бители зеленого чая должны 
знать о возможных побочных 
эффектах. 

По словам ведущего авто-
ра исследования, профессора 
Стивена Малника, заведующе-
го отделением внутренней ме-
дицины Медицинского центра 

"Каплан" в Реховоте, зеленый 
чай заслуживает признания за 
многие значительные преиму-
щества, которые он приносил 
людям с древних времен. "Он 
связан с предотвращением 
метаболического синдрома 
(сочетание диабета, высокого 
кровяного давления и ожире-
ния) и способствует снижению 
веса. Он благотворно влияет на 
сердце", — рассказал Малник. 
Проблема в том, что зеленый 
чай также является основной 

причиной повреждения печени, 
вызванного травами (HILI). Не-
смотря на редкость — всего 100 
случаев во всем мире в меди-
цинской литературе — HILI мо-
жет быть серьезным и быстро 
привести к острой печеночной 
недостаточности или, по край-
ней мере, к повреждению, для 
устранения которого требуются 
месяцы или годы.

Малник, который также яв-
ляется преподавателем Ме-
дицинской школы Еврейского 

университета, сказал, что ис-
следование, опубликованное 
в "GastroHep", является своев-
ременным, поскольку употре-
бление зеленого чая резко воз-
росло за последние несколько 
лет. Люди не только пьют его, 
но и потребляют через другие 
продукты, такие как пищевые 
добавки. "По оценкам, к концу 
этого десятилетия объем рын-
ка зеленого чая в Соединенных 
Штатах составит около 27 мил-
лиардов долларов. И зеленый 
чай — это не просто одна сущ-
ность. Он состоит из множества 
различных комбинаций матери-
алов, некоторые из которых им-
портированы из таких мест, как 
Индия, и на самом деле могут 
даже содержать тяжелые ме-
таллы, что само по себе опас-
но", — заметил Малник.

В ходе исследования было 
проанализировано около 60 ре-
цензируемых статей о зеленом 
чае и других травах и гепатоток-
сичности. Было обнаружено, 
что реакция человека на зеле-
ный чай является своеобраз-
ной. Невозможно предсказать, 
кто, скорее всего, заболеет от 
него или сколько зеленого чая 
будет слишком много для этих 
людей. Это не значит, что про-
дуктом нельзя наслаждаться, 
это просто означает, что нуж-
но осознавать эту опасность. 

Малник заявил, что очень важ-
но знать признаки HILI и обра-
щаться за медицинской помо-
щью в случае их появления. К 
ним относятся то, что Малник 
назвал "подозрительными сим-
птомами", включая слабость, 
потерю аппетита, темную мочу, 
бледный стул и зуд (кожный 
зуд). Желтуха, или пожелтение 
кожи, или белков глаз, также 
является чем-то, на что следует 
обратить внимание.

По словам Малника, ре-
зультаты исследования так же 
важны для врачей, как и для 
любителей зеленого чая. Он 
заметил, что врачи должны до-
бавить вопросы о потреблении 
зеленого чая, когда пациенты 
приходят в клинику или больни-
цу. Он вспомнил случай паци-
ентки с серьезным поврежде-
нием печени, которую он лечил. 
Ее полностью обследовали в 
другой больнице, неоднократно 
спрашивали о лекарствах, ко-
торые она принимала, и даже 
сделали биопсию печени. Никто 
не мог понять, почему отказала 
ее печень. "Когда я делал об-
ход со студентами-медиками, я 
спросил ее о зеленом чае. Ока-
залось, что она действительно 
пила зеленый чай. Сейчас она 
в порядке, но потребовалось 
полтора года лечения стерои-
дами", — заключил Малник.
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Пять овощей, которые должны 
всегда присутствовать в рационе

Этим советам должна следовать 
каждая мама

Исследование, о котором пи-
шет журнал "Clinical Cardiology", 
подчёркивает, что дефицит сна 
может иметь очень опасные по-
следствия для здоровья чело-
века. Прежде всего, это касает-
ся представительниц женского 
пола.

Ученым удалось установить 
существование прямой взаи-
мозависимости между бессон-
ницей и повышением риска ин-
фаркта. В частности, для людей, 
страдающих от обозначенного 
нарушения сна, этот риск ока-
зался в 1,69 раза выше, чем для 
тех, кто не страдает от бессон-
ницы.

Самым высоким риск ин-
фаркта ученые назвали для тех, 
кто спит пять часов или даже 
меньше. Они рискуют получить 

инфаркт в 1,56 раза больше, 
чем те их сверстники, которые 
спят семь или восемь часов.

Это исследование имеет 
очень большое значение, по-
скольку бессонница – частая 
проблема для населения раз-
ных стран. Соответственно, кар-
диологам советуют учитывать 
повышенные риски для тех их 
пациентов, у которых есть про-
блемы со сном.

Съедаемый на за-
втрак авокадо дает эф-
фект детоксикации орга-
низма.

Об этом в своем 
Telegram-канале сообщил 
профессор Михаил Кутушов.

Он рассказал, что токсины 
ежедневно проникают в челове-
ческий организм. Этому способ-
ствует вдыхание загрязненного 
воздуха, употребление алкоголя и 
лекарств, курение (как первичное, 
так и вторичное), использование 
бытовых химикатов. Многие ток-
сичные компоненты обладают 
свойством накапливаться, что 
повышает риск серьезных нару-
шений в связи с их влиянием на 

ткани и клетки.
Говоря о свойстве аво-

кадо помогать телу осво-
бождаться от подобных 
веществ, Михаил Кутушов 
указал на то, что этот про-

дукт стимулирует "очиститель-
ную" деятельность печени.

"Авокадо содержит мононе-
насыщенные жирные кислоты и 
глутатион, которые помогают пе-
чени выполнять детоксикацию", 
- констатировал ученый.

Он добавил, что размягчен-
ная мякоть авокадо хорошо под-
ходит для приготовления бутер-
бродов, ее можно использовать 
как заменитель сливочного мас-
ла.

Дефицит сна вреден для сердца

Нет завтрака без авокадо!

"К " Р й й

ЗЕЛЕНЫЙ ЧАЙ МОЖЕТ БЫТЬ ЗЕЛЕНЫЙ ЧАЙ МОЖЕТ БЫТЬ 
ОПАСЕН ДЛЯ НЕКОТОРЫХ ЛЮДЕЙ ОПАСЕН ДЛЯ НЕКОТОРЫХ ЛЮДЕЙ 
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В настоящее время в Мо-
скве, в Еврейском Музее и 
Центре толерантности про-
ходит выставка "Бухарские 
евреи: на перекрестке ци-
вилизаций". Генеральным 
спонсором выставки стал 
Всемирный Конгресс Бухар-
ских Евреев во главе с его 
Президентом Львом Левае-
вым. 

В знак глубокого уважения 
к г-ну Леваеву, который при-
был в Москву, 21 марта 2023 
года организаторы выставки 
провели специальную презен-
тацию, пригласив уважаемых 
представителей бухарско-ев-
рейской общины Москвы.

Среди приглашённых го-
стей были Президент Все-
мирного Конгресса Бухарских 
Евреев Лев Леваев, Главный 

раввин России Берл Лазар, 
председатель Федерации Ев-
рейских Общин России А.М.
Борода, посол Израиля в РФ 
Александр Бен Цви и другие 
уважаемые гости.

Уже на улице гостей встре-
чала сказочная атмосфера 
Востока, созданная велико-

лепной игрой на карнаях, сур-
наях и ударных инструментах 
музыкантами из Таджикистана. 

Экскурсовод глубоко увле-
кал зрителей в захватывающее 
историческое и культурно-эт-
нографическое путешествие, 
а восточная музыка в испол-
нении таджикского ансамбля 
создавала особенное погру-
жение в интересную историю 
бухарско-еврейского народа. 
На старинных фотографиях 
члены бухарско-еврейской об-

щины Москвы находили своих 
глубоко почитаемых предков, 
рассматривали архитектуру 
домов в далеких Самарканде, 
Бухаре, интерьеры внутренне-
го убранства, традиционную 
одежду, домашнюю утварь, 
предметы быта. Все это вызы-
вало душевные и теплые эмо-
ции.

После ознакомления с 
экспонатами гости были при-
глашены на красиво оформ-
ленный дружеский ужин. Му-
зыканты играли родную для 

бухарских евреев музыку, зву-
чали величественные фраг-
менты из Бухарского Шаш-
макома, а стол был наполнен 
традиционными и любимыми 
восточными блюдами.

Вечер открыла директор 
музея, обаятельная Кристина 
Краснянская, которая изложи-
ла идею выставки, процесс ее 
создания и достойно провела 
вечер.

Первым выступил Главный 
раввин России г-н Берл Лазар, 
поделившись воспоминаниями 
о своей первой встрече с г-ном 
Леваевым, отметив широту его 
души в поддержании всего ев-
рейства в России. 

Г-н Лев Леваев в своей 
речи подтвердил важность 
создания данной выставки и 
порекомендовал дополнить 
ее сегодняшними успехами бу-
харского еврейства, разместив 
экспонаты, демонстрирующие 
активное развитие и процве-
тание Всемирного конгресса 
бухарских евреев. 

Далее с душевной речью 
выступили А.М. Борода и по-
сол Израиля Александр Бен 
Цви.

Мы, представители бухар-
ского еврейства выражаем 
свою глубокую благодарность       
г-ну Леваеву, который облада-
ет широким международным 
авторитетом и вносит значи-
тельный и ощутимый вклад в 
развитие мирового еврейства. 
Благодаря активной богоугод-
ной деятельности г-на Левае-
ва высоко поднимается также 
авторитет всего нашего бухар-
ского еврейского народа.

ÌÎÑÊÂÀ ЛЕВ ЛЕВАЕВ ПОСЕТИЛ ВЫСТАВКУ "БУХАРСКИЕ 
ЕВРЕИ: НА ПЕРЕКРЕСТКЕ ЦИВИЛИЗАЦИЙ"

Яков
ЛЕВИЕВ                     
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Заведующая сектором 
исполнительного аппарата 
администрации президен-
та Узбекистана Саида Мир-
зиёева встретилась с пред-
ставителями узбекской 
диаспоры в Нью-Йорке. Об 
этом она сообщила на сво-
ей странице в Telegram.

"В Нью-Йорке я встрети-
лась с узбекской диаспорой. 
На встрече присутствовал и 
мэр Нью-Йорка Эрик Адамс. 
Мне было очень приятно пе-
редать весточку из Узбеки-

стана и поздравить их всех 
с весенним праздником Нав-
руз", – отметила Саида Мир-
зиёева.

"Мы очень тепло пообща-
лись. Я рассказала о прово-
димых в нашей стране гран-
диозных реформах и увидела 
ответный живой интерес ко 
всему, что происходит в ре-
спублике", – добавила она.

По ее словам, было очень 
приятно, что многие из при-
сутствующих не разрывают 
связей со своей историче-
ской родиной, и более того, 
через реализацию различных 

проектов стараются 
укрепить культурные, 
политические и эконо-
мические связи между 
США и Узбекистаном.

"И я очень благо-
дарна этим людям, 
которые за тысячи ки-
лометров от родитель-
ского дома стараются 
принести пользу Узбе-
кистану", – заключила 
она.

Подробнее об этом 
читайте в следующем 
номере.

Уважаемые читатели! 
Наступает Песах – важный 
и священный еврейский 
праздник. Одним из главных 
ритуалов Песаха является 
седер – праздничный ужин. 
Ведь атмосфера седера – 
чтение пасхальной агады, 
возможность для семей и 
друзей собраться вместе – 
делают нас счастливыми. 
Потому мы так стремимся 
провести Песах достойно и 
красиво. И по этой же при-
чине дни перед праздником 
наполнены бесконечной 
суетой и приготовлениями. 
Складывается такое впечат-
ление, что все бегут, бегут, 
бегут и что все заняты, заня-
ты, бесконечно заняты… 

Я хочу рассказать вам 
историю об одном бесконеч-
но занятом человеке, который 
всегда куда-то спешил. 

Очень богатый предпри-
ниматель, еврей, безумно 
ценивший свое время и стре-
мившийся объять необъятное, 
однажды купил себе новую ма-
шину. Это была очень дорогая 
машина. Но наш герой о цене 
не задумывался, ведь он мог 
себе позволить такую покупку.    
Для него важнее были личный 
комфорт и скорость. Потому 
не удивительно, что окна в его 

новой машине были настолько 
затемненными, что никто сна-
ружи не видел, кто находится 
внутри, а из машины тоже не 
всё было видно четко.  

Наш герой, который всег-
да торопился, привык ездить 
очень быстро. Именно по этой 
причине он предпочитал са-
диться за руль сам, а не на-
нимать водителей, которые 
раздражали его своей медли-
тельностью. 

И вот в один прекрасный 
день наш предприниматель, 
как всегда, очень быстро ле-
тел по дороге, чтобы успеть на 
какую-то очередную важную 
встречу. И вдруг он услышал 
звук удара по своему автомо-
билю. В первые мгновения 
наш герой просто запанико-
вал: ведь ему показалось, что 
он второпях, может быть, сбил 
человека. Наш герой быстро 
остановил машину, вышел из 
нее и с изумлением обнару-
жил, что никого он не сбил, а 
звук, напугавший его, был зву-

ком удара целого кирпича о пе-
реднее левое крыло его новой 
роскошной машины. И кирпич 
этот, похоже, бросил 13-летний 
подросток, который и не думал 
убегать с места происшествия. 

Наш богач был переполнен 
безмерным гневом. Казалось, 
еще немного – он не сдержит 
себя и яростно набросится 
на маленького наглеца. И эта 
ярость не была реакцией на 
ущерб, причиненный маши-
не. Куда больше его вывела 
из равновесия реакция маль-
чишки, который невозмутимо 
стоял на высокой ступеньке у 
входа в дом и ждал, когда во-
дитель перейдет дорогу и по-
дойдет к нему.   

 - Ну держись, я иду к тебе, 
- подумал наш водитель и бы-
стро перешел дорогу. Но вдруг 
он с изумлением увидел, что 
рядом с хулиганом в инвалид-
ной коляске сидел мальчик лет 
девяти. 

Наш герой в недоумении 
остановился перед детьми. И 

тогда мальчик постарше ска-
зал богачу следующие слова: 
"Я очень извиняюсь, что сде-
лал это. Я просто долго стоял 
здесь, ожидая, пока кто-нибудь 
согласится мне помочь. У меня 
одного не хватает сил спустить 
инвалидную коляску с этих вы-
соких ступенек. Я боюсь, что 
не справлюсь – мой брат упа-
дет, и я не смогу его поднять. 
Мимо нас не прошел ни один 
пешеход, а водители не оста-
навливались. Я махал им ру-
ками, просил притормозить, но 
машины пролетали мимо. Что 
мне оставалось делать? Вот я 
и взялся за кирпич. Дяденька, 
вы не согласитесь мне помочь 
опустить эту коляску на троту-
ар?"… 

Наш герой почувствовал, 
как у него перехватило дыха-
ние. Волна стыда за себя и жа-
лости к мальчишкам захлест-
нула его. Впервые за много 
лет на его глаза навернулись 
нежданные слезы. Он взялся 
за коляску и поставил ее на 
тротуар.  

Мальчишки поблагодарили 
неожиданного помощника и 
двинулись по своим мальчише-
чьим делам. А наш богач вдруг 
забыл о своей срочной встре-
че, о покореженной машине и 
о чувстве ярости, которое пе-
реполняло его еще несколько 
мгновений назад.  

 - Как я превратился в та-
кого человека, - подумал он. 
– Сколько мальчишек в инва-
лидных колясках я не заметил, 
когда летел по своим безумно 
"важным" делам. А ведь я мог 

бы им всем помочь. Как это 
произошло, что самое важное 
в жизни человека для меня 
стало второстепенным, а вто-
ростепенное – важным… 

Наш богач подошел к по-
кореженному крылу и вдруг 
поймал себя на мысли, что не 
отгонит машину в автосервис, 
чтобы крыло привели в поря-
док. 

 - Пусть останется так, как 
есть, - подумал он. – Зато те-
перь, глядя на это крыло я 
всегда буду помнить, что кто-
то рядом нуждается в моей 
помощи. Впрочем, нет, машину 
в автосервис я, все-таки отго-
ню. Попрошу, чтобы поменяли 
стекла на самые светлые. А 
крыло пусть не трогают… 

В своих заботах и хлопотах, 
радостных и предпразднич-
ных, мы не должны забывать 
о простых вещах. Например, о 
том, что человек, который жи-
вет рядом с вами, нуждается в 
вашей помощи. 

Потому просто спросите, 
чем ему помочь. Ведь не каж-
дый из тех, кому нужна по-
мощь, бросит в вашу машину 
кирпич. Кто-то просто будет 
страдать оттого, что не может 
на праздник накрыть достой-
ный стол, потому что вчера 
отдал последние деньги на 
оплату электричества. Кто-то, 
стесняясь попросить о помо-
щи, просто будет смотреть на 
вас и ждать, пока вы сами эту 
помощь предложите. Не про-
пустите этот взгляд только по-
тому, что вы куда-то спешите, 
или, как вам кажется, беско-
нечно заняты.  

Веселого и кошерного 
праздника Песах вам, дорогие 
друзья!

ÂÈÇÈÒ

ÂÀÆÍÎÅ È ÂÒÎÐÎÑÒÅÏÅÍÍÎÅ 

САИДА МИРЗИЁЕВА ВСТРЕТИЛАСЬ САИДА МИРЗИЁЕВА ВСТРЕТИЛАСЬ 
С УЗБЕКСКОЙ ДИАСПОРОЙ В НЬЮ˨ЙОРКЕС УЗБЕКСКОЙ ДИАСПОРОЙ В НЬЮ˨ЙОРКЕ

ОСТАНОВИТЕСЬ, ОГЛЯНИТЕСЬ…                      

Лев ЛЕВАЕВ
Президент

 Всемирного 
конгресса 

бухарских евреев
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Ни для кого не секрет, что 
еда (и вообще жизнь) сейчас 
очень затратная. Стоимость 
многих предметов первой не-
обходимости резко возросла, 
фаст-фуд становится менее 
доступным, и даже знамени-
тости чувствуют давление от 
продуктовых счетов. Но есть 
магазины, где цены просто 
зашкаливают. Издание Delish 
составило список таких мага-
зинов.

Инфляция заставила мно-
гих из нас переосмыслить то, 
как мы делаем покупки. Неко-
торые отказываются от доро-
гих ингредиентов и даже пол-
ностью сокращают количество 
потребляемой пищи. Но пер-
вое, что следует сделать для 
оптимизации покупок, — это 
выбрать правильный магазин.

Есть много факторов, вли-
яющих на цены в продуктовых 
магазинах. Цепочка поставок, 
стоимость жизни в районе, ка-
чество ингредиентов и конку-
ренты — это лишь некоторые 
из переменных, которые могут 
повлиять на ваш счет за про-
дукты.

Тем не менее, это не дела-
ет текущие цены меньшими. 
Если вы не хотите заплатить 
за хлеб $25, избегайте следую-
щих мест.

Erewhon Market
Знаменитости и влиятель-

ные лица из Южной Кали-
форнии стекаются в Erewhon 
— и уж точно не за выгодной 
ценой. Магазин здоровой пищи 
был основан в Бостоне в 1966 
году, через два года переехал 
в Лос-Анджелес и уже 40 лет 
остается районным магазином. 
Его купил нынешний генераль-
ный директор Тони Анточи в 
2011 году и превратил в мини-
атюрную империю с девятью 
магазинами в округе Лос-Ан-
джелес.

Erewhon известен своими 
дико дорогими продуктами (на-
пример, буханками хлеба за 
$25), тонизирующим баром, где 
подают "смузи для кожи от Хей-
ли Бибер" за $17, и престижным 
годовым членством за $200. 

Это излюбленное место элиты 
Лос-Анджелеса и туристов, ко-
торым интересна шумиха. Но 
это далеко за пределами це-
нового диапазона для среднего 
американского покупателя.

Whole Foods
Есть причина, по которой 

Whole Foods часто называют 
Whole Paycheck. С момента 
основания в 1980 году Whole 
Foods заработал репутацию 
одного из самых дорогих про-
дуктовых магазинов в стране. 
Компанию преследовал скан-
дал за скандалом: от продажи 
бутылки воды с тремя стебля-
ми спаржи за $6 до того, как 
бывший генеральный директор 
сказал, что американский кри-
зис ожирения вызван "непра-
вильным выбором и невеже-
ством".

В 2017 году компанию ку-
пила Amazon, что привело к 
снижению цен, но Whole Foods 
по-прежнему остается финан-
сово недоступным для многих 
покупателей. А теперь, с ро-
стом стоимости жизни, эксклю-
зивность магазина становится 
еще более очевидной.

Acme Markets
Если вы живете в Средней 

Атлантике и когда-либо дела-

ли покупки в Acme, то вы не 
удивитесь, что он попал в этот 
список. Магазин работает уже 
более 130 лет и остается одной 
из самых популярных сетей в 
Делавэре, Нью-Джерси и Пен-
сильвании.

Он же – один из самых до-
рогих. Согласно исследованию 
продуктовых магазинов, прове-
денному Consumers’ Checkbook 
в 2022 году, цены в Acme были 
среди самых высоких в этом 
районе, а качество его продук-
ции – одним из наиболее низ-
ких.

Однако материнская ком-
пания Acme, Albertsons, недав-
но была приобретена Kroger, 
крупнейшим оператором су-
пермаркетов в стране. Допол-
нительные ресурсы, которые 
поступают из сети Kroger, 
потенциально могут снизить 
цены, но на данный момент они 
остаются завышенными.

Fresh Market
Fresh Market был основан 

Рэем и Беверли Берри в 1982 
году после того, как они отпра-
вились в путешествие по Евро-
пе и были вдохновлены всеми 
рынками под открытым небом. 
Сейчас у них 159 точек в 22 
штатах, и они предлагают вы-
сококачественные продукты.

Fresh Market продает отлич-

ные продукты в каждом отделе. 
Вы можете запастись домаш-
ними круассанами, свежесре-
занными цветочными компози-
циями, фирменными сырами 
и роскошными продуктами 
под собственными торговыми 
марками от мастеров со всего 
мира. Это звучит как продукто-
вый магазин мечты каждого, но 
есть одна загвоздка – дорого. 
Поскольку большинство мага-
зинов расположены в богатых 
районах, ясно, что основная 
демографическая группа — это 
не средний покупатель.

Harris Teeter
Harris Teeter — дочерняя 

компания Kroger, имеющая бо-
лее 250 офисов на юго-восто-
ке. Основанная в 1960 году, эта 
региональная сеть известна 
своим фирменным мороженым 
и готовой едой.

Harris Teeter наиболее из-
вестен своей высококачествен-
ной продукцией, ухоженными 
помещениями и дружелюбной 
атмосферой, но это не обхо-
дится без затрат. Согласно не-
давней статье в The Charlotte 
Observer, Harris Teeter продает 
одни из самых дорогих продук-
тов в своем родном штате Се-
верная Каролина.

Ольга ДЕРКАЧ,
Forum Daily
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Хлеб за $25: самые дорогие 
продуктовые магазины в США
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В эти дни народ Израиля пе-
реживает один из самых боль-
ших кризисов в своей истории 
за последние десятилетия. К 
нашему большому сожалению, 
поляризация и раскол в обще-
стве достигли таких ужасаю-
щих и глубоких размеров, что 
порой кажется, что в Израиле 
бок о бок живут два разных 
народа, разделенные и непо-
хожие друг на друга. Раскол в 
израильском обществе стано-
вится все опаснее и единство 
народа кажется еще более при-
зрачным, чем когда-либо.

Но, к нашей радости, все эти 
процессы никак не коснулись 
дружную общину бухарских евре-
ев, которая и в эти тревожные не-
дели живет как-бы по своей осо-
бой программе. И главный пункт 
этой программы в последние дни 
- сбор средств для нуждающихся 
семей в преддверии праздника 
Песах. 

Благотворительная кампания 
"Ахдут (Единство) 365", которую 
начал Всемирный Конгресс бу-
харских евреев с целью сбора 
средств для нуждающихся семей, 
объединила многие сотни чело-
век в Израиле и во всем мире, 
готовых прийти на помощь ближ-
нему.  Как это происходит каждый 
год, в нынешнем году президент 
Всемирного Конгресса бухарских 
евреев господин Лев Леваев вы-
делил один доллар против каж-
дого доллара, который соберут 
участники акции.  Так в преддве-
рии праздника Песах в рамках 
благотворительной кампании на 
сегодняшний день уже собрано 
более миллиона долларов. И 
ровно такую же сумму выделит 
из своих средств в помощь общи-
ны наш президент Лев Леваев. В 
тот момент, когда этот материал 
готовится к печати, сбор средств 
продолжается, как говорится, 
на финишной прямой. Но, одно-
временно, в офисе Конгресса 
начался другой, не менее важ-
ный марафон – распределение 
специальных продовольственных 
карточек.

Это была 
большая работа
Но давайте вспомним, как все 

начиналось. Сразу после празд-
ника Пурим, за несколько часов 
до начала кампании, атмосфе-
ра в офисе Конгресса бухарских 
евреев в Тель-Авиве была на-
пряженной. Здесь был создан 
специальный штаб, где собра-
лись волонтеры, которые решили 
посвятить свое свободное время 
общему делу.  

В то утро, за несколько минут 
до официального открытия кам-
пании, телефоны выстроились 
в ряд на огромном квадратном 
столе. На этом же столе застыли 
другие электронные устройства, 
такие как компьютеры с больши-
ми мониторами, с помощью ко-
торых можно было наблюдать за 
ходом всей благотворительной 
кампании.  

А потом настал этот важный 
момент. Большие часы показыва-

ют без минуты десять, и все чле-
ны команды занимают свои ме-
ста и готовят множество списков, 
которые лежат перед ними. Цели 
перед волонтерами стоят четкие. 

В первую очередь – это уста-
новление связей с нуждающими-
ся семьями: штаб может связы-
ваться с социальными службами, 
благотворительными организа-
циями или другими учреждения-
ми, чтобы найти семьи, которые 
нуждаются в помощи. 

Но мало установить всех, кому 
нужна помощь. Нужно эту помощь 
предоставить. И тогда волонтеры 
начинают сбор пожертвований: 
штаб может собирать пожертво-
вания через различные каналы, 
такие как онлайн-платформы, 
банковские переводы, пожертво-
вания в натуре и т.д. Для привле-
чения пожертвований могут быть 
использованы различные марке-
тинговые инструменты, такие как 
рассылки, социальные сети и т.д.

Штаб также должен прове-
сти анализ потребностей семей, 
которые нуждаются в помощи, 
чтобы определить, какая помощь 
им нужна. Это может включать в 
себя определение бюджетов на 
продукты питания, лекарства, 
одежду, оплату коммунальных ус-
луг и т.д.

Ну а потом наступает очередь 
распределения помощи: после 
анализа потребностей штаб дол-
жен распределить собранные 
пожертвования между нуждаю-
щимися семьями. Это может быть 
сделано через различные спо-
собы, такие как передача денег 
напрямую на счета семей, пре-
доставление продуктов питания 
и других необходимых товаров, 
оплата коммунальных услуг и т.д.

В общем, работа была проде-
лана огромная. Потому и резуль-
тат налицо. 

Американцы 
снова впереди!
Как и в прошлом году вновь 

отличились наши американцы. 
Понятно, что мы говорим о бу-
харских евреях, проживающих в 
США. В этот раз они внесли свой 
очень  достойный вклад, собрав 
деньги для компании "Ахдут 365" 

на вечере в доме пре-
зидента Всемирного 
Конгресса Льва Левае-
ва. Наша газета писа-
ла, что вечер в доме 
президента состоялся 
в дни, когда проходил 
очередной съезд Все-
мирного Конгресса 
бухарских евреев.  Мы 
также писали о том, 
что тогда, буквально за 
полчаса было собрано 
850 тысяч долларов пожертвова-
ний. 

- Даже относительно неболь-
шие пожертвования обрадовали 
нас, - говорит заместитель гене-
рального директора Конгресса 
рав Йоси Ниязов. – Ведь дело не 
только в сумме пожертвования.  
Куда важнее, что наша кампания 
стала массовой, общей для всех 
бухарских евреев. И особенно 
ярко это проявилось у бухарских 
евреев из США.  

Так почему бухарские евреи из 
США с такой готовностью прихо-
дят на помощь своим соплемен-
никам в Израиле? Чтобы ответить 
на этот вопрос, я поговорил с не-
сколькими "нашими" американца-
ми. И вот что мне удалось понять. 
Существует несколько причин, по 
которым бухарские евреи в США 
охотно жертвуют на благотвори-
тельность в Израиле:

Религиозные соображения: 
большинство бухарских евреев в 
США придерживаются ортодок-
сального иудаизма и чувствуют 
сильную связь с Израилем как 
святым местом, где расположены 

многие исторические и религиоз-
ные места.

Культурная и национальная 
принадлежность: для бухарских 
евреев важно сохранять свою 
культуру и традиции, которые свя-
заны с Израилем. Жертвование 
на благотворительность в Израи-
ле является для них проявлением 
заботы о своих сородичах и под-
держкой их национальных инте-
ресов.

Израильская эмиграция: мно-
гие бухарские евреи эмигриро-
вали в Израиль в прошлом или 
имеют родственников, которые 
живут там. Поэтому они могут чув-
ствовать свою личную связь с Из-
раилем и жертвовать на благотво-
рительность, чтобы помочь своим 
сородичам и родственникам.

Уважение к Израилю: Изра-
иль считается одной из самых 
развитых и процветающих стран 
в Ближнем Востоке. Бухарские 
евреи могут жертвовать на благо-
творительность в Израиле, чтобы 
поддержать страну и ее народ, 
которые они уважают и ценят.  В 
общем, бухарские американцы 
нас ценят и уважают. Спасибо вам 
за это, друзья.  

На финишной 
прямой 

Итак, в дни, предшествующие 
празднику, команда Конгресса ра-
ботает над сортировкой и отправ-
кой каждой семье конвертов с 
ваучерами на покупку продуктов. 
Эти тысячи конвертов будут разо-
сланы по всей стране и в ближай-
шие дни попадут к координаторам 

общины на местах. Очень важно, 
чтобы талоны пришли к людям в 
канун праздника Песах. Но, чтобы 
именно так и произошло, коман-
да Конгресса проводит огромную 
предварительную работу. 

Процесс распределения та-
лонов выглядит следующим об-
разом: команда Конгресса, про-
водящая кампанию, определяет 
критерии для определения нужда-
ющихся, например, доход, состав 
семьи, наличие инвалидности и 
т.д. Затем люди, соответствующие 
критериям, могут зарегистриро-
ваться у социального работника 
Конгресса или у наших предста-
вителей на местах, предоставив 
документы, подтверждающие, 
что им нужна реальная помощь. 
И только после этого все нуждаю-
щиеся получают талоны на покуп-
ку продуктов питания.

– В общем, семьи, которые 
получат помощь от комиссии по 
социальному обеспечению при 
Конгрессе - это примерно три ты-
сячи домохозяйств, которые нахо-
дятся под нашим контролем и мы 
знаем, что и сегодня они нуждают-

ся в помощи, – говорит сотрудник 
отдела социального обеспечения 
Всемирного Конгресса. - Некото-
рые из этих семей получают ре-
гулярную ежемесячную помощь 
из благотворительного фонда 
Конгресса. Отдельные семьи, чье 
положение, по решению коми-
тета социального обеспечения, 
является критическим, получают 
помощь в размере десятков ты-
сяч шекелей в год. Кроме того, 
отдел социального обеспечения 
Конгресса находится в контакте с 
отделами социального обеспече-
ния в городах, в которых прожива-
ют бухарские евреи. Мы сверяем 
наши списки нуждающихся со 
списками на местах и, таким обра-
зом, выявляем еще тысячи семей, 
которым можем помочь..

Есть еще одна группа людей, 
которая получит специальную по-
мощь. Речь идет о студентах ешив 
– аврехим. Каждый, кто посвятил 
свою жизнь изучению Торы, будет 
иметь право на получение специ-
альной стипендии, размер кото-
рой зависит от количества душ в 
доме. Здесь талоны распределя-
ются в несколько другом порядке.  

И еще важная деталь. В ка-
ждой общине по всей стране 
был назначен комитет из трех 
представителей общественности, 
которые и проследят, что рас-
пространение будет надежным и 
дойдет именно до семей, которые 
в нем нуждаются. Кроме того, вся 
эта логистика сопровождается пе-
редовой компьютеризированной 
поддержкой, которая отслежива-
ет весь процесс и его каждую де-
таль. Таким образом, все талоны 
попадут именно тем, кто в них 
нуждается. 

Важно подчеркнуть, что в 
Конгрессе решили раздать се-
мьям заполненные карты, со-
держащие суммы денег в диа-
пазоне от 500 до 3000 шекелей 
на семью. Такое решение было 
принято после того, как было 
проведено специальное иссле-
дование. На базе этого иссле-
дования в Конгрессе пришли к 
выводу, что семьям бухарской 
общины менее целесообразно 

получать коробки с едой. 
- Кроме того, вопрос кошерно-

сти также стоял на повестке дня 
наряду с особыми блюдами об-
щины во время Песаха, — говорит 
рав Йоси Ниязов. – Вот почему 
мы раздаем пополняемые продо-
вольственные карты каждой се-
мье, которая сама может выбрать 
подходящую им по близости, цене 
и максимальному удобству сеть 
сбыта продуктов питания. Карту, 
которую получат семьи, принима-
ют во всех без исключения продо-
вольственных сетях в Израиле. 

Община бухарских евреев го-
товится к празднику Песах. Бла-
годаря нашим волонтерам, бла-
годаря сотням людей, открывшим 
свои сердца для нуждающихся, 
благодаря президенту Всемир-
ного Конгресса бухарских евреев 
господину Льву Леваеву многие 
и многие семьи будут сидеть за 
праздничным столом и с хорошим 
настроением читать пасхальную 
Агаду. Хаг Песах кашер весамеах! 

Цви ШОР, 
Леонид ЕЛИЗАРОВ

Точная цифра – 7 миллионов 335 тысяч 834 
шекеля. Именно такую сумму Всемирный 
Конгресс бухарских евреев собрал в рамках 

проекта "Ахдут (Единство) 365"  

ÌÈÖÂÀ ÏÅÑÀÕÀ БОЛЬШЕ 7˨МИ МИЛЛИОНОВ!
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Дорогие члены интеллектуального клуба "РОШНОИ"!  

От имени венской общины бухарских евреев, венского 
культурного центра "Кинор Давид" поздравляю вас со слав-
ным юбилеем – 30 лет со дня основания вашего сообщества! 

Уважаемый Роберт Абрамович Пинхасов! Во время оче-
редной, большой волны эмиграции из развалившегося Со-
ветского Союза начала 90-х годов, несмотря на тяготы 
эмиграции, вы нашли в себе силы и объединили лучших 
представителей научной интеллигенции нашего этноса в 
США, основали клуб "Рошнои" и достойно его возглавили. 
Огромное количество блистательных статей в периодиче-
ской прессе, сотни книг и пособий по всем направлениям 
науки, культуры вплоть до технических достижений в совре-
менном мире – это итог вашей тридцатилетней деятельно-
сти вместе с вашими коллегами.  

Особое место занимают труды по истории бухарско-ев-
рейского этноса и его уникальных традициях. Вы однажды 
говорили: "…Ведь это не секрет, что на протяжении многих 
десятилетий в советский период история евреев, в том чис-
ле бухарских, замалчивалась, искажалась, грубо фальси-
фицировалась, а затем и вовсе была забыта. Поэтому мы 
взяли на себя очень важную миссию – оставить достоверную 
информацию нашим будущим поколениям о долгом истори-
ческом пути нашего этноса".  

И, действительно, исследовательская работа клуба "Рош-
нои" подобна свету величественного маяка, проникающему 
в не совсем освещённое пространство нашей уникальной 
истории прошлых лет, новой истории и новейшей тоже. Она 
заполняет пробелы знаний о прошлом нашего народа.  

Дорогие друзья, члены интеллектуального клуба "Рош-
нои", во главе с неутомимым Робертом Абрамовичем, вы 
вложили огромную лепту, заполняя пробелы истории бухар-
ского еврейства, и достойно вошли в золотой исторический 
фонд нашего народа. Результаты вашей деятельности в на-
учном центре вызывают искреннее уважение и гордость за 
вас. В венской общине вы пользуетесь большим уважением, 
люди с удовольствием читают ваши книги и другие публика-
ции. 

Желаю всем вам крепкого здоровья, так как оно мерило 
всему!   

Новых идей и творческого долголетия! 

С искренним уважением, 
Шломо УСТОНИЯЗОВ, 

президент венской общины 
Март 2023 года 

Центр бухарских евреев Нью-Йорка, Редакция газеты The 
Bukharian Times поздравляют президента Общественного на-
учного центра "Рошнои" д-ра Роберта Пинхасова и всех членов 
этой прекрасной организации с 30-летним юбилеем.

Созданный в 1992 году клуб "Рошнои" объединил из числа пер-
вых иммигрантов докторов и кандидатов наук, специалистов раз-
личных областей науки, культуры, искусства, стал Фондом духовно-
го и культурного развития бухарских евреев.

В настоящее время ОНЦ объединяет более 500 членов, в том 
числе более 100 докторов и кандидатов наук, составляющих его ак-
тив.

Членами клуба изданы более 300 книг, мемуаров. Основная их 
часть – это книги об истории бухарских евреев, культуре, традициях. 
Многие книги переведены на английский язык, что позволяет приоб-
щиться к их изучению молодёжь.

История и достижения бухарских евреев пропагандируются пу-
тём проведения международных конференций. 

Отрадно отметить, что все члены редакционной коллегии The 
Bukharian Times являются активистами центра "Рошнои". 

Желаем Роберту Абрамовичу Пинхасову и всем членам ОНЦ 
"Рошнои" здоровья, новых творческих успехов.

Леон НЕКТАЛОВ, 
президент Центр бухарских евреев Нью-Йорка,
Рафаэль НЕКТАЛОВ, главный редактор газеты

Международная ис-
следовательская группа 
(МИГ) "Подвиг и Память" 
горячо поздравляет руко-
водство и членов Обще-
ственно-научного центра 
(ОНЦ) бухарских евреев 
"РОШНОИ-LIGHT" с три-
дцатилетием организации и 
творческой деятельности. 

Общественно -научный 
центр "РОШНОИ" внес огром-
ный вклад и в изучение исто-
рии бухарских евреев в годы 
Второй мировой войны. Сре-
ди работ надо отметить книгу 
Р.Пинхасова "Бухарские евреи 
в медицине", изданную в 2001 
году, где приведены данные 
о военных медиках из числа 
бухарских евреев. В 2005 году 
была выпущена книга участ-
ника ВМВ кавалера "Орде-
на Славы" Д.Е. Калонтарова 
"Бухарские евреи – участники 
Великой Отечественной вой-
ны, где представлены имена 
2727 бухарских евреев-фрон-
товиков, более трети из них 
погибшие. Ваши исследова-
ния и материалы в области 

истории еврейских кладбищ 
Среднеазиатских регионов и 
их исторического значения 
использованы в проектах ис-
следовательской группы ПОД-
ВИГ И ПАМЯТЬ. В проектах 
также отражены судьбы тысяч 
эвакуированных и беженцев 
– евреев из приграничных 
районов бывшего СССР – во 
время начала Второй мировой 
войны. 

Огромное значение имеет 
такой факт, отраженный в Ва-
ших трудах, как роль медиков 
из числа бухарских евреев, и 
другие факты, показывающие, 
как евреи воевали на "Таш-
кентском фронте".   

Нам известно, что основ-
ной целью ОНЦ является ак-
тивизация интеллектуального 
потенциала бухарско-еврей-
ской общины, сохранение ее 
этнической целостности при 
успешной интеграции в аме-
риканское общество. 

Ваша организация успеш-
но взаимодействует с другими 
этническими общинами евре-
ев: ашкеназскими, грузински-
ми и горскими. 

Вами проведен ряд между-
народных конференций, в том 
числе и научно-практические 
конференции русскоязычных 
врачей и биологов. За период 
Вашего руководства членами 
ОНЦ выпущено в свет более 
300 книг, которые хранятся в 
пятидесяти библиотеках де-
вяти стран мира. В изданных 
Вами книгах – история общи-
ны и вклад бухарских евреев 
в науку, культуру, экономи-
ку, медицину, образование, 
спорт в странах проживания. 
В перспективе еще многое 
необходимо сделать на благо 
общины и еврейского народа 
в целом.  

В связи со знаменатель-
ной датой, желаем всем чле-
нам общественно-научного 
центра "РОШНОИ-LIGHT", 
доброго здоровья, новых 
успехов в их благородной де-
ятельности! 

Давид и Аркадий, 
Арон Калонтаровы, 

Международная иссле-
довательская группа

"Подвиг и Память"

Президенту 
Общественного научного 

центра "Рошнои"
доктору Роберту 

Пинхасову

УВАЖАЕМЫЙ 
РОБЕРТ АБРАМОВИЧ!

Позвольте поздравить 
вас от имени Конгресса бу-
харских евреев России и 
СНГ с 30-летним юбилеем 
бессменно возглавляемого 
Вами Общественного науч-
ного центра "Рошнои"!

Мы неоднократно встре-
чались на научных конферен-
циях, которые проводились в 
разные годы в Америке, Ав-
стрии, Израиле, убеждаясь в 
высоком стремлении членов 
"Рошнои" нести по миру до-
стижения и вклад бухарских 
евреев в экономику, культуру, 
здравоохранение, искусство, 
театр, педагогику, ремесла 
народов Центральной Азии. 
Благодаря вашим исследова-
ниям в области истории, соци-
ологии, демографии мы стали 
больше знать о своем народе.

В этот радостный день 

мы желаем Вам и Вашим 
сподвижникам – профессору 
И.Я.Калонтарову, профессору 
В.М. Кандинову, профессо-
ру А.И. Завулунову и многим 
другим ученым и специали-
стам, объединенным в ОНЦ 
"Рошнои", долгих лет жизни и 
новых научных исследований 
о бухарских евреях мира. 

С уважением, искренне 
президент Конгресса бу-

харских евреев России 
и СНГ Якуб ЛЕВИЕВ, 

Москва, Россия

Президенту 
Общественного научного 
центра "Рошнои" доктору 

Роберту  Пинхасову.

Уважаемый 
Роберт Абрамович!

Международная Ассо-
циация творческой ин-
теллигенции "Согдиана" 
поздравляет обществен-
но-научный центр "РОШ-
НОИ" с тридцатилетием!

Возглавляемая Вами ор-
ганизация внесла огромный 
вклад в сохранение истори-
ческой памяти и культурного 
наследия бухарских евреев. 

Своим умением вызывать 
симпатию и доверие у окру-
жающих вы смогли сплотить 

вокруг себя лучших предста-
вителей бухарско-еврейской 
интеллигенции. Вы – лич-
ность, воплотившая качества 
харизматичного, принципи-
ального и трудолюбивого ру-
ководителя.

За время существования 
вашей организацией была 
проделана огромная рабо-

та: проведен ряд Междуна-
родных конференций по во-
просам истории и культуры 
бухарских евреев, изданы 
десятки книг, сборников ста-
тей, словарей, энциклопеди-
ческих справочников, прове-
дены  различные общинные 
мероприятия. 

Благодаря вашим книгам 
и деятельности ваших спод-
вижников, мир познакомился 
с бухарскими евреями.

Ассоциация творческой 
интеллигенции "Согдиана" 
желает вам и всем членам 
Центра здоровья и дальней-
ших творческих успехов.

Председатель 
Ассоциации "Согдиана" 

(Израиль)
Хана ДАНИЭЛОВА(PhD)

ПОЗДРАВЛЕНИЕ ОНЦ "РОШНОИ" 
ОТ ВЕНСКОЙ ОБЩИНЫ 

30 лет успеха

МИГ "ПОДВИГ И ПАМЯТЬ" 
поздравляет ОНЦ "РОШНОИ"

С юбилеем, друзья!

Вы смогли сплотить нас!



30 МАРТА - 5 АПРЕЛЯ 2023  №1103 21www.BukharianTimes.org The Bukharian Times

Тяжело осознавать нашему 
поколению, что нас покидают 
старейшины и значимые люди 
бухарских евреев. С их уходом 
– уходит целая эпоха умных, 
талантливых, высокообра-
зованных, интеллигентных, 
творчески одаренных людей. 
Таким был дорогой и уважае-
мый всеми нами  математик, 
педагог и поэт, Михаил Гаври-
элович Завулунов. 

Выражаем соболезнования супруге 
Мане Закировне, сыну Толику, дочерям 
Белле-келин, Доре, Назе, Нателле и их 
семьям в связи с невосполнимой утра-
той.

Мы его знали с самого раннего дет-
ства. Он был близким другом нашего 
любимого, незабвенного отца – Яко-
ва Марковича Левиева.  Наш дедушка 
Малкиэль Левиев дружил с Гавриэ-
лем Завулуновым и его замечательной 
семьей.

Вместе со своей супругой и музой 
Марией Закировной они были частыми 
гостями нашего дома. Он был прекрас-
ным собеседником. С ним было всегда 
приятно и интересно пообщаться на лю-
бую тему.

Михаил Гавриэлович Завулунов был высоко-
интеллектуальным человеком.

Уроженец еврейского квартала  Самарканда, 
он был простым и общительным человеком, ко-
торый мог быть своим в любой компании.

Они часто с отцом шутили, цитировали клас-
сиков таджикской поэзии, любили застолье и 
были всегда желанными гостями в любом доме. 
Оба много читали, обменивались книгами.

У них обоих было непростое, тяжёлое го-
лодное детство, оба были старшими из детей в 
семье, на которых равнялись братья и сёстры. 
Но они смогли сохранить прирожденный ари-
стократизм, утонченные манеры этикета, всегда 
были красиво одеты, были преданными своим 
семьям, сыновьям, братьям и мужьям. Поэтому 
они  выросли достойными подражанию людьми, 
по ним равнялись, стремились быть в их обще-
стве, чтобы узнать что-то новое, услышать до-
брые советы и быть на уровне своего времени.

Михаил Гавриэлович с особым трепетом от-
носился к своим детям. Об этом его стихи:

Ба фарзанд
Илоҳо, сари ту дарде набинад,
Илоҳо, рухи ту сарде набинад,
Чунон зӣ то, ки андар рӯи олам,
Ки обрӯи ту хеч гарде набинад.

Ба ҳар ҷо фатҳи ту омода бошад,
Гиреҳи кори ту кушода бошад,
Ба ту, фарзандакам, орзуе дорам,
Худо бахту иқболат дода бошад.

Илоҳо, қомати ту хам нагардад,
Илоҳо, дар рахи ту гам нагардад,
Барои ишку файз ризқат кушод бод,
Илоҳо, кайфи ту ҳеч кам нагардад.

Илоҳо, пириат нурона бошад,
ҳамраҳат ёри ягона бошад,
Tv бо фарзанду ҳам набераҳоят,
Умрат доим хушбахтона бошад.

Его музой была самая красивая 
девушка Самарканда Мария Закиров-
на Ягудаева,  с которой они прожили 
в любви и согласии почти семь де-
сятилетий своей прекрасной, напол-
ненной любовью, музыкой и поэзией, 
жизни.

Все, что делал Михаил Гавриэло-
вич, независимо от вида и рода дея-
тельности, было наполнено талантом 

и страстью.

Так, он покорил всех театралов своей яр-
кой и запоминающейся ролью Эмира Бухар-
ского в спектакле "Певец Его Превосходи-
тельства", который был поставлен по пьесе 
его друга, поэта и драматурга Ильяса Малла-
ева режиссером Борисом Катаевым на сцене 
Queens Theater в феврале 1999 года.

Михаил Гавриэлович был завучем школы 
№12 города Самарканда, которую окончили 
наши сестры Ирина и Наташа Левиевы. Он 
был строг, обаятелен, обстоятельно раскры-
вал тему урока, был прекрасным педагогом, 
к которому все относились с большим уваже-
нием и почтением. На него было всегда любо 
смотреть: высокий, аккуратный, красивый, 
статный. Михаил Гавриэлович никогда не по-
вышал голоса, всегда был уравновешен.

Наши семьи иммигрировали в США в од-
ном и том же году.

Память об этом прекрасном человеке на-
всегда сохранится в наших сердцах.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
От многочисленного 

рода Левиевых.

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ МИХАИЛА ГАВРИЭЛОВИЧА ЗАВУЛУНОВА

1935 – 2023

30-дневные поминки пройдут 2 апреля 2023 года в ресторане "Тройка".
Шаббат - 31 марта и днём 1 апреля 2023 года в том же ресторане.

Контактные тел.: 718-395-0922 - Белла, 646-299-2407 - Толик
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Today our life is undergoing 
profound qualitative changes. 
Cardinal reforms are rapidly 
forming a completely new image 
of our society.

The new edition of our Con-
stitution contains special norms on 
ensuring environmental rights of 
citizens, in particular, everyone has 
the right to a comfortable environ-
ment, reliable information about its 
condition, and the state takes mea-
sures on improvement, restoration 
and protection of the environment, 
maintaining the ecological balance 
and protection of the ecological sys-
tem of the Aral Sea region.

This constitutional norm is en-
shrined in the Development Strat-
egy of New Uzbekistan to achieve 
goals such as increasing the share of 
renewable energy sources by 25% 
by 2026 and reducing the amount of 
harmful gases emitted by industries 
by 10% in exchange for renewable 
energy capacity of 15,000 MW by 

2030.
Today, when natural resources 

are being depleted and global cli-
mate change threatens the future of 
humanity with environmental and 
natural problems, these standards are 
important.

In order to ensure the environ-
mental rights of citizens and to pre-
vent harmful eff ects on the environ-
ment, the State [of Uzbekistan] will 
create conditions for public control 
in the sphere of urban planning.

The environment is a key fac-
tor aff ecting human health and life. 
According to the UN, human health 
depends on the state of the envi-

ronment by 20-40%. Today, when 
global problems threaten the future 
of mankind, a comfortable envi-
ronment is becoming increasingly 
important. Therefore, in many de-
veloped countries this problem is 
widely discussed and new norms 
concerning environmental protec-
tion are included in the constitutions.

It is vital to reduce environmen-
tal damage. In particular, the environ-
mental damage from construction in 
some of our cities and villages ex-
ceeds the established norms. Since in 
recent years our country has turned 
into a huge construction arena, the 
measures are taken to strengthen 

public control in the fi eld of urban 
planning activities in order to ensure 
the environmental rights of citizens 
and prevent the harmful eff ects of 
structures on the environment.

By expanding public control, 
this norm strengthens the constitu-
tional guarantees of maintaining a 
comfortable and ecologically clean 
area for our compatriots and future 
generations, providing a comfortable 
environment for reliable protection 
of public health.

In addition, the State takes mea-
sures on protection and restoration of 
the ecological system of the Aral Sea 
region, as well as the socio-econom-
ic development of the region.

In fact, the global environmental 
problem that has arisen in the Aral 
Sea region has a negative impact on 
the way of life of about 50 million 
people in the region. Therefore, Uz-
bekistan is paying special attention 
to eliminating the consequences of 
the Aral Sea problem. In particular, 
aff orestation works are being carried 
out on more than 2.5 million hect-
ares of dry area of the Aral Sea.

Along with this, large-scale proj-
ects aimed at protecting the complex 
ecological situation of the region are 
simultaneously protecting the popu-
lation’s gene pool, improving their 
health, and ensuring sustainable de-
velopment in the area are being im-
plemented.

This norm of the new edition of 
the Constitution ensures the creation 
of decent living conditions for the 
inhabitants of the region and signif-
icant improvement in the standard 
of living. The package of additional 
benefi ts will be extended to all pro-
fessions, primarily to the represen-
tatives of the social sphere, while 
business structures and non-govern-
mental non-profi t organizations will 
have an opportunity to actively par-
ticipate in various projects aimed at 
environmental protection.

This norm creates constitutional 
guarantees of maintaining a com-
fortable and ecologically clean area 
for the population and future genera-
tions, providing social and economic 
support to people living in the Aral 
Sea region, and reducing unemploy-
ment.

Boriy Alikhanov is the Chair-
man of the Senate Committee for 
Development of the Aral Sea Re-
gion and Ecology.

REFERENDUM UZBEKISTAN’S CONSTITUTION ENSHRINES 
THE NORMS OF ENVIRONMENTAL LAW

The Shabbat before Pass-
over is called in Hebrew "Shab-
bat Hagadol'', which means ''the 
Great Shabbat''. The reason for 
this name is because a great mir-
acle happened on the Shabbat 
before the exodus of the Jewish 
people from Egypt.

In that year, like this year, Shab-
bat was on the 10th of the month 
of Nissan. The Jewish people were 
commanded to take a sheep to use 
for the Passover sacrifi ce on the day 
that they were redeemed.

The Egyptian people were ex-
tremely intrigued and they came to 
ask the Jewish people the reason 
they took the sheep next to their bed.

The Jewish people answered 
that they would bring it as the Pass-
over sacrifi ce and after, G-d would 
kill all the fi rstborn sons of the Egyp-
tian people.

None of the Egyptian fi rstborn 
sons knew what to do. They had 
just witnessed the nine plagues that 
Moshe warned Pharaoh would hap-
pen and they happened.

Now the 10th plague was about 
to arrive and this time they, all fi rst-
born sons, would die.

The fi rstborn sons became ter-
rifi ed and approached their parents 
about it. They begged them to release 
the Jewish people from Egypt be-
cause otherwise they would die. The 
parents didn't agree; they weren’t 
ready to let the Jewish people go.

To save themselves, the fi rstborn 

sons started a revolution against 
their elders to let the Jewish people 
out and a lot of Egyptian people got 
killed. This is what it says in the Te-
hillim: "Who struck Egypt through 
their fi rst-born, His steadfast love 
is eternal" (Psalms 136:10). There-
fore, to remind ourselves about this 
miracle, we call the Shabbat before 
Pesach "the Great Shabbat".

So, the questions that we should 
ask are: What’s the big deal about 
this miracle? Why is it so special? 
Furthermore, the situation of the 
Jewish people at that time didn't 
change. They were still stuck in 

Egypt and had to get through the last 
plague to be able to go out, so why is 
this miracle so special that we need 
to be happy about it?

We could say that this miracle is 
special and diff erent from the other 
miracles because throughout the his-
tory of the Jewish nation all the mir-
acles that we got were made in a way 
that our "enemies'' got hurt or killed 
(like the story of Purim or Hanuk-
kah), but by the end of the day our 
enemies stayed enemies and gener-
ally were killed.

However, this miracle of "Shab-
bat Hagadol'' is on a completely dif-
ferent level. It says in the Zohar (Vol-
ume 3, 149a) that the power of the 
Egyptian people was in their fi rst-
born sons. And to have this power of 
Egypt turn against its own nation is 
something that had never been seen 
before.

The fact that the war that hap-
pened between the fi rstborn sons of 
Egypt and their elders wasn't enough 
to get the Jews out—they had to 
get the 10th plague. The fact that it 
wasn't enough doesn't mean that this 
miracle wasn't special.

The Egyptian people were con-
trolled by the impurity of the world. 

This impurity was so heavy nine 
plagues couldn’t break it—nor could 
the fi ght between the fi rstborn sons 
and the Egyptian Army. Yet, the 
fact that this heavy impurity fought 
against itself, against the Egyptian 
nation, is a great miracle.

Today, we must continue to 
break the impurity of the world and 
we have two ways to proceed: First, 
we can break it completely and not 
let it disturb us. And second, we can 
transform the impurity and darkness 
into purity and light. 

The second way is much higher 
than the fi rst because, as we said, the 
darkness itself becomes a shining 
light. And this is what happened 
during the "Shabbat Hagadol', when 
the fi rstborn sons, who represented a 
high level of impurity, turned against 
their own family to kill them for the 
Jewish people.

This is the lesson we could take 
from "Shabbat Hagadol''—that not 
only when we are fi nding ourselves 
in front of a test do we have the pow-
er to overcome it, but also we are 
able to turn that test into an opportu-
nity to light up the world.

PARASHAH

THE GREAT THE GREAT 
SHABBATSHABBAT

Rabbi 
David 

SHUSHAN
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The shrinking Aral Sea (2000 on right, 2014 on left) is one of the world's The shrinking Aral Sea (2000 on right, 2014 on left) is one of the world's 
greatest ecologicaфl disasters (credit: Flickr)greatest ecologicaфl disasters (credit: Flickr)

BORIY 
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The Jewish religion is the 
most ancient religion that 
has survived through the 
teaching of parent to child, 
generation after generation. 
The teaching methodologies 
offered to reach and engage 
the different kinds of chil-
dren present at the Passover 
Seder are strategic and im-
pactful techniques that are 
studied and applied by pro-
fessional educators. I pre-
sented the information on 
the "Four Children" and the 
methods used to reach each 
kind of child in my Gradu-
ate Level Education Leader-
ship class at Queens College, 
CUNY, where educators 
with varying levels of de-
grees including Bachelor’s, 
Master’s and Doctorate, 
agreed on the effectiveness 
of the approach.  

That is because Judaism 
reveres teachers and strongly 
values teaching. And Pass-
over in particular is one of the 
best examples of how we tell 
the story of a holiday ("Hag-
gadah", the Passover guide, 
means telling) in an order 
("Seder" means order) or way 
that is both memorable and 
impactful so that it can be kept 
alive for generations to come. 
The methods of approaching 
the four children promote in-
clusivity and equity to ensure 
that every member of the com-
munity learns. Additionally, 
the children are the center of 
this holiday. All children are 
to be included and taught. Not 
everyone learns on the same 
level but learns as their skills 
and abilities allow. 

And so to ensure that ev-
ery child learns, children are 
categorized into four diff erent 
groups: Wise and curious; an-
gry and rebellious; sweet and 
simple; and, quiet and ignorant. 
Inclusivity and equity are prac-
ticed because the adults are re-
sponsible for ensuring that ev-
ery child learns and continues 
the holiday celebrations and 
Jewish practices.

Additionally, I present 
this information to you as a 
licensed educator and college 
professor who has been pro-
fessionally teaching for nearly 
15 years now. I see these four 
kinds of children in my class-
room and I use the methods 
discussed in the Haggadah to 
successfully understand and 
engage my students.  

Who are
 the Four 
Children?

As mentioned, the four 
children are made up of four 
different personality types: 
The wise and curious child. 
The wicked or angry child 
who may be rebellious. The 
sweet and simple child. And 
the child who doesn’t know 
what to ask. 

The Wise and Curious 
Child.  What are some things 
we need to understand about 
this child before we success-
fully engage them? This is the 
child who asks specific ques-
tions and wants to learn. This 
child is like a young adult who 
has a strong foundation of ba-
sic knowledge. This is a child 
who is looking to connect and 
grow further. 

When engaging this child 
consider the following strat-
egies: Respond with giving 
this child specific answers; 
Ask this child about his or her 
understanding and points of 
view; Prepare this child for 
taking on leadership roles; and 
invite this child to lead and 
engage others. 

The Wicked/Rebellious 
Child. What are some things 
that we need to understand 
about this child before we suc-
cessfully engage them? This is 
the child who asks questions 
like, "What does this mean to 
you?" with emphasis on you 
instead of us because he/she 
isn't connecting. This child is 
resisting against conforming. 
This child is questioning be-
fore accepting. The rebellious 
child can have positive inten-
tions and we want to show un-

derstanding and compassion 
for that child’s experience. 
This is a child who reminds 
us of the importance of not 
separating ourselves from our 
community but rather engag-
ing to create connection. To 
go from the simple child to the 
wise child we pass through the 
rebellious stage; they question 
the adult world seeking their 
place and connection. 

When engaging this child 
consider the following strat-
egies: Rebuke the child and 
set limits on self-importance. 
A parent is advised to say, "If 
you had been in Egypt, you 
would not be saved because 
you are excluding yourself." 
Also, understand that this 
child is filled with doubt and 
is questioning everything or is 
rebelling something that both-
ers them. Let them question 
and support the questioning. 
Do not exclude or punish, in-
stead applaud the insight and 
self-awareness. This child is 
included and addressed in the 
Haggadah. Encourage partic-
ipation by asking questions 
that are relevant to this child. 
Encourage the questioning; 
Judaism is all about ques-
tioning because questioning 

is learning and a yearning for 
connection. We always face 
some kinds of doubts. Doubts 
are not a bad thing. They re-
build and reconnect us; noth-
ing is ever forced! Everything 
can be questioned and chal-
lenged to develop connection 
and understanding. 

The Simple Child. What 
are some things that we need 
to understand about this child 
before we successfully en-
gage them? The simple child 
asks, "What does this mean?" 
The simple child is learning 
the basics and may not know 
enough to ask deep questions. 
The simple child is accepting 
of what is and is willing to go 
along with what is. The sim-
ple child is also the committed 
but simple Jew. This is sincere 
but simple spirituality that fol-
lows along and doesn’t ques-
tion much. The simple child 
depends on authority; he/she 
hasn’t yet developed depth. 

When engaging this child 
consider the following strat-
egies: Answer the questions 
of the simple child by giving 
the straightforward explana-
tion. Ask what this child al-
ready knows and discuss the 
preliminary knowledge. Ask 

this child to take lead in the 
familiar activities. Encourage 
participation by involving this 
child in distributing materials.  

The Child Who Doesn’t 
Know What to Ask. What are 
some things that we need to 
understand about this child 
before we successfully en-
gage them? This is the child 
who is too young to ask or 
doesn’t know enough to ask. 
This is the child who is too 
new to the experience and is 
not yet aware enough to ques-
tion. Asking questions about 
spiritual matters is beyond 
this child. This can be an adult 
who knows little or nothing of 
religious life or someone who 
doesn’t care anymore. 

When engaging this child 
consider the following strat-
egies: Open up this child to 
this new knowledge and infor-
mation. Prod or promote en-
gagement by asking questions. 
Involve this child through 
their five senses. Use physical 
objects to start the education; 
and there is a lot of that at the 
Passover table (these include 
the bitter herbs, the salt water, 
the charoset and toys that can 
illustrate the ten plagues and 
so on). Create a positive atmo-
sphere for learning filled with 
laughter and song; and there 
are very many songs we sing 
during the Seder.

The Four Children 
in All of Us

In addition, we can have 
all parts of these four differ-
ent children within ourselves 
because we are always facing 
different challenges on our 
spiritual journey. Sometimes 
we are wise, other times we 
are in doubt. Then there are 
times when we just go along 
without questioning too much 
and there may be times when 
we just have nothing to think 
or say.  

Finally, it’s important to 
understand that these four 
children are different types of 
individuals who are trying to 
tell the story. The story com-
ing from four different chil-
dren is coming from different 
perspectives, understandings 
and or orientations. Each type 
is trying to engage but coming 
from a different point of view. 
Each one of these children 
is included and taught so the 
stories of Judaism live on and 
continue with the people. 

This coming Seder, con-
sider asking a fifth question: 
What can we learn from the 
teaching and learning strate-
gies of "The Four Children" 
and bring into our parenting?

PARENTING PASSOVER PARENTING: 
FOUR LESSONS FROM THE FOUR CHILDREN

https://mom.com/https://mom.com/

Vera 
BORUKHOV                      

https://parents.highlights.com/https://parents.highlights.com/
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As a real estate broker, I of-
ten come across clients who are 
hesitant to consider fi xer-upper 
properties. Many people as-
sume that these homes require 
too much work and that the 
process will be overwhelming. 
However, buying a fi xer-upper 
can actually be a smart invest-
ment, with many benefi ts that 
you may not have considered. 
Here are four: 

Firstly, fi xer-uppers are of-
ten more aff ordable than move-
in ready homes. When a home 
needs renovation, the price re-
fl ects this. This means that you 
can often get a larger property or 
one in a more desirable location 
for a lower price than you would 
pay for a home that is move-in 
ready. By investing in a fi xer-up-
per, you can save money on the 
initial purchase price and use 
those savings to make the neces-
sary improvements to the prop-
erty.

Secondly, buying a fi xer-up-
per allows you to customize the 
property to your specifi c needs 
and preferences. When you pur-
chase a move-in ready home, 
you may fi nd that it doesn't quite 
meet all of your requirements. 
Perhaps you need an extra bed-
room or a larger kitchen. When 
you buy a fi xer-upper, you have 
the opportunity to create your 
dream home from scratch. You 
can choose the layout, design 
features, and fi nishes that suit 
your lifestyle and taste.

A third benefi t to buying a 
fi xer-upper is that you can often 
increase the value of the proper-

ty signifi cantly through renova-
tions. By upgrading the kitchen, 
adding a bathroom, or fi nishing 
the basement, you can increase 
the livable square footage and 
make the property more desirable 
to potential buyers. This means 
that not only can you enjoy your 
newly renovated home, but you 
can also potentially make a profi t 
when you sell it in the future.

Of course, it's important to 
keep in mind that renovating a 
fi xer-upper requires time, eff ort, 
and money. It's important to work 
with a reputable contractor who 
can provide a realistic estimate 
of the cost and time required for 
the renovations. However, with 
careful planning and budgeting, 
the rewards can be signifi cant.

One thing to consider when 
purchasing a fi xer-upper is the lo-
cation. If the property is located 
in a desirable neighborhood, you 
can be confi dent that you will be 
able to recoup your investment 
when you eventually sell the 
home. However, if the proper-
ty is located in a less desirable 
area, you may have a harder time 
fi nding a buyer who is willing to 
pay the price you are asking for. 
It's important to do your research 

and choose a property that is lo-
cated in an area with potential for 
growth and development.

Finally, buying a fi xer-upper 
can be a fun and rewarding expe-
rience. There is something deep-
ly satisfying about taking a run-
down property and transforming 
it into a beautiful and functional 
home. The process can be chal-
lenging at times, but the end re-

sult is well worth it. Plus, you'll 
have a great story to tell about 
how you turned a neglected 
property into your dream home.

Buying a fi xer-upper can be a 
smart investment with many ben-
efi ts. From lower purchase prices 
to the ability to customize the 
property to your needs, there are 
many reasons why you should 
consider a fi xer-upper for your 
next home purchase. Of course, 
it's important to do your research 
and work with a reputable con-
tractor to ensure that the renova-
tion process goes smoothly. With 
careful planning and budgeting, 
you can create your dream home 
and potentially make a profi t in 
the future.

Call Eddie Tolmasov, Gate-
way Homes Realty Inc., at 646-
468-6787 with any questions. 

By Moshe Sabirov 
These spring days with 

beautiful nature in our city Du-
shanbe, with the help of Hash-
em, I organized matzah for the 
great Passover holiday for our 
synagogue in Tajikistan and all 
the Jews who work in Tajiki-
stan, as well as Jewish tourists. 
This help was kindly provided 
by Chabad-Lubavitch headed 
by Chief Rabbi of Russia Mr. 
Berl Lazar.

Yesterday, March 28, 2023, 
I went to the airport and picked 
up matzah, and now I will deliv-
er it to all Jews who are in the 
Republic of Tajikistan. I'm hap-
py that I was able to do it! Chag 
Sameach! Happy Passover!

Now I am actively develop-
ing Jewishness in Tajikistan, I 
have my own Facebook group:

“Jewish Community of Ta-
jikistan” https://www.facebook.
com/groups/611296754115520/. 
I also have a YouTube channel 
where you can see what’s hap-
pening in the cemetery and in 
the synagogue: www.youtube.
com/@MrMaliksan

I really hope that our dear 
President of the Foundation of 
Tajikistan, Mr. Michael Zavol-
unov, will appoint a person who 
will be able to develop our com-

munity and relations between 
Jews around the world to the 
post of Chairman of the Jewish 
Community of Tajikistan.

Of course, I understand that 
not many will want to come here, 
but there is hope that a Rabbi 
from Israel or America will come 
to us and be able to lead our Syn-
agogue to hold Shabbat, minyan 
and our religious holidays.

Also, I’d like to mention one 
story about Hanukkah—how we 
celebrate Hanukkah in Tajiki-
stan. It happened before I started 
to work as a photojournalist for 
The Bukharian Times. 

It begins with acknowledge-
ments: Thank you to Mr. Solly 
Wolf, President of Jewish com-
munity of the UAE. And thank 
you to esteemed friend Mr. Al-
exander Tesler of Frankfurt. 
Your kindness is never forgot-
ten! When they came, we met 
with happiness in Tajikistan and 
visiedt many places together be-
cause, thank G-d, we are good 
friends. Once, I asked them to-
help me to organize Hanukkah in 
Tajikistan, and they said, “Ok, no 
problem”. If only we had more 
people like them, we would nev-
er forget our tradition or culture 
even if we lived on the moon.  

REAL ESTATE THE BENEFITS OF BUYING A "FIXER˨UPPER"

After weeks of rehearsal 
and preparation, Ohr Chana 
High School proudly present-
ed "Enslaved. With pleasure 
and pizzazz, 170 girls from 
7th to 12th grades showed off  
their talents in the three-hour 
musical production, which 
took place at Queens Theatre 
in Flushing Meadows-Corona 
Park on Sunday, March 26. 

"Enslaved" is a story about 
Jewish girl who was taken in by 
an Egyptian family as a slave. 
Although she grew up in an 

Egyptian environment, she never 
lost faith in Hashem and eventu-
ally found a way to escape. The 
takeaway is to always believe in 
Hashem and to never give up.

A few hundred mothers and 
friends of the Ohr Chana stu-

dents attended the all-female 
show, which showcased the girls’ 
talents and teamwork in song, 
dance, drama and art. 

Ohr Chana High School 
channels its students through dif-
ferent outlets. Not only do they 

learn Judaic and secular studies, 
but they are also able to shine 
through an artistic standpoint, as 
actors in the play, crew behind 
the scenes, and live props on 
stage, says a school rep. 

Special thanks to Ohr Chana 

Principal Mrs. Sari Aminov and 
her administration which sup-
ported the students all through-
out production and preparation; 
Morah Knof and Morah Stern for 

organizing the whole production; 
and the high school teachers who 
helped with the success of the 
production by assisting with cos-
tumes, dances, acts, props, and 
rehearsals.  

ARTS Ohr Chana High School for Girls Debuts
 its First Production: "Enslaved"Erin 

LEVI                     
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EDDIE 
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THANK YOU, CHABAD˨LUBAVITCH!THANK YOU, CHABAD˨LUBAVITCH!
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Over the weekend of March 
10-12, more than 50 students 
from 21 universities across the 
country gathered in Miami 
Beach, FL to gain leadership 
and entrepreneurial skills, con-
nect with like-minded peers, 
and develop an individual 
leadership approach within a 
Jewish communal scene. The 
goal was to support Sephardic 
and Mizrahi college students 
in their formative years all the 
while building a richly diverse 
leadership pipeline. 

"When comparing the Sep-
hardic and Mizrahi community 
with the broader American Jew-
ish community, we have seen 
that they are much more vulner-
able, and need leaders to emerge 
for this upcoming generation of 
young Jews to thrive in the fu-
ture," said Manashe Khaimov, 
founder and CEO of SAMi, the 
Sephardic American Mizrahi 
Initiative, a nonprofi t that works 
with students and young profes-
sionals from Jewish backgrounds 
in North Africa, Middle East, 
Iran and Central Asia. 

"Most Sephardic and Mizra-
hi students do not have access to 
youth groups, such as NCSY or 
BBYO, and thus arrive at college 
lacking leadership skills to fully 
participate in Jewish life on cam-
pus. We have learned from our 
programs and interactions with 
these students that they continue 
to feel marginalized and under-
served," said Khaimov. 

"Our annual conference was 
announced in the beginning of 
January and was sold out in less 
than a month. There is a demand 
among students of non-Ashke-
nazi backgrounds to secure suc-
cessful careers, give back to their 
communities, and develop their 
Jewish identities," said Rozeeta 
Mavashev, SAMi board member. 

Speakers at this annual 
conference included Steven 
Kupchan, a real estate entre-
preneur based in South Flori-
da who speaks eight languages 
and boasts an illustrious career 
where he stated that his identi-
ty and self-development is what 
drove him towards success. He 
discussed the intersection of his 
identities as it relates to his ca-
reer choices and how being an 
entrepreneur and representative 
of his community has also infl u-
enced young adults and college 
students to take pride in who they 
are and pursue career and life 
paths that can change their lives 
and their family’s lives. 

SAMi CEO Manashe Khai-
mov led a session titled "Dis-
cover A Path To Your Leadership 
Style" on fi nding your voice and 
following your passions. With 
his reputation and 15-year-plus 
track record of forging leaders 
amongst the Sephardic and Miz-
rahi population, Khaimov is a 
one-stop-shop for leadership de-
velopment of our youth today.

We closed the conference 
with Michael Barayev, a New 
Yorker whose career brought him 
to South Florida. With ambition, 
mentorship, and passion, he was 
able to build a team of 150 
employees in less than two 
years selling solar panels, 
making the world a more 
sustainable place. Along-
side his work, Barayev is 
also a business consultant 
and social media infl u-
encer who has appeared 
in dozens of publications 
and news shows. His ses-
sion was titled "Everything 
You Do in Life is Sales"—
whether you are actually 
selling something physical 
or advocating for Israel on 
campus, or building a vi-
brant and diverse Jewish 
life at your college, it’s all sales.

Long Island University stu-
dent Moshe Rafi alov said, "SAMi 
showed me that I can make my 
own mark on the Jewish World." 

Throughout the conference 
our in-house guru and board 

member Rozeeta Mavashev 
worked with the students one-on-
one to give guidance and advice 
on how they can create a Sep-
hardic and Mizrahi community 
on their respective campuses. 
Rozeeta Mavashev was recently 
recognized by Hillel Internation-

al for her outstanding work in 
community organizing and build-
ing Mizrahi- and Sephardic-in-
clusive spaces and was awarded 
the 2022 Richard M. Joel Exem-
plar of Excellence Award. She 
currently serves as a director of 
Tanger Hillel at Brooklyn Col-
lege. In one of her sessions she 
discussed how to navigate cam-
pus bureaucracy and the signif-
icance of Jewish representation 
in student government. "These 
things mean a lot for Jewish 

life on campus, repre-
sentation of Sephardic 
and Mizrahi voices, and 
maintaining support for 
Israel," said Khaimov.

"I've been to so many 
conferences throughout 
my college career in the 
past three years and this 
is the fi rst one that felt 
Jewish to me," said Joel 
Nasar, a Syrian student 
and leader at Brook-
lyn College. "What I 
mean by that is that my 
Jewishness was seen, 
celebrated, and [given 
space]. My Mizrahi and 

Sephardic culture showed up in 
the community of people, the 
Shabbat traditions, the food, the 
leadership workshops, and even 
the free time. It was wholesome."

Amongst all that, the students 

also got to connect with one an-
other as they enjoyed the sun and 
amenities off ered by the Holiday 
Inn Miami Beach-Oceanfront 
hotel, with strictly kosher meals, 
lodging, entertainment, and 
meals hosted at the local Bukh-
arian Jewish Center throughout 
Shabbat. 

"I've been to a few diff erent 
Shabbaton programs before and 
there's always a point in time 
where my anxiety gets the best of 
me and I think, ‘Why did I come 
here I clearly don't belong?’ That 
never happened at the SAMi 
Shabbaton even though I was 
surrounded by new people from 
a variety of backgrounds often 
times in environments where I 
couldn't speak the language that 
people were talking in," said Ben 
Konig, student from University 
of Santa Barbara.  

On average, a student paid 
$300 to $400 towards the confer-
ence and that shows their com-
mitment. "We treat every student 
as philanthropists and our model 
is to make sure they have their 
skin in the game. We see this 
as an opportunity to strengthen 
their community, ensuring its fu-
ture and their own commitment 
towards Jewish life and people-
hood," Khaimov said.

SAMi doesn’t believe in 
turning anyone away. Students 
who expressed fi nancial hardship 
were off ered travel subsidies and 
scholarships. "There is leader-
ship potential in every student 
and we do not want them to miss 
out on this event," Khaimov said.   

"Attending the SAMI Nation-
al conference was an incredible 
experience. I left feeling inspired 
and motivated to continue my 
personal, professional, and spiri-
tual growth. I am grateful to have 
been a part of this transformative 
experience and looking forward 
to attending future programs. As 
someone with a non-traditional 
background from Israel, I was 
thrilled to be among like-minded 
individuals who shared my inter-
est in exploring and connecting 
to Judaism, leadership, and en-
trepreneurship," said Ron Gur, a 
student majoring in Economics 
& Management at The Open Uni-
versity of Israel. 

The conference was partially 
funded by The Lucius N. Lit-
tauer Foundation, The Covenant 
Foundation, B’nei Zipora Orga-
nization, an anonymous donor, 
with support from the nonprof-
its JIMENA, JNF, Zakinov and 
Pinkhasov family. 

For more information, visit 
https://www.samiglobal.org. 

This article was originally 
published on www.samiglobal.
org and has been edited by Erin 
Levi.

Photo credit SAMi

LEADERSHIP STUDENTS FROM 21 UNIVERSITIES ATTEND 
ANNUAL SAMI CONFERENCE IN MIAMISherly

SHENAS,
SAMi Outreach 

Coordinator                     



28 30 МАРТА - 5 АПРЕЛЯ 2023  №1103 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

Note from the Editor: In is-
sue 1100, we began featuring 
excerpts of Robert Pinkhasov’s 
new book, Bukharian Jews 
in the History of Centuries 
(XVII—beginning XXI cc.), 
published by Da Mor Imperial, 
Inc. (2022, Brooklyn, NY) each 
week. Here is the fourth install-
ment: 

CLOTHING (LIBOS)
Among the ethnographers 

who studied traditions of the 
Bukharian Jews from 19 century, 
there was an opinion about iden-
tity of costumes of the Bukharian 
Jews and Muslims in the same 
regions (Tajiks and Uzbeks), 
more precisely: about the com-
plete borrowing by the Jews of a 
costume local sedentary popula-
tion. T.G. Yemelyanenko, Doctor 
of Historical Sciences and one 
of the leading employees of the 
Russian ethnographic museum, 
in the monograph “Traditional 
costume of the Bukharian Jews. 
Ethno-cultural aspect” (St - Pe-
tersburg, publisher “Petersburg’s 
Orientalistica”, 2012, 262 pages) 
convincingly denied this error on 
the basis of the strict scientifi c 
analysis of museum collections, 
fi gures, photos, newsreel and 
other materials.

On the basis of comparison 
of a male and female costume of 
the Bukharian Jews and living in 
the same place of the Tajiks and 
Uzbeks at the end of the 19th 
beginning of the 20th centuries. 
On separate details (character 
of fabrics, furnish etc.), manner 
of wearing, rules of use 
of elements of clothes, 
ornaments, headwear 
or footwear, stability of 
color combinations, we 
can come to a conclusion 
about the originality of 
the Jewish costume. Each 
subject of clothes, head-
wear, footwear or orna-
ments of the Bukharian 
Jews has those or other 
distinctive attributes. It 
means, that the Bukha-
rian Jews did not sim-
ply borrow a costume of 
the local population, but 
“re-thought” and “have 
recoded” it according to 
their own aesthetic and 
ethical representations, 
cultural values, thus hav-
ing made it “theirs”. It 
was shown, that Bukhari-
an Jews earlier than Mus-

lims, in a traditional costume the 
factory fabrics and subjects of the 
European clothes have appeared.

The originality of a costume 
of the Bukharian Jews on sources 
of the last third of the 19th – early 
20th centuries has developed as a 
result of interaction ethno-cul-
tural environment, and their own 
ethno-cultural experience and 
outlook.

However, during mass emi-
gration from Central Asia many 
tried to take out ancient clothes, 
as a mark of the identity. In im-
migration custom to put on cel-
ebrations traditional celebratory 
by gold dressing gowns (joma) 
has renewed with new force.

Men’s Clothing: belbokcha, a 
silk shawl that was used to gird 

a robe; joma (robe), jomayi pa-
khtanok, jomayi yakka, jomayi 
astarnok, jomai adras and oth-
ers; kafsh, leather footwear in 
the form of hard slippers; kurta, 
a long shirt for men; mahsi (ichi-
gi), soft leather boots; ezor, trou-
sers.

Headdress (kalaposh) was 
diff erent from the headdress of 
other ethnic groups of Central 
Asia: telpaki karakuli, telpaki 
kamchat, kalpok (skull cap), and 
the kipah, a round cap made of 
silk, velvet, or leather.

Women’s Clothing: koilach-
ka, underwear; kurtai ru, cali-
co or silk dress (gulbara, atlas, 
gulbakhmal, adras, olchinbar); 
kurtai ostin daroz, a dress with 
long sleeves and a stand-up col-

lar; kurtai kapot, a dress 
with an embroidered chest; 
zekh, zekhi pocha, a pat-
terned trim that was sewn 
onto the bottom of the trou-
sers (ezor); pants made from 
silk, calico, satin, or fustian; 
kamzol, outer garment; jelak 
or jelachka, a vest; the foot 
wear consisted of leather 
shoes and galoshes.

Headdress. Rumoli fa-
rangi is a headscarf of a mar-
ried woman that is tied be-
hind the neck. On top of this 
headscarf other kerchiefs 
were put on. These kerchiefs 
were sewn from fi ne wool 
(rumoli pat), or from cot-
ton thread (rumoli responi). 
Shawls made from various 
materials and designs en-
joyed great popularity: tulle 
shawls decorated with metal 

sparkles (rumoli palachka), sat-
in shawls (rumoli atlas), shawls 
decorated with fl owers (rumoli 
chorgul), Chinese silk shawls 
(rumoli kalgai), shawls made 
from a thinner type of silk (ru-
moli khalil), and knitted shawls 
(rumoli gizhim). Other types 
of headdress include skullcaps, 
kalpok nugai and zarduzi, and 
decorated gold hats, arakchin.

Discriminating Dress: In the 
Muslim nations of Central Asia, 
until the conquest of the region 
of Russia, and in the Bukharian 
Emirate until it was overthrown 
in 1920s, Bukharian Jews faced 
a series of prohibitions and lim-
itations. They had to wear their 
clothes girded by a piece of rope, 
and as a way of distinguishing 
them from the Muslim popula-
tion; they had to sew a piece of 
old cloth on their dress. These 
measures were known as the 
“Omar Laws”, named for Khalif 
Omar.

Modern Dress: The tradition-
al dress has been replaced by 
European styles. Sometimes one 
sees men and women combine 
pieces of traditional dress with 
their modern clothes.

JEWELRY

The art of jewelry of Bukh-
arian Jews of Central Asia is an 
integral part of culture and art of 
the given region. The generations 
of Bukharian Jews were known 
in Central Asia as the glorifi ed 
foremen of jewelry business.

For a long time working with 
gold was a specialization of the 
Bukharian Jews in Bukhara. Lat-
er, from the end of the 19th cen-
tury, this art became occupation 
of local inhabitants, which before 
were engaged in manu¬facturing 
of jewelry ornaments from silver 
with gilding.

The original jewelry orna-
ments were very popular among 
Bukharian Jews. They were tra-
ditionally received by a bride at 
the wedding and were worn by 
Bukharian Jewesses. The prod-
ucts made of gold and jewels 
prevailed. It was the original jew-
elry ornaments, such, as khalqa 
(earrings, usually of the hanging 

type), khalqai semarvorid (ear-
rings with three gems), khalqai 
shishmarvorid (earrings with six 
gems), khalqai kholagi (earrings 
with a “mole”), khalqai tuti (ear-
rings made in shape of a mulber-
ry leaf). Dastpona  (silver and 
gold bracelets), dastponai sofi gi 
(link bracelets), poncha (bracelet 
made from at alternating pattern 
of corral beads and silver leafs), 
angishtpona (a ring), zanjil (a 
chain), jandarkhol (a necklace 
with hanging jewels), parkhona 
(a gold diadem worn on the fore-
head and adorned with precious 
stones), kajak (a gold ornament 
that is shaped like a ringlet, and 
worn on the ears), and tapish (a 
pendant).

It is known that each jewel-
ry item is not simply an element 
of clothes decor, it is the deeply 
coded information connected to 
a history, culture, policy and na-
tional economy of people.

Most of the jewelry brought 
to emigrate remains unworn. The 
new country and new traditions 
and styles dictate the rules deter-
mined by the tastes of new young 
generation, where the preference 
is given to diamonds, instead of 
rubies or turquoise. And only 
mothers and the grandmothers 
prefer traditional ornaments to 
sportier and modest styles, which 
are carefully kept and are trans-
ferred in many families by right 
of succession.

T.G. Emelyanenko notes 
that according to the majority of 
opinion of local population, the 
work Bukharian Jewish jewelers 
is of a higher quality, they always 
had gold and their products were 
known for complete originali-
ty. The main feature of jewelry 
worn by Bukharian Jewesses is 
the predominance of precious 
materials and high-quality art, as 
Bukharian Jewish jewelers mas-
tered more diverse techniques 
and allowed a greater variety of 
options in their work.

This is an excerpt from Dr. 
Robert Pinkhasov’s book, Bukh-
arian Jews in the History of 
Centuries (XVII—beginning 
XXI cc.), published by Da Mor 
Imperial, Inc. in 2022. It has 
been slightly edited by Erin Levi. 

TRADITIONS

BUKHARIAN JEWISH 
TRADITIONS 

VS. OTHER JEWISH TRADITIONS

                 
 Robert 

PINKHASOV,
PhD
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Заместитель хокима горо-
да Коканда Улугбек Бегматов, 
находящийся в Нью-Йорке, 
посетил Центр бухарских ев-
реев, где встретился с пре-
зидентом Международного 
благотворительного фонда 
"Коканд" Давидом Абра-
мовым, вице-президентом 
Романом Мататовым, глав-
ным редактором газеты The 
Bukharian Times, координа-
тором Конгресса бухарских 
евреев США и Канады Рафа-
элем Некталовым.

Корреспондент The 
Bukharian Times встретился с 
ними в Центре.

Мерик Рубинов: 
Как известно, 6 сентября 

2022 года в Коканде собра-
лась большая делегация бу-
харских евреев, приехавших 
из США, Израиля, Австрии 
и Германии. Объединила 
участников интересного 
проекта память к родным 
местам, родному дому, род-
ному очагу. На еврейском 
кладбище покоятся наши 
предки, память о них креп-
кими узами связывает всех 
кокандцев мира.

Улугбек Бегматов:
- Я с восторгом вспоминаю 

тот день, когда земляки, наши 
кокандцы, приехали на торже-
ственное открытие восстанов-
ленного, отремонтированного 
кладбища, на котором похоро-
нены бухарские, европейские, 
горские евреи, на протяжении 
многих лет проживавших в Ко-
канде, - поделился он. - Меж-

дународный фонд "Коканд", ос-
нованный кокандцами в США, 
много сделал для того, чтобы 
связь поколений бухарских ев-
реев, проживающих в разных 
странах, с родными местами не 
была потеряна.

Теперь здесь созданы все ус-
ловия для того, чтобы родители 
могли не только рассказать, но 
и показать своим детям город, 
в котором они родились, учи-
лись, работали и не позволить 

разорвать тонкую связь времен 
и поколений. 

На самом деле, люди приеха-
ли на свою историческую роди-
ну по зову сердца, чтобы здесь, 
на месте воздать должное памя-
ти своих незабываемых родных 
и близких. Такое стало возмож-
ным после масштабной рекон-
струкции кладбища основными 
инвесторами в реализацию этой 
идеи: президентом фонда "Ко-
канд" Давидом Абрамовым и 

Романом Мататовым, другими 
активистами фонда.

Гости из Америки и Израиля 
участвовали также в экономиче-
ском бизнес-форуме, организо-
ванном мэром города Маруфом 
Усмановым, который помог по-
знакомить гостей, среди кото-
рых были бизнесмены междуна-
родного класса Леон Некталов, 
Борис Мататов, Роман Мататов, 
с новыми возможностями для 
иностранных инвестиций в Фер-
ганской области. В работе фо-
рума принял участие и приехав-
ший из Ферганы хоким области 
господин Хайрулло Бозоров.

Событие в Коканде было 
широко освещено в американ-
ской и израильской прессе, 
благодаря тому, что в городе в 
это время находились журнали-
сты из журнала "Forbes" Мелик 
Кайлан, член городского сове-
та Нью-Йорка, журналист Ари 
Каган, независимый журналист 
Энди Сэмюэль Исааксон и сам 
Рафаэль Некталов.

Сам визит был поддержан 
обществом дружбы "Узбеки-
стан - США" в лице зампредсе-

дателя общества профессора 
Гульчехры Назаровны Ахуновой, 
которая тоже приняла участие в 
этих мероприятиях и напомни-
ла о важности работы по под-
держанию добрых отношений 
между нашими странами непра-
вительственных организаций со-
отечественников в США.

- Нам известно, что это 
ваш частный визит, и тем 
не менее, приехав в Америку, 
вы не могли не посетить 
своих земляков.

-  Мне было очень приятно 
встретиться вновь со своими 
земляками. Вместе с Рафаэлем 
Некталовым, Давидом Абрамо-
вым и Романом Мататовым мы 
обсудили перспективы нашего 
сотрудничества. Нам есть чем 
гордиться. В Коканде, первыми 
в стране, организовали специ-
альные информационные до-
ски, установленные на зданиях, 
на которых описаны данные, 
связанные с его историей: когда 
оно было построено, кому при-
надлежало до революции.

- Это на самом деле ин-
тересный опыт, который 
надо бы распространить 
в Узбекистане. Ведь такие 
здания сохранились в Анди-
жане, Фергане, Самарканде, 
Ташкенте.

- Мы готовы участвовать в 
такого рода семинарах, чтобы 
поделиться своим опытом. Ведь 
в Узбекистане сохранились не 
только кладбища, но и другие 
памятники материальной куль-
туры бухарских евреев. Кроме 
этого остро стоит вопрос об изу-
чении истории бухарских евреев 
в городах Ферганской долины, и 
мы надеемся, что будут созданы 
такие международные исследо-
вательские программы, которые 
заинтересуют молодых ученых, 
исследователей родного края 
этими вопросами.

- Спасибо.

Фото Мерика Рубинова

Улугбек Бегматов в гостях у земляковÃÎÑÒÜ ÈÇ ÓÇÁÅÊÈÑÒÀÍÀ

                     

Мерик
РУБИНОВ

Рафаэль Некталов, Роман Мататов, Улугбек Бегматов и Давид АбрамовРафаэль Некталов, Роман Мататов, Улугбек Бегматов и Давид Абрамов

Роман Мататов, Улугбек Бегматов и Давид АбрамовРоман Мататов, Улугбек Бегматов и Давид Абрамов

By Erin Levi 

A Bukharian woman who was 
pulled over for a traffi  c stop along 
I-85 in South Carolina was ar-
rested after police found her with 
more than 100 pounds of cocaine, 
according to the Anderson County 
Sheriff ’s Offi  ce and WSBTV.com. (An-
derson County borders the Georgia 
state line and Greenville County, SC.)

On March 15, Anderson County dep-
uties pulled over a SUV driven by Marina 
Natanova. Inside, tucked into the back-
seat, deputies found duffl  e bags full of co-
caine amounting to 40 vacuumed sealed 
packages, or 108 pounds of cocaine. 

Anderson County deputies called it 
one of the biggest drug busts in the coun-
ty’s history.

They seized every-
thing. 

“Our deputies try 
to get as many drugs 
off  our streets every 
day and it carries over 
onto the Interstate. Re-
gardless of whether 
the fi nal destination 
of these drugs is An-
derson County or our 

neighboring communities, it always leads 
to more crime,” the department said.

After concluding that Natanova was 
in charge of transporting the drugs, depu-
ties charged her with failing to maintain a 
lane and traffi  cking cocaine.

Natanova was taken to Anderson 
County Detention Center. She has been 
denied bond. 

Reporting help from WSBTV.com 
and WJCL.com. 

By Erin Levi

On Sunday afternoon, BJCC’s Rab-
bi David Shushan and his wife Chani 
Shushan organized an outing for Bukh-
arian Jewish teens in Queens on behalf 
of their new network “BCteen”. 13 teens 
from various public schools across Queens 
met the Rabbi and his wife at noon in front 
of the BJCC before heading to World Ice 
Arena for an afternoon of ice skating and 
bonding that was billed as BCteen’s inau-
gural group activity.   

After a few fun hours of fun on the ice, 
the group went to get pizza and refreshments, 
and participated in a raffl  e for earbuds and 
other gizmos. Everyone who attended was 
given a BCteen membership card, which will 
track their event attendance and allow them 
to enter a raffl  e for an iPad after 9 events. 

Rabbi Shushan, who hails from France, 
founded BCteen recently as a way to reach 

out to “at-risk” teens, i.e. teens who are at 
risk of assimilating and who yearn to belong 
to a community. BCteen focuses on “Jew-
ish and Bukharian things, things that are not 
found in Jewish school”, and will hopefully 
“give teens a feeling of pride to be Jewish”, 
which is “especially important in this gener-
ation where assimilation is very high”, said 
Rabbi Shushan in a voice message to me. 

“I hope that with time this group will 
only get bigger and stronger,” said Rabbi 
Shushan, who described the new network as 
a “family”. 

Many more activities are in the works. 
Stay tuned for more information and follow 
on Instagram: @bcteen_queens. 

Bukharian Woman Busted 
for Traffi  cking 108lbs of Cocaine

Ice, Ice, Barucha! BCteen organizes fi rst 
outing in Queens

CRIME
COMMUNITY 
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Каждой работающей жен-
щине нужен Гога, он же Гоша, 
он же Георгий Иванович, ко-
торый будет вывозить на 
дачу, чтобы поспать в рас-
кладном кресле под пледом, 
пока жарятся шашлыки.

☺☺☺
— Ты, конечно, никогда бы 

не женился на девушке из-за 
денег, Мойша?

— Конечно, Ефим. Но, с 
другой стороны, нехорошо, 
чтобы она осталась в старых 
девах из-за того, что у нее есть 
деньги.

☺☺☺
Когда он ее увидел, ум-

ные часы замерили пульс, и 
умный мобильный банк за-
блокировал карту.

☺☺☺
Сколько o ceбe нe paccкa-

зывaй, зa cпинoй paccкaжут 
интepecнeй!!!

☺☺☺
Деньги портят мужчину! 

Поэтому рядом должна быть 
женщина для снятия порчи!

☺☺☺
Месяц назад жена бросила 

есть мучное, три недели назад 
бросила пить кофе, две недели 
назад бросила курить... Похо-
же, я следующий.

☺☺☺
Стоматологи весёлые 

люди:
- Мужчина, тут у вас будет 

мост... И тут, думаю, тоже... 
Эээх... Прямо как в Венеции!

☺☺☺
И опять коротко о себе:
- По чётным - умница. По 

нечётным - красавица. По вы-
ходным - богиня!

☺☺☺
"Не хлебом единым сыт 

человек", - подумал повар и 
добавил в котлеты немножко 
мяса.

☺☺☺
Мужчины, у которых нет жен-

щины, вы деньги вообще куда 
деваете?

☺☺☺
А вспомним Галантный 

век: мужики пудрились, краси-
лись, носили чулки и каблуки. 
И ведь даже не обзовешь тако-
го, потому что у него шпага. 

☺☺☺
Я, конечно, на диете, но не 

настолько, чтобы прям не есть 
сладкое, а типа настолько, что-
бы переживать об этом, когда 
его ем.

☺☺☺
За своим телом надо вни-

мательно следить... Как толь-
ко отвлечётесь, оно тут же на-
чинает что-нибудь жрать.

☺☺☺
Мальчика, лет 9, переводят в 

новую школу. На собеседовании 
его спрашивают о том, сколько 
он знает времен года. Парень в 
уме считает и говорит:

- Два.
Директриса ему намекает:
- А если подумать?
Парень, подумав, говорит:
- Вот честно, больше не пом-

ню.
Директор выразительно смо-

трит на багровую маму мальчи-
ка и взглядом отправляет их в 
коридор.Там слегка взбешенная 

мама спрашивает мальчика:
- Что это было, Додик?!
Сын уверенно отвечает:
- Мама! Я правда не помню с 

этим никого, кроме Чайковского 
и Вивальди!

☺☺☺
Раечка была настолько 

красивой, что у Льва Марко-
вича невольно сжался бумаж-
ник...

☺☺☺
Совершенно не подхожу для 

роли бывшей. Пьяной не звоню, 
жиром не заплываю, вниз по со-
циальной лестнице не опуска-
юсь. Мдааа.

☺☺☺
Говорят, что собака - друг 

человека. Надеюсь, этот 
огромный ротвейлер без на-
мордника бежит, чтобы уз-
нать, как у меня дела...

☺☺☺
В семье пессимистов:
- Кем ты будешь, когда вы-

растешь?
- А я вырасту?
- Молодец, наш сынок!
- А точно наш?

☺☺☺
Вчера для уборки начали 

отодвигать диван, кот сра-
зу спрятался. Выяснилось, 
что никакого запора у него не 
было...

☺☺☺
- Йося, я вам так скажу. Лю-

дям нужно доверять! Нет, не 
деньги, конечно! А так вообще!

☺☺☺
Разговор на Одесской пати.

- Я дико извиняюсь, Мой-
ша! А кем вы приходитесь 
юбилярше?

- Любовником... от первого 
брака.

☺☺☺
Ну почему для других я готов 

хоть спасательную операцию 
спланировать, хоть банк огра-
бить, хоть ночью на другой конец 
города ехать, а для себя даже 
врачу позвонить лень?

☺☺☺
Не улыбайтесь сотрудни-

кам таможни. Это может их на-
сторожить. Да и не заслужили 
они.

☺☺☺
Значит так!!! Не "толстая", а 

"богатая жирами и углеводами."
☺☺☺

Идут поляки с Сусаниным 
по лесу. Неделю идут, вторую, 
спрашивают у него:

– Иван, это московская до-
рога?

– Да московская, москов-
ская!

Идут еще, неделю, две. 
Устали поляки, снова спраши-
вают Сусанина:

– Иван, это точно москов-
ская дорога?

– Да московская, говорю, 
московская!

Идут еще. Две, три неде-
ли… Вконец устали поляки, 
спрашивают:

– Иван, так это точно мо-
сковская дорога?

– Московская, московская! 
(шепотом: кольцевая).

☺☺☺
Россия. 
В рамках импортозамеще-

ния французский поцелуй бу-
дет заменен на комстромской и 
адыгейский.

☺☺☺
Когда в постель приносят 

кофе,
Возьми его и молча пей.
Не нужно спрашивать: "А 

кто вы?"
И что вы делаете здесь.

☺☺☺
Мои джинсы, которым 20 

лет, и которые я пару раз уже 
порвал, ковыряясь на даче, 
становятся все более и более 
модными.

☺☺☺
— Доктор, я умираю?
— Ну что Вы! Вы ещё у 

меня поживёте!
— Ура! Я буду жить у док-

тора!
☺☺☺

Чудо по-Одесски, это когда 
ты выходишь из трамвая у При-
воза, а кошелёк вышел раньше, 
возле вокзала.

☺☺☺
- Как считаешь, кому слож-

нее жить - мужчинам или жен-
щинам?

- Однозначно мужчинам... 
из-за женщин...

☺☺☺
- Молодой человек, вы что, 

меня клеите?
- Как вы могли такое поду-

мать! Чтобы вас клеить, вас 
нужно сначала обезжирить.

☺☺☺
Как человек хрупок. Сто-

ишь - варикоз, сидишь - ге-
моррой, лежишь - пролежни.    

☺☺☺
- Доктор, мне мучительно 

больно.

ЮМ☺Р

По горизонта-
ли: 2. Нижняя 
поверхность в 
печи. 5. Остров 
в Средиземном 
море. 6. Служи-
тель божества. 
8. Французский 

физик-ядерщик ХХ века. 10. Куша-
нье в виде пасты из дичи, печён-
ки. 11. Кристаллический известняк, 
ценный скульптурный и архитек-
турный материал. 14. Первые пять 
книг Торы. 15. Птица коростель. 
16. Угольно-металлургическая база 
Германии. 17. Явления, связанные 
с растворением природными вода-
ми горных пород. 18. Простейшее 
зернохранилище. 19. Сильная ме-
тель. 21. Кошка, "породнившаяся" 
с крутым авто. 23. Выражаемая в 
числовых отношениях тяжесть. 27. 
И апельсин, и лимон, и мандарин. 
28. Педагог, участник Великой Оте-
чественной войны. 27 лет являлся 
директором школы № 26 в Са¬мар-
канде. 29. Родственная грифу круп-
ная хищная птица. 30. "Историче-
ская родина" российских "Жигулей". 
31. Падение на колени вниз головой 
(устар.). 32. Спортивный снаряд. 33. 
Вывод, результат. 34. Река в Запад-

ной Сибири, приток Чулыма.       

По вертикали: 1. Цистерна на судне 
для водного балласта или топлива. 
2. Лицо, находящееся под покрови-
тельством, чей-либо ставленник. 3. 
Вязаная кофта без застёжек и ворот-
ника, надеваемая через голову.  4. 
Десятигранник. 7. Гнилостное разру-
шение ткани кости или зуба. 9. Ра-
зорение, опустошение. 12. Человек, 
который занимается связыванием 
какой-нибудь вещи (кофты, фуфай-
ки). 13. Великий хафиз, музыкант, 
танбурист, большой знаток макомов. 
Был придворным певцом Эмира Бу-
харского. 20. Певец, исполнитель 
шашмакома, хазан. Воспитал плея-
ду певцов-макомистов Бухары. Пла-
стинки с его голосом хранятся в Лон-
донском этнографическом музее. 
22. Изящество, красота в движени-
ях. 23. У Пушкина - медный, у Рида 
- без головы. 24. Профессиональный 
кожник, но не врач. 25. Самомнение, 
обострённое честолюбие.  26. Рос-
сийский кинорежиссёр и драматург 
(кинофильмы "Берегись автомоби-
ля", "Ирония судьбы, или С лёгким 
паром", "Служебный роман").
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ÊÐÎÑÑÂÎÐÄ ÎÒ МИХАИЛА ШИМОНОВА

НЕ "ТОЛСТАЯ", 
А "БОГАТАЯ ЖИРАМИ И УГЛЕВОДАМИ"

По горизонтали: 2. Под. 5. Кипр. 6. Жрец. 8. Оже (Пьер). 10. Паштет. 11. Мрамор. 14. 
Пятикнижие. 15. Дергач. 16. Рур. 17. Карст. 18. Амбар. 19. Вьюга. 21. Ягуар. 23. Вес. 27. 
Цитрус. 28. Кимьягаров (Залмон). 29. Кондор. 30. Италия. 31. Ниц. 32. Гиря. 33. Итог. 34. 
Кия.       

По вертикали: 1. Диптанк. 2. Протеже. 3. Джемпер. 4. Декаэдр. 7. Кариес. 9. Погром. 12. 
Вязальщик. 13. Бабаханов (Леви, Левича). 20. Гургов (Йосеф). 22. Грация. 23. Всадник. 
24. Скорняк. 25. Амбиция. 26. Рязанов 
(Эльдар).
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- Это у вас бесцельно прожитые 
годы в организме накопились.

☺☺☺
- Доктор, что мне принимать от де-

прессии?
- Просто принимайте себя 3 раза в 

день после еды.
- Себя надо подготовить?
- Нет, принимайте как есть.

☺☺☺
Когда я услышал про питерское "гре-

ча", я твердо решил, что пора отменить 
суффикс "ка", потому что без него слова 
звучат куда лучше. Тарела, авторуча, дву-
ствола, ёла, рюма, запекана….

☺☺☺
В мире появилась новая болезнь: 

бессимптомные больные. Раньше они 
назывались здоровые.

☺☺☺
— Моня, у меня две плохие новости.
— А можно объединить их в одну?
— Можно. Твоя жена изменяет нам 

обоим. 

☺☺☺
Во всем есть хорошая сторона: как 

бы ты ни был стар, ты моложе, чем бу-
дешь когда-либо. 

☺☺☺
На улице машина сбивает прохожего. 

Из машины выскакивает девушка, подбе-
гает к сбитому человеку и говорит: — Вы 
не представляете, как Вам повезло.

— Это почему же?
— Я сбила Вас прямо напротив каби-

нета врача!
— Ничего себе повезло... врач — это я.

☺☺☺
На улице машина сбивает прохоже-

го. Из машины выскакивает девушка, 
подбегает к сбитому человеку и гово-
рит:   

— Вы не представляете, как Вам 
повезло.

— Это почему же?
— Я сбила Вас прямо напротив ка-

бинета врача!
— Ничего себе повезло... врач — 

это я. 

☺☺☺
C пoявлeниeм peбёнкa, у жeнщины 

paзвивaютcя нeчeлoвeчecкиe cпocoб-
нocти: видeть в тeмнoтe... cлышaть cквoзь 
coн... xoдить бecшумнo и нe cпaть cуткaми..

☺☺☺
Медсестра очень удивилась, когда 

из кабинета врача пулей выскочила 
монашка и умчалась, не глядя перед 
собой.

— Что случилось? — спросила она 
у доктора.

— Я осмотрел ее и сказал, что она 
беременна.

— Но этого же не может быть!
— Конечно, не может. Зато у нее ико-

ту как рукой сняло...
☺☺☺

Негр на скамейке пьёт кефир прямо из 
бутылки. Рядом останавливается бабка, 
долго смотрит, потом сочувственно гово-
рит:  

— Не, сынок. Не поможет.
☺☺☺

Как-то спросили у китайцев, подде-
лывающих машины: — Вы пробывали 
подделать русскую машину?

На что китайцы ответили: — Конеч-
но пробывали, все равно получается 
лучше!

☺☺☺
— Эй, Николай, ты куда это с фонари-

ком в такую поздноту идешь?
— Надо к невесте своей сходить.
— Ну ты и трус! Вот я в своё время к 

своей невесте тоже ночью ходил, но фона-
рик не брал.

— Вот, вот. Я когда твою жену впервые 
увидел, я так сразу и подумал

☺☺☺
Роза Львовна кричит из окна:
— Сёма, иди примерь сандалии.
— Это которые папа купил?
— Если бы я ждала твоего папу, тебя 

до сих пор бы не было!
☺☺☺

— Сара Абрамовна, Вы обладаете ве-

ликим даром привлекать мужчин!
— Я? Даром? Никогда!

☺☺☺
— Тебя сегодня воспитательница не 

ругала?
Варя (2 года 10 месяцев):
— Нет, не ругала. Я хорошо себя 

вела... И даже когда в углу стояла, я не 
плакала.

☺☺☺
— Роза, как тебе нравится мое новое 

платье?
— Извини, Сара, я спешу, мне сейчас 

не до скандалов!
☺☺☺

— Ой, ваш Абрамчик на лицо — вы-
литый папа!

— Это не страшно, был бы здоров!
☺☺☺

Иногда я слышу голоса... Потом, прав-
да, вспоминаю, что живу в панельном 
доме.

☺☺☺
- Прости, что так поздно звоню.
- А ты не поздно, ты вообще - зря.

РЕМОНТ И ПЕРЕТЯЖКА 
стульев, парикмахер-
ских и стоматологиче-

ских кресел, 
массажных столов 

и спортивных 
тренажеров.

718-591-5004  Sam
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Для меня было большой 
честью участвовать на тор-
жественном мероприятии, ор-
ганизованном в Нью-Йорке в 
честь 30-летия основания ОНЦ 
"Рошнои", о котором много чи-
тала на страницах газеты The 
Bukharian Times.  

В этот воскресный день я 
смогла увидеть этих замеча-
тельных людей, больших ученых 
и высококвалифицированных 
специалистов, которые внесли 
свой неоценимый вклад в раз-
витие научных исследований в 
области истории и культуры бу-
харских евреев. 

Я была очень горда, что была 
приглашена Робертом Абрамо-
вичем Пинхасовым, который 
возглавляет этот центр все эти 
три десятилетия. Именно его 
благородным усердием и стара-
нием, и конечно же, большим на-
учным опытом Клуб работает до 
настоящего времени не только 
развивая науку и образование, 
но самое главное - развивает и 
культуру, национальные тради-
ции бухарских евреев.  Я до слез 
была тронута, услышав наши на-
циональные песни, стихи, кото-
рые написаны. Это очень боль-
шое национальное наследие и 
для нашей современной и буду-
щей молодежи, которое чтут и из 
поколения в поколение передают 
бухарские евреи вот уже более 

четверти века. Я была горда и 
тем, что они чтут эти традиции не 
только в Америке, но и по всему 
миру. 

Февраль 2023 года для меня 
был очень знаменательным вре-
менем. 23 февраля этого года я 
участвовала в работе Всемирно-
го Конгресса бухарских евреев, 
который проходил в Иерусалиме. 

Вместе с этим я участвовала 
в церемонии вручения дипло-
мов нашим студентам из Узбе-
кистана, которые обучались в 
Израиле. Я очень горда нашим 
соотечественником Эдуардом 
Хастовичем Якубовым, прези-
дентом Холонского технологи-

ческого института. Именно бла-
годаря его большим стараниям 
и инициативе на основании за-
ключённого соглашения меж-
ду Холонским технологическим 
институтом и тремя ведущими 
университетами Республики Уз-
бекистан: Национальным уни-
верситетом Узбекистана имени 
Мирзо Улугбека, Самаркандским 
и Бухарским Национальными 
университетами произошло это 
событие. 

В 2019 году он впервые про-
вел Дни науки Израиля в Узбе-
кистане. В 2022 году Обществом 
Дружбы "Узбекистан – Израиль" 
было внесено предложение про-

ведения на традиционной основе 
и в апреле были проведены ДНИ 
НАУКИ УЗБЕКИСТАНА в ИЗРАИ-
ЛЕ, и в сентябре были проведе-
ны Дни науки Израиля в Узбеки-
стане. Я уверенна, и я вложу все 
свои усилия и старания во имя 
укрепления сотрудничества меж-
ду нашими странами.

Студенты из Узбекистана по 
завершению обучения получат 
два диплома: как Израиля, так и 
Узбекистана. И именно в февра-
ле мы первым нашим студентам 
выдали дипломы Государства 
Израиль. Я принимала участие 
на вручении дипломов студен-
там, и это было для меня боль-
шой честью и незабываемым 
событием. 

Будучи в Ташкенте, Рафаэль 
Борисович Некталов принимал 
активное участвие на проводи-
мых нами мероприятиях, уча-
ствовал на конференциях и дис-
куссиях, и где бы не выступал 
этот инновационный инициатор, 
во всех его выступлениях ярко 
отражается честь и слава друж-
бы между народами, развитие 
дружеских связей как в науке, так 
и образовании, а самое главное 
- чтить и уважать национальные 
традиции не только на словах, но 
и на деле. 

Именно этот патриотизм — 
это старание и усердие я увиде-
ла в возглавляемом Робертом 
Абрамовичем Пинхасовым ОНЦ 
"Рошнои" и я уже надеюсь, что 
буду принята в этот Клуб. Всем 

своим трудом, научными зна-
ниями я буду стараться содей-
ствовать укреплению дружбы и 
развития международного со-
трудничества, проведению со-
вместных мероприятий. Я думаю, 
что наши ряды будут не только 
расширяться, но и углубляться, а 
дружба и сотрудничество только 
крепнуть. 

Сильное и неизгладимое впе-
чатление на меня произвела му-
зыкальная программа, которая 
велась на трех языках: русском, 
английском и таджикском. Встре-
ча с нашей прекрасной певицей, 
народной артисткой Узбекистана 
Мухаббат Шамаевой и многими 
другими замечательными дея-
телями культуры Узбекистана, 
Таджикистана и Туркмении. Они 
украсили это торжественное ме-
роприятие своими песнями, и я с 
радостью пустилась в пляс, стан-
цевала "Лазги" вместе с моими 
новыми друзьями в Квинсе.

Я хочу выразить благодар-
ность Аббе Приеву из Ассоциа-
ции "Согдиана" (Израиль), кото-
рый рекомендовал меня своим 
друзьям в Нью-Йорке, благодаря 
которому я смогла стать частью 
этого уникального юбилейного 
торжества в Квинсе.

Максудова Шахиста, 
Профессор Института 

педагогических инноваций, 
Узбекистан, замдиректора 

Общества дружбы 
"Узбекистан - Израиль"

С юбилеем, друзья!ÎÒÊËÈÊÈ
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МЕРИК РУБИНОВ
• Видео и фотосъемка
• Изготовление фотопортретов
• Реставрация фотографий
• Поминальные фильмы

ЗВОНИТЕ: 917˨306˨0401

MATH TEACHER
Helping students of all grades with Algebra, 

Geometry, Trigonometry, and more.
Math lessons are in English.
Queens or Manhattan only!

I also teach: Russian Language and Literature.
Call Victor: 917-547-8481

Do not throw this away please!
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РАВВИН 
АЛЕКС ВИНЕР 

СЕРТИФИЦИРОВАННЫЙ 
МОЭЛЬ

617˨519˨3608
LIJAHSCHOICEMOEL.COM

917-862-8233, 718-268-5085

GRIGORY PINKHASOV 
 certifi ed mohel 

(over 40 years) worked 
as a surgeon 

and mohel in Israel. 

TEL:347˨324˨0235

, 718-536-0207

РАХМИН НЕКТАЛОВ
929˨494˨6181

Еврейский центр "Аншей Шалом"
Раввин Эмануэль Елизаров
Сертифицированный Mоэль
проводит свадьбы, обрезание, 
поминки и другие еврейские 
мероприятия

Jewish Center Anshey Shalom
Rabbi Emanuel Yelizarov
Certifi ed Moel 
Offi  ciates Weddings, 
Circumcisions, 
Memorial and other services 7 18-496-5398
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Арон МошеевАрон Мошеев
ОБЛИЦОВКА НАДГРОБИЙ ОБЛИЦОВКА НАДГРОБИЙ 

МРАМОРОММРАМОРОМ

ТЕЛ : 646˨974˨0972ТЕЛ : 646˨974˨0972
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Мы с моими друзьями при-
ехали в комплекс "Вечный 
Город" Самаркандского тури-
стического центра. Я там был 
5 декабря. Но тогда на улице 
– снег, мороз, 8 градусов по 
Цельсию, холод… Словно я не 
в родном Самарканде, а где-то 
в Астане. Гребной канал, силу-
эты очертаний новых зданий 
гостиниц… И только название 
гостиницы, в которой я жил, 
согревало мою самаркандскую 
душу, – название "Савицкий" в 
честь великого директора му-
зея в Нукусе, в честь художника 
и искусствоведа, заслуженно-
го деятеля искусств Узбекской 
ССР Игоря Витальевича Са-
вицкого, который сохранил и 
выставил картины Елены Ко-
ровай. 

Ранней весной в Самаркан-
де вечером прохладно. По при-
глашению Ильи Мулоджанова 
и Валерия Алаева мы вместе с 
Мариком Калонтаровым посе-
тили "Вечный город", который 
возвели в восточной части Са-
марканда. Здесь нас встретил 
молодой доброжелательный са-
маркандец. Представился:  

- Салом! Добро пожало-
вать в Самарканд! Меня 
зовут Азизбек Дадаев. Я 
управляющий менеджер 
"Вечного Города".  

- Молодой человек, меня 
мало чем удивишь, и я здесь не в 
первый раз. У вас тут невероятно 
холодный ветер дует, и к тому же я 
устал. Если мои спутники не про-
тив, я бы хотел остаться в маши-
не, либо вернуться в гостиницу, 
- вдруг меня понесло в сторону от 
норм восточного общения.  

- Измените ли вы своё ре-
шение, если я предложу вам 
горячий чай, тёплый плед и 
тихий уголок нашего ресто-
рана, где вас никто не побес-
покоит?  

- Конечно! Более того, буду 
вам очень благодарен, - я сразу 
изменил тональность общения и 
принял приглашение Азизбека.  

- Отлично! Давайте я вас 
провожу. 

Мои спутники остались поза-
ди, а я поспешил за Азизбеком, 
который окружил меня таким 
вниманием и заботой, которые 
растопили холод, настроили меня 
на абсолютный позитив. Браво, 
Азизбеки Самакранди! 

…Укрытый пледом, попивая 
горячий чай и слушая успокаива-
ющую фоновую музыку рестора-
на "Афросиаб", стены которого 
расписаны изображениями вре-
мен Зороастризма, я почувство-
вал, что бодрость духа снова 
возвращается ко мне. Я предста-
вился, и спросил своего гостепри-
имного земляка: 

- Откуда Вы, Азизбек, рас-
скажите? Из какой махалли?

- Я – самаркандец, из махалли 
Нурафшон, которая находится на 
улице Нариманова.

- Там где психбольница? 
- Да. Сейчас это улица носит 

имя великого Бобура Мирзы.  
- Знаю, ведь я тоже – са-

маркандец! Перед вами глав-
ный редактор газеты The 
Bukharian Times, в Нью-Йорке, 
и мне хотелось более подроб-
но узнать о созданном здесь 
туристическом комплексе в 
целом.  

- Если позволите, начну с 
предыстории. Город Самарканд 
постепенно превращается в 
уникальный туристический хаб. 
Этому способствовали, в первую 
очередь, кардинальные структур-
ные изменения внутри государ-
ства: открытость общества внутри 
страны, свобода слова и печати, 
свобода вероисповедания; во- 
вторых, укрепление дружбы и 
налаживание контактов, прежде 
всего с ближайшими соседями, 
и в целом открытость для всего 
мира: безвизовый режим с более 
чем 90 странами и облегчение ви-
зового режима для посещающих 
страну, которые могут по прилете 
получить на месте визу от 30 дней 
и более.  

Всё это в целом способство-
вало тому, что было принято оче-
редное решение по проведению 
саммита Шанхайской Органи-

зации Сотрудничества (ШОС) в 
Узбекистане в 2022 году.  Преды-
дущий саммит проходил в городе 
Ташкенте, мегаполисе, которым 
гостей не особо удивишь. Поэто-
му летом 2019 года глава нашего 
государства Шавкат Миромоно-
вич принял решение выбрать го-
род Самарканд для проведения 
саммита ШОС и для этого постро-
ить уникальный комплекс. Выбор 
места пал на берега Гребного ка-
нала. Сам по себе Гребной канал, 
длиной около 2200 метров, уника-
лен тем, что точных аналогов это-
го канала всего два во всём мире! 

- Не может быть! Столь-
ко лет жил в Самарканде и не 
знал об этом.  

- Первый – гребной канал 
"Крылатское" в Москве, и второй – 
"Обершлайсхайм" в Мюнхене. 

Площадка почти в 270 гекта-
ров была выдана под строитель-
ство компании Enter Engineering, 
которая построила Самарканд-
ский туристический центр "Silk 
Road Samarkand". 

- С этим я знаком, так как 
участвовал на Международ-
ной конференции по правам 
человека, которая проходила 
в декабре прошлого года  в 
"Вечном городе".  

- Тем более, - обрадовал-
ся Азизбек. - Это великолепный 
Конгресс-центр для проведения 
саммита, рассчитанного на прием 
до 3000 гостей, позволяет органи-
зовать политические, обществен-

ные и деловые форумы любого 
масштаба. 

- Я даже увидел просто 
гениальную кинетическую 
скульптуру "Новое Солнце" 
авторства известного бри-
танского скульптора и наше-
го земляка Юнуса Сафардияра, 
который работал над этим 
проектом два года.  

- Историко-этнографический 
комплекс "Вечный Город" воссоз-
дает поражающий своим велико-
лепием древний узбекский город. 
Идейным вдохновителем и созда-
телем внешнего облика этого ком-
плекса стал знаменитый художник 
современного Узбекистана Бобур 
Исмоилов. "Вечный город" был 
построен как свидетельство того, 
что мы храним наше древнее зод-

чество, не забыли ремесла наших 
предков и пронесли их через вре-
мя и поколения. Комплекс призван 
объединить в себе все разнообра-
зие и красоту национальной уз-
бекской культуры, местного коло-
рита и народных традиций. Здесь 
размещены галереи и мастерские 
ремесленников, прославленных 
мастеров прикладного искусства 
и художников, представляющих 
различные регионы Узбекистана, 
а также заведения национальной 
кухни. 

Душой "Вечного города" явля-
ются его ремесленники из разных 
регионов Узбекистана. Здесь Вы 
можете увидеть гончаров Ришта-
на, Бухары и Самарканда, выши-
вальщиц Шахрисабза, Гиждувана 
и Ферганы, ткачих ковров и других 
изделий Каракалпакии, Джизака, 
Байсуна, дизайнеров националь-
ной одежды Зухру Инат и Хамиду 
Иноятову, а также кузнецов ножей 
и мечей, чеканщиков по металлу, 
ткачей-золотошвеек.  

Увидите экспоцентр для про-
ведения выставок, площадью око-
ло 4500 квадратных метров.  

Для отдыха местных и зару-
бежных гостей построено восемь 
гостиничных сооружений разного 
уровня с 1200 номерами, в том 
числе две пятизвездочные го-
стиницы. Одна из таких гостиниц 
названа Samarkand Regency Amir 
Temur (она первой в Самаркан-
де и Центральной Азии вошла в 
ассоциацию Leading Hotels of the 
World), а вторая, построенная в 
сотрудничестве с китайскими пар-
тнерами и вошедшая в известную 
сеть отелей  Minyoun Hospitality, 
названа Silk Road by Minyoun.  

Также построены 6 четы-
рехзвездочных гостиниц: Lia! By 
Minyoun Stars of Ulugbek. Эта 
сеть отелей навала так в честь 
известного самаркандского 
астронома и математика Улугбе-
ка. Savitsky Plaza вам дорога по 
особым причинам, и я рад, что 
вы жили в ней.  

Работают четыре Wellness 
отеля, Afrosiyob, Sogd, Bactria 
и Turon, отели медицинской 
специализации: диагностики и 
изучения здоровья гостя, очи-
щения организма, детоксикации, 
лечения болевых синдромов по-
звоночника и суставов, профи-
лактики и лечения бронхолегоч-
ных заболеваний. 

- Как здорово все задума-
но: путешествуй, отдыхай, 
кайфуй и лечись!  

- Еще построена Экологи-
ческая деревня. Это комплекс, 
состоящий из 14 коттеджей, пол-
ностью сооруженных из деревян-
ного бруса, для частного разме-
щения.  

- Здесь также – светому-
зыкальный фонтан! Какого 
он размера?  

- Это особая гордость на-
шего комплекса. Его длина 125 
метров, а высота водной струи 
достигает 55 метров! Благодаря 
этому каждое представление 
можно увидеть из множества 
точек центра, а также из окон от-
елей. Современное оборудова-
ние, которым оснащен фонтан, 
открывает широкие возможности 
для операторов в создании уни-
кальных композиций, настоящих 

                     

Рафаэль
НЕКТАЛОВ

ÑÀÌÀÐÊÀÍÄ

"ВЕЧНЫЙ ГОРОД"  ЖДЕТ ТУРИСТОВ

Интервью с  управляющимИнтервью с  управляющим
самаркандским туристическим самаркандским туристическим 
центром "Вечный город" центром "Вечный город" 
Азизбеком ДадаевымАзизбеком Дадаевым

Азизбек ДадаевАзизбек Дадаев
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водных симфоний.  
- А задуманы ли вещи про-

заические? Как говорится, для 
души?  

- Озеро для рыбалки с 20 
айванами, террасами для отды-
ха, где люди могут собираться с 
друзьями и семьёй. Каждый ай-
ван индивидуально оборудован 
печами с казанами и мойками.  

- Вот это здорово! Осо-
бенно для нас, бухарских ев-
реев. Если не будет кошер-
ного мяса, можно поймать 
свежую рыбу.   

-  Рядом – огромный сад! Об-
щая площадь озеленения ком-
плекса составила 176 га: высаже-
но около 23 тысячи плодовых и 
декоративных хвойных деревьев, 
около 300 тысяч декоративных 
кустарников.  

- Я вижу, что даже в это 
время "Вечный город" посе-
щает много местных тури-
стов.  

- Конечно! Для Узбекистана, 
и, в частности, для жителей го-
рода и районов Самарканда этот 
комплекс принёс максимум поло-
жительных возможностей. В пер-

вую очередь, обеспечил работой 
более 2000 человек. Во вторую, 
граждане имеют возможность с 
семьёй и детьми приходить на от-
дых и прогулку. Здесь свежий воз-
дух, различные развлекательные 
мероприятия, проведение массо-
вых праздничных мероприятий, 
таких как Новый Год и Навруз.   

- Я поражен! Это гранди-
озно! Вы рассказали более 
чем увлекательно и информа-
тивно. Скажите, не могу ли я 
знать ваших родителей?  

- Не знаю, Рафаэль Борисо-
вич, вряд ли, но возможно. А зна-
ете ли вы выдающегося самар-
кандского ученого, дипломата, 
профессора Юсуфа Негматовича 
Абдуллаева?   

-  Конечно! Я о нем первым 
писал на Западе, когда он воз-
главил Институт иностран-
ных языков. Недавно, в мой 
последний приезд, он лично 
провожал меня в Ташкент! Как 
тесен мир! Подождите, подо-
ждите… А вы ему кем прихо-

дитесь?  
- Я его невара-домод, муж его 

внучки!   
- Так ты – часть  семьи и 

большого рода всеми уважае-
мого мной (и всеми самарканд-
цами) человека, патриота 
страны, моего друга муалли-
ма Юсуфа Абдуллаева! 

- Приезжайте, и расскажите 
всем нашим землякам о Новом 
Узбекистане и "Вечном городе", в 
котором они могут провести свой 
отпуск на родине. И – с праздни-
ком!   

- И вас также, дорогой 
друг! 

Вот что значит быть в гостях 
у потомственного самаркандца в 
Вечном городе!

Самарканд – Нью-Йорк

Ряд крупных американ-
ских еврейских организаций 
призывают базирующуюся 
в Калифорнии профессио-
нальную команду по регби 
отказаться от участия в меж-
дународном соревновании, 
на которое не допустили из-
раильскую команду, пишет 
журналист JTA Джейкоб Гер-
вис.

Оставайтесь в курсе по-
следних событий! Подписывай-
тесь на наш канал в Telegram.

В письме, направленном 
"San Clemente Rhinos", орга-
низации призвали команду 
"решить эту тревожную про-
блему, выступив против этой 
дискриминации и отказавшись 
от участия в дискриминаци-
онном турнире". Под письмом 
подписались Американский ев-
рейский комитет, Антидиффа-
мационная лига, Конференция 
президентов крупных амери-
канских еврейских организаций 
и Еврейские федерации Север-
ной Америки. Оно было иници-
ировано Центром по правам 
человека Луи Д. Брандейса.

Турнир "Регби Южной Аф-
рики" объявил 3 февраля, что 
команда "Tel Aviv Heat" больше 
не приглашена на соревнова-
ния 24 марта. Решение было 
принято после давления со 
стороны Южноафриканской 
коалиции BDS. Поскольку ко-
манда США заменит Израиль 
в турнире, еврейские организа-
ции заявили, что такая динами-
ка может создать "неприемле-
мую видимость того, что "San 
Clemente Rhinos" извлекают 
выгоду из дискриминации про-

тив "Heat"". Президент "Регби 
Южной Африки" рассказал, что 
решение об исключении Из-
раиля из соревнований было 
принято после того, как "мы вы-
слушали мнения важных групп 
заинтересованных сторон", 
сообщает "The Times of Israel". 
"Мы приняли это решение, что-
бы избежать вероятности того, 
что соревнование станет источ-
ником разделения, несмотря на 
тот факт, что Израиль является 
полноправным членом "World 
Rugby" и МОК", — сказал Марк 
Александер.

В письме еврейских орга-
низаций также указывалось на 
другие исторические случаи 
антисемитизма и дискрими-
нации Израиля в спорте — в 

первую очередь на резню на 
Олимпийских играх в Мюнхене 
в 1972 году, во время которой 
были убиты 11 израильских 
спортсменов. "Попытки дис-
криминировать еврейских или 
израильских спортсменов не 
увенчались успехом в значи-
тельной степени потому, что 
международное сообщество 
быстро и решительно вырази-
ло свое возмущение", — гово-
рится в письме. ""San Clemente 
Rhinos" должны сделать то же 
самое".

В отдельном обращении 
"Британские юристы за Изра-
иль" обратились к Междуна-
родному олимпийскому коми-
тету с просьбой вмешаться.

Казахстанский боец 
Ильяс Садыков (известный 
как "Опасный парень") пе-
ред боем отправлял своему 
противнику-еврею фото Гит-
лера, антисемитские оскор-
бления и ненормативную 
лексику в мессенджере.

Израильский боец сме-
шанных единоборств Рафаэль 
Аронов, известный как "Коп" 
на ринге, и работающий по-
лицейским в реальной жизни,  
одержал победу нокаутом над 
бойцом из Казахстана, который 
отправил ему антисемитские 
сообщения накануне поедин-
ка. Бойцы ММА нередко перед 
поединком обмениваются угро-
зами, чтобы устрашить сопер-
ника.

Вот и Рафаэль Аронов, 
офицер израильской полиции 
из города Беэр-Шева на юге 
Израиля, получал в соцсети 
личные сообщения с угрозами 
от своего оппонента Ильяса 
Садыкова. Казахстанский боец, 
в частности, прислал ему фото-
графию Гитлера с сообщением 
"Я сожгу тебя, как этот парень".

23-летний Садыков также 
написал Аронову "Я убью тебя, 

с*ка" и "Тебе нравится немец-
кая музыка?" за несколько дней 
до боя 9 марта на чемпионате 
мира по боевым искусствам, 
прошедшем в Израиле.

Рафаэль Аронов, родствен-
ники которого пережили Холо-
кост, предпочел не реагировать 
на полученные угрозы, а вме-
сто этого сделал их скриншоты 
и поделился ими с израильским 
новостным каналом.

"Я "решил промолчать и от-
ветить своему противнику на 
арене", - сказал спортсмен Now 
14, отметив, что антисемитизм 
соперника сделал эту победу 
"двойной". Он понимал, что 
между спортсменами ММА пе-
ред матчем следовало ожидать 
"трепа", но Садыков в своих ан-
тисемитских выпадах "перешел 
черту".

 "Он заявил мне, что он 
сожжет меня, как Гитлер жег 
евреев. Есть границы, кото-

рые нельзя пересекать, и есть 
вещи, которым нет прощения", 
- сказал спортсмен.

Бой длился около пяти 
минут, в результате которого 
Аронов завоевал свой первый 
чемпионский пояс по ММА, но-
каутировав противника.

После победы израильский 
боец пожал Садыкову руку и 
позже пояснил свой поступок 
в соцсетях: "Для меня всегда 
важно и в победе, и в пораже-
нии быть спортсменом".

Однако его противник не 
проявил подобного благород-
ства. Садыков обвинил в соц-
сетях рефери и судей во влия-
нии на исход боя и потребовал 
проведения матч-реванша в 
Казахстане.

Напомним, что в декабре 
другой израильский боец сме-
шанных единоборств Натан 
Леви публично выступил про-
тив антисемитских высказыва-
ний Канье Уэста, сказав: "Если 
у тебя проблемы со мной или 
моими сородичами, приходи ко 
мне, братан".

Крупные еврейские организации призвали 
сборную США по регби отказаться от 
участия в южноафриканском турнире, 

Израильский боец ММА преподал урок 
нокаутом противнику-антисемиту

ÑÏ     ÐÒ      

на который 
не допустили 

Израиль

Профессор Юсуф АбдуллаевПрофессор Юсуф Абдуллаев

Азизбек Дадаев с семьейАзизбек Дадаев с семьей
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Уважаемая Светлана Ханимова! От всей 
души соболезнуем Вашему горю по поводу 
кончины вашего дорогого папы Бахор-ака 
Ханимова на 94 году жизни.

Когда мы узнали, что умер Ваш папа, мы все 
были потрясены этой печальной новостью. Трудно 
её принять. Все мы, Ваши подруги и многие дру-
гие, разделяем Вашу боль утраты, дорогая наша 
Светлана Ханимова-Левитина! Вы являетесь от-
личной мамой и бабушкой, преданным другом, 
прекрасным советчиком в любом деле - будь то 
личное, общественное или государственное - и в 
Израиле, и в Америке.

Знаем, что для Вас это большое горе и не-
восполнимая потеря.  Пусть мы не очень хорошо 
знали Вашего отца лично, но мы знаем, какую ис-
ключительную роль он играл в Вашей судьбе, как 
много он значил в Вашей жизни, ведь Вы так часто 
рассказывали о его жизнелюбии, чувстве юмора, 
мудрости, заботе о Вас… Цитировали его слова…

Вы, наша дорогая Светлана, всегда были его 
поддержкой, его гордостью! Его благословления 
всегда сопутствовали Вам по жизни и, как вы всег-
да с благодарностью говорили, они вас поддержи-
вали во всех ваших начинаниях!

Ваш отец прожил долгую и полноценную жизнь 
и многого достиг в своей жизни. Его всегда будут 
помнить, как трудолюбивого, умного и вниматель-
ного к людям человека.

Зная Вас и Вашу неоценимую активную много-
летнюю многостороннюю деятельность в нашей 
бухарско-еврейской общине и за ее пределами, 
мы уверены, что ваши родители были людьми с 

большим видением! И мы представляем, сколько 
было вложено в вас и какими людьми они были, 
что смогли вырастить такую образованную, гра-
мотную, разносторонне развитую, чуткую, отзыв-
чивую дочь, наша дорогая Светлана. Рахмат кар-
да боша вашу маму и теперь вашего папу!

Мы знаем, что очень многим людям его будет 

не хватать. Эта трагедия причинила боль всем 
нам. Но, конечно, Вас она затронула больше всех. 

Примите наши глубочайшие соболезнования 
снова и снова. Все, кто знал и не знал его, скорбят 
вместе с Вами сейчас, ведь такая трагедия не мо-
жет оставить равнодушным никого. Мы понимаем, 
насколько Вам тяжело сейчас. Какая утрата!

Вечная память! Светлая память!
Молимся за него!
И за всех вас!

От нас ушел ты в иной мир,
Ты – наш отец и наш кумир.
Мы всем обязаны тебе,
И благодарны мы судьбе, 
Что ты взрастил нас, воспитал
И в жизни путь нам указал.

Мы жизнь твою своей продолжим
И добрые дела умножим!

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН!
Люба Ибрагимова, Нина Нормато-

ва, Лидия Мушеева, Лариса Абрамо-
ва, Лида Кандхорова, Мира Зиркиева, 
Мая Некталова, Белла Ильяева, Роза 
Хаимова, Софа Ильяич, Таня Мушее-
ва, Роза Бабекова, Нина Юхан и члены 
редколлегии журнала "Женский мир"

1929-2023

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ БОРИСА˨АКА ХАНИМОВА 
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Конгресс бухарских евреев США и Канады, 
Центр бухарских евреев, ОНЦ "Рошнои", Фонд 
им. Ицхака Мавашева, Фонд "Самарканд" им. 
Моше Калонтара, Музей наследия бухарских 
евреев, газета The Bukharian Times выражают 
искренние и глубокие соболезнования члену 
Правления Конгресса бухарских евреев США и 
Канады, члену Совета директоров общинного 
центра "Бет Гавриэль", президенту Междуна-
родной женской организации World of Women 
Immigrants,Inc., директору ансамбля "Маком", 
директору театра "Возрождение" Светлане 
Борисовне Ханимовой-Левитиной.

ХАНИМОВ БАХОР-ХАЙ родился 15 августа 
1929 г. в семье Азария Ханимова и Рахель Мата-
евой. Он был единственным сыном. После него 
в семье родились ещё трое дочерей: Рена, Соня 
и Зоя.

Бориса Азарьевича с детских лет называли 
Борис-ака. Закончив среднюю школу, он посту-
пил на зубоврачебное отделение сталинабад-
ского медтехникума, и стал работать стоматоло-
гом.

Борис-ака по профессии был стоматологом, а 
также прекрасным ювелиром. Он с молодых лет 
помогал родителям, был мастер на все руки. В 
1949 году женился на Рае Шамаловой, дочери 
известных в Самарканде людей Нерьё и Дворо 
Шамаловых. В этом браке у него родилась дочь 
Светлана Ханимова. Супруга Рая тоже пошла 
учиться на зубного врача, а маленькая Светла-
на осталась с его родителями в доме бабушки 

и дедушки. К сожалению, этот союз распался. 
Судьба сложилась так, что Рая вышла замуж 
за близкого друга Бориса Ариэля Калонтарова, 
внука Аврома Калонтарова (Калам), с одобре-
ния Бориса. Интересно заметить, что их дружба 
длилась до последних дней их жизни, а Светла-
на так и осталась у бабушки Рахель и дедушки 
Азарьё. Кроме Светланы у Бориса остались два 
сына - Игорь и Йонатан и две дочери от супру-
ги Розы Бениаминовой, с которой он прожил 55 
лет- Шахиня (Нава) и покойная Мила (Шир). По-
сле него остались две сестры - Соня и Зоя.

Бахор-Хай Азарьяевич прожил очень краси-
вую и долгую жизнь, ему шел 94-й год!.. У него 
было много друзей. Все его застолья с друзьями 
всегда проходили в кругу известных артистов.

У него был светлый ум, феноменальная па-
мять. Борис-ака был очень мудр, любил Жизнь 
и красиво жить, был очень гостеприимен, любил 
людей. Похоронен Борис-ака в Святом Иеруса-
лиме, на кладбище Гив’ат Шаул, рядом с супру-
гой Розой.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН!
ЗИХРОНО ЛЕ БРАХА

Борис Кандов, Рахмин Некталов, 
Леон Некталов, Борис Мататов, 
Роберт Пинхасов, Арон Аронов,  
Марик Калонтаров, Рафаэль Некталов

Самарканд - Иерусалим

15 августа 1929 – 
14 марта 1923

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ БАХОР˨ХАЯ ХАНИМОВА

– 

Соболезнование Светлане Борисовне Ханимовой-Левитиной
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Горькой и тяжёлой болью в сердце отозва-
лось сообщение ранним субботним утром о 
кончине Михаила Гавриэловича Завула.

Михаила Гавриэловича мы знали и любили 
с самого раннего детства. Будучи супругом на-
шей тёти Марии Закировны, он относился к нам 
с нежностью и заботой. Мы могли приходить к 
ним в любое время дня и ночи за помощью и со-
ветом.

Михаил Завул с ранних лет начал сочинять 
стихи.

Будучи любимым учеником нашего папы, 
Юрия Захаровича Некталова, он написал сти-
хи от нашего имени о безвременно ушедшей из 
жизни в 24 года нашей мамы – Любы Ягудаевой. 
Это случилось в мае 1954 года.

ГУЛИ НАВРЎЗ
Гули наврўзи олам, модаржонам куҷо рафти?
Чу махтоб лоларухсорам, дурахшонам куҷо рафти?
Чи рўз диди дар ин дунё, гаштӣ чаро бевақт хазон?
Партофта хурд кўдаконат, дилу ҷонам куҷо рафти?
Хушқомату гуландомам, мехрат ба дил фаровон буд,
Рахм ба ҷонат хеҷ накарда, мехрубонам, куҷо рафти?

Он был прилежным учеником, окончил шко-
лу на медаль, поступил в Ленинградский фи-
нансовый институт. Проучившись год, вернулся 
в Самарканд, чтобы не потерять свою будущую 
супругу. Будучи студентом СамГУ, в 1955 году он 
женился на нашей тёте.

Успешно окончив университет, он пошёл по 
стопам своих учителей: Давида Ильяевича Мо-
шеева – своего дяди, Юрия Захаровича, Иосифа 
Азаряевича Юсупова и многих других. Он пере-
нял у них всё передовое в педагогике, умение 
внятно передать предмет ученикам, зажечь ин-
терес учеников к познанию предмета, владение 
аудиторией.

Естественно, вскоре был замечен руковод-
ством и назначен завучем школы № 12 города 
Самарканда, где проработал многие годы. 

Он ценил своих учителей и почитал их и по-
святил им многие строки стихов.

МУАЛЛИМ

Эй муаллим тарбиятгар офарин бар мехнатат,
Мўътабар инсон, хазорон офарин бад хизматат.
Карди шафҳат хурд будам, мехрубону дўсти ман
Дарси идроку адаб омухти бар ман беминнат.
Ёд дорам ман ҳануз панду насиҳатҳои ту,
Бахти ман доим дурахшон нури илму хирадат. 

 Учмтеля любили и уважали его. Он стал рав-
ным среди своих учителей, и ни одно меропри-
ятие, так называемые "Гаштаки", не проходило 
без участия Михаила Завула.

Он был красив и умён во всём, прекрасно пел 
на мероприятиях. Этот дар он унаследовал от 

своих родителей Гавриэла Михайловича Заву-
лунова и Джои Ильиничны Мошеевой, добрей-
ших и прекрасных людей, которые были актёра-
ми Еврейского театра. И то, что он сыграл роль 
Эмира Бухарского в спектакле Бориса Катаева 
по пьесе Иьёса Маллаева, это тоже от своих ро-
дителей. 

О том, как он обожал своих родителей, можно 
долго писать, но, если коротко, это отражено в 
его стихах, посвящённых матери и отцу:

МОДАР БУВАД

Дар ҷаҳон аз қиматон қиматтарин модар бувад,
Тоҷи сар, қуватти дил, нури замин модар бувад,
Дар ҷаҳон нест ғайри вай гамхўртарин кас дар ҳаёт,
Он, ки бахшад ҷони худ – ҷони ширин модар бувад.

ПАДАР

Падарам, сояи давлат бар сарам будед шумо,
Шўълаи меҳрану файзи саҳарам будет шумо.
Аввалин раҳбару рахомўзи ман дар ин ҳаёт
Тўшан меҳр дар раҳи дурсафараш будет шумо.

Как любил нашу тётю Марию Закировну, ко-
торую обожал и лелеял! Многие строки, посвя-
щённые ей, были подтверждением его нежного 
отношения к ней, которая на протяжении 68 лет 
создавала уют и покой в этой большой и друж-
ной семье. Мария Закировна, будучи надёжным 
тылом Михаила Завула, с радостью и теплом 
принимала в свой дом друзей и родственников 

своего мужа. Под-
тверждением этих 
отношений являют-
ся их прекрасные 
дети: Белла, Дора, 
Толик, Назя и На-
телла и бесчислен-
ное количество вну-
ков и правнуков.

У них были пре-
красные отношения 
со своими зятьями 
и снохой и их роди-
телями.

Божественный 
дар Михаила Гав-
риэловича прояв-
лялся в особом восприятии искусства, поэзии, 
музыки, как классической, так и современной. 
Он с особым наслаждением слушал шашмаком, 
эстраду. Нужно было видеть, с каким трепетом 
и вниманием он слушал романсы в исполнении 
Бориса Штоколова. 

Многие произведения можно было услышать 
в его великолепном исполнении. Очень красиво 
и нежно муж с женой пели дуэтом арии из уз-
бекских спектаклей "Нурхон", "Тохир и Зухра", 
"Алпомыш", которые шли в Самаркандском 
муздрамтеатре имени Хамида Олимджана. Мно-
гие годы они прожили вместе с нашей бабушкой 
Хано-Бахмал Ягудаевой, которая нянчила их де-
тей и внуков. Многие скептики не поверят, но Ми-
хаил Гавриэлович посвятил своей тёще целую 
оду, он был благодарен ей за труд и заботу о его 
детях и внуках.

Михаил Завул ценил и уважал тружеников 
искусства. Посвятил стихи, в частности, Эзро 
Малакову, Абраму Толмасову, Малике Каланта-
ровой. Высоко ценил и любил творчество Ильё-
са Маллаева, которому тоже посвятил стихи. 
Можно долго перечислять его заслуги перед 
родными и близкими и общиной. Труды и стихи 
его будут воспевать наши певцы, читать наш на-
род долгие, долгие годы. Его имя будет звучать 
в устах многих ценителей, поклонников поэзии 
Востока.

Мы выражаем искренние соболезнования 
нашей холашке, Белле, Доре, Назе, Нателле и 
Толику, Свете, Рафику, всем внукам, правнукам, 
зятьям, снохе, всем тем, кто ценил и любил этого 
прекрасного человека.

Низкий поклон нашему брату Толику и 
сёстрам за заботу и неустанный труд и внима-
ние, которыми вы окружили своего отца, благо-
даря которому вы продлили его жизнь на многие 
годы. Спасибо! Спасибо!

Дети Юрия Захаровича Некталова, 
их семьи, дети, внуки

1935        2023

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ МИХАИЛА ГАВРИЭЛОВИЧА ЗАВУЛУНОВА

30-дневные поминки пройдут 2 апреля 2023 года в ресторане "Тройка".
Шаббат - 31 марта и днём 1 апреля 2023 года в том же ресторане.

Контактные тел.: 718-395-0922 - Белла, 646-299-2407 - Толик
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Прошёл тяжелейший год, как мы траги-
чески потеряли нашего родного, дорогого 
нам, всеми любимого, единственного, не-
повторимого, скромного, воспитанного, му-
дрого, знатока ТОРЫ, нашего сына, брата 
НЕРИЯ АРАНБАЕВА.

Нерия родился 2 сентября 2001 года. Он 
был долгожданным ребёнком, единственным 
сыном после двух сестёр - Ирины и Кристины.

С первых дней своей жизни Нерия отличал-
ся своей неординарной личностью.

Он рос очень любознательным и энергич-
ным, уже с раннего детства у него проявля-
лись яркие черты его личности: неординарный  
ум, чуткость, мудрость, дальнозоркость, хват-
ка, упорство в труде.

Помимо этого, его отличали высокая вну-
тренняя культура, мораль и личное обаяние 
незаурядного, способного человека.

В 14 лет Нерия поступил в Военную Ака-
демию и, окончив её на "отлично" в звании 
лейтенанта, затем поступил в LIU University. 
Проучившись 2 года по общеобразовательной 
программе, он параллельно посещал лекции 
иудаизма.

После двух лет обучения в колледже Нерия 
попал на программу фармацевта, одновре-
менно посещая религиозные лекции. Нерия 
понял, что это то, что его очень интересует, и 
в этом он нашёл себя.

Он решил целиком и полностью посвятить 
себя духовной жизни и параллельно учился на 
духовного психолога.

Нерия очень любил жизнь, людей, ставил 
себе большие цели до 70 лет, никогда ни на 
кого не держал обиды, ко всем относился с  
большим  уважением, любил помогать людям, 
никогда ни о ком не говорил плохо, во всех ви-
дел родного человека, пользовался большим 
уважением в общине, среди своих друзей, 
родных и близких.

Нерия оставил глубокий след в сердцах 
каждого, кто с ним хоть раз был рядом, Он был 

примером для подражания. 
В последний путь его пришли провожать 

более 2500 человек, каждый человек искрен-
не оплакивал его и глубоко сожалел о его без-
временном и трагическом уходе.

Воспоминания о тебе не дают покоя. 
Ты для меня всегда живой 
    и будешь жить с любовью.
Твои первые шаги, твоё слово "Мама",
Твоё нежное "Люблю" – кровоточит рана!!
Поднимаю я глаза и ищу твой образ.
Вы скажите, небеса, как там мой сыночек?
Сердце матери в тоске плачет и рыдает.
Знаю я, что мой сынок без меня скучает.
Ведь он был не просто сын,
У него училась. 
Мне казалось, знал он жизнь, будто это снилось.
Говорил порой слова, что мудрец не скажет. 
Говорил он мне тогда - это каждый знает. 

Но не думала я, мать,.. что он избран Б-гом.
И так рано сын к нему повернёт дорогу.
Мой любимый, мой сынок, сердце  разрывает!!!
Хочу видеть я тебя.  Мать твоя страдает. 
Но я помню и люблю, и хочу, чтоб знали,
Что навеки ты живой. Чтоб не забывали!!
Я с тобою говорю... Знаю, что ты слышишь.
Всю любовь свою дарю и своё тепло. 
Знаю, ты сейчас в раю, знаю, что-то пишешь. 
Вот и я тебе пишу - помню и люблю!!!
Для нас, Сынок мой дорогой, ты жив
Сегодня, завтра и всю жизнь.

Хочу искренне поблагодарить всех, кто под-
держал и поддерживает нас в эти траурные и 
горестные для нас дни. Храни вас всех Б-г, 
чтобы я и моя семья были вам полезными в 
ваши счастливые дни.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Мы помним, любим и скорбим: 
мама, папа, сёстры Ирина, Кристина, 
племянники, родные и близкие

2 сентября 2001 –
24 апреля 2022

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ НЕРИЯ АРАНБАЕВА

Годовые поминки состоятся 16 апреля 2023 года, в 12 часов дня, в ресторане "Тройка" 
(102-55 Queens Blvd, Forest Hills, NY 11375).

Шаби шаббот - 14 апреля 2023 года, в 7 часов вечера. 
Рўзи шаббот – 15 апреля 2023 года, в 12 часов дня, 

в ресторане "Da Mikelle" (102-55 Queens Blvd, Forest Hills, NY 11375)
Контактные тел.: 917-650-0037 – Света, 212-470-3157 - Кристина
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ДОРОГАЯ 
СВЕТЛАНА БОРИСОВНА ХАНИМОВА

Актёры театра "Возрождение" им. 
Семёна Аулова выражают слова горе-
чи и глубокой скорби Вам, Светлана 
Борисовна, в связи с кончиной Вашего 
отца Бахор-хая Ханимова.

Бахор-хай (Борис) Ханимов был уро-
женцем города Самарканда, давшего 
миру множество выдающихся людей, и 
он был в одном ряду с ними. Его знали и 
уважали родственники, друзья, пациенты. 
Родился он в благородной семье Азарьё 
Ханимова и Рохель Матаевой, унаследо-
вав от своих родителей гостеприимство, 
оптимизм и любовь к людям.  

Борис-ака обладал художественным 
мышлением и, получив профессию зубно-
го врача, сам моделировал зубы. Позже 
он увлёкся созданием ювелирных изде-
лий. Любовью всей его жизни была Роза 
Беньяминова, с которой он прожил боль-
шую и красивую жизнь длиною в 55 лет.

Борис-ака скончался на 94 году жизни, 
оставив после себя пятерых детей, одна 

из которых, Ширин, ушла из жизни в мо-
лодом возрасте.

Вы, Светлана, проявили величайшее 
мужество и преданность отцу: не успев 
приземлиться на американскую землю, 
после поездки в Израиль, где Всемирный 
Конгресс бухарских евреев награждал 
Вас высоким званием "Человек года", Вы 
тут же улетели в Израиль, чтобы прово-
дить отца в последний путь. 

Честь и хвала Вам. Пусть его анге-
лы всегда будет над Вашей головой. 
И пусть его душа покоится с миром в 
раю.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Лазарь Исхакбаев, Рена Елизарова, 
Эфраим Гавриэлов, Роза Бабекова, 
Тамара Катаева, Д. Исхакбаева, 
Л. Исакова, М. Аронбаева, 
Ш. Абрамова, Х. Малаков, Я. Юсупов,   
М. Каршигиева, А. Мавашев, 
Р. Ильябаев, Р. Исхакова, Р. Кайков, 
Я. Муладжанов,    Б. Аминова, 
Р. Юсупова, Нисан Коенов, Б. Аулов

Соболезнование Директору театра "Возрождение" Светлане Ханимовой

15 августа 1929 – 
14 марта 2023 (21 адар)

ПАМЯТИ БАХОР˨ХАЙ АЗАРЬЯЕВИЧА ХАНИМОВА
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С глубокой скорбью и болью 
в душе, со слезами на глазах 
сообщаем, что 20 марта 2023 
года (27 Адар) наша община 
Нью-Йорка проводила в по-
следний путь нашего дорогого 
супруга, отца, брата, дедушку и 
прадедушку Рахминова Бориса 
(Бахор) бен Маруся.

Наш папа Борис Рахминов 
родился в городе Хатырчи (Са-
маркандская обл.) в 1955 году в 
добропорядочной многодетной 
семье Хайбоя (Борухай) Рахми-
нова и Маруси Юнаевой. В семье 
было шестеро детей.  Наш папа 
был первенцем. За ним родились 
Мира, Миша, Рая, Гульчехра и 
Эдик.

С детства Борис рос умным и 
смышленым мальчиком. После 
окончания средней школы в горо-
де Хатырчи он поступил в Коканд-
ский автодорожный техникум на 
инженерное отделение. Он учился 
еще на первом курсе, когда судь-
ба связала его с прекрасной девушкой 
из города Навои Броней Ниязовой.  2 ок-
тября 1975 года была сыграна свадьба. 
В течение супружеской жизни у них ро-
дились трое прекрасных детей: дочери 
Неля, Оля и сын Ариэль.

 В 1982 году вся семья переехала в го-
род Ташкент. В Ташкенте наш папа стал 
работать в системе советской торговли. 
В 1992 году наша семья иммигрирова-
ла в Америку и обосновалась в штате 
Джорджия, в городе Атланта. В этом го-
роде наш папа осваивает профессию 
таксиста. В 1995 году старшая дочь Неля 
выходит замуж за Леву Катаева и пере-
езжает в Нью-Йорк. В связи с этим семья 
решает переехать в 1996 году в Нью-
Йорк. В Нью-Йорке вторая дочь Ольга 
вышла замуж за Бориса Якубова, а сын 
Ариэль женился на Марине Аминовой. 

Семья росла, появились внуки и прав-
нуки, которые прибавляли много радости 

и счастья нашим родителям. В наш дом 
вошли кудо, навера кудохо. Все празд-
ники и торжества собирались вместе во 
главе с нашими дорогими папой и ма-
мой, и все были счастливы.

 Последние 15 лет наш папа прорабо-
тал вместе с сыном в бизнесе. Казалось, 

ничто не предвещало беды, но в 
2019 году коварная болезнь папы 
стала одолевать и прогрессиро-
вать.

Вся наша семья в течение 4-х 
лет круглосуточно старалась де-
лать все возможное и невозмож-
ное, чтобы справиться с этим 
недугом. Читались тексты свя-
щенных молитв на выздоров-
ление как в Нью-Йорке, так и в 
Израиле. Сам наш папа Борис 
молился, так как с детства он был 
близок к Торе, соблюдал все за-
поведи.

О нашем папе можно говорить 
до бесконечности. Его уважали, 
ценили и любили как при жизни, 
так и после ухода в другой мир. 
В день его похорон пришли про-
ститься с ним очень много людей. 
Наша семья в течение семи дней 
проводила юшво, посвященные 
его памяти.

Мы выражаем большую благо-
дарность всем родственникам, близким, 
родным, кудохо и друзьям за их участие 
и поддержку нашей семьи в это трудное 
для нас время.

Светлая память нашему дорогому 
Папе. Нам всегда будет его не хватать.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН

Глубоко скорбящие: 
супруга Броня, 
дети: Неля и Лева Катаевы, 
Ольга и Борис Якубовы, 
Ариэль и Марина Ракман, 
сестры и братья: Мира и Иосеф, 
Миша и Света, Рая и Закир, 
Гульчехра и Гриша, 
Эдик и Анжела,
внуки, правнуки, кудохо, 
родные и близкие.

27 марта 1955 – 
20 марта 2023 (27 Адар)

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ 
РАХМИНОВА БОРИСА (БАХОР) БЕН МАРУСЯ

30-дневные поминки состоятся 17 апреля 2023 года, в 7 часов вечера, 
в ресторане "Кристалл" (138-31 Queens Blvd, Briarwood, NY 11435)

Контактный тел.: 646-246-5354 - Броня

Не слышно голоса родного,
Не видно добрых, милых глаз,
Зачем судьба была жестока,
Так рано ты покинул нас!
Никто не смог тебя спасти,
Ушел из жизни слишком рано.

Но светлый образ твой родной,
Мы будем помнить постоянно.
Любимые не умирают
Они навеки будут в нас.
Оберегая, согревая
День ото дня, из часа в час…
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